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Kultmmppgifter. Swede Pete8s ju lotta.
N»Xra aetydeimtar om svenska kulturuppgifter i (anada.

En julhistoria från ett skogsläger i norra Minnesota.
Af Aadotf Emhartit.

Af Johan Person.

För Sv«-tt*ka <"*s.a<la Tfcdningi n
För Svenska Canada-Tldnink

N HVAR. som sokt k iar ko ra 
for »Ig <le mojllch- it r, som 
förefinn»-* for svensk kuJmr 

här 1 < 'anada. har sakerltgeu Icke 
kunnat undgå atl marka. alt des- 
•a. om rätt tillvarata-na och ot 
nyttjad». gro ganska stora, älven 
om d* nödvändigtvis måste vidlä 
das af rlasa begränsningar Det är 
naturligtvis b varken önskvardt Hter 
möjligt au på dvtma sidan Atlanten 
skåps ett miniatyr Serrige. mm det 
år bådadera. Ja. t. o m vår plikt att 
ingjuta en god portion af vårt even 
aka kynne 1 nationa lkara k t aren hos 
fram tidens V anada Allt Tanadfs folk 
beWdver "ritnaduuilwra» Detta gäl 
ler Icke blott dem. som b It fört* från 
m aflägse» kust Det gäller kanske 1 
ännu högre grad de infödda, d. v. s. 
befolkningen l de östra provinserna 
VI kunna Icke acceptera Ontarios Ide
al med desa ofördragsamhet och för
domar. dms Inbilskhet »Nrh < hauvl 
nism. dess yrkespoiltb 1 och dema
goger. dess faklrer och kvacksalvare 
som en fullödig och tillf redsst ältande 
uttrycksform för vårt framtida natio
nella llf. Det vore att påkläda vårt 
unga och stora laad en tvångströja, 
som nödvändigtvis måste brista.

E att här närmare o råa därom Det är 
emellertid en synpunkt, som jag 
skall begagna tillfället att närmare ut
verka. framför allt som jag aldrig forr 
sett den påaktad eller ens omnämnd.

Vi reta alla. att ander senare tid 
hehofret af ett universlellt handele- 
oeh sjöfart sspråk gjort sig allt mera. 
karm bart Försök ha gjorts att hop- 
konstruera ett nytt språk att fylla det
ta ändamål utan att dork uppnå det 
önskade resultatet D. v a, vi ha sett 
“volapyk" och "esperanto” hopkon
st ruerade, men ingen t yrkes vara hÅ- 
gsd att begagna dem. Nu ha vl emel
lertid redan ett språk med en synner
ligen Vidsträckt utbredning 
engelska —- som genom sin lätthet att 
lära och sin stora absorhtkmsforuiåga 
ml nya och främmande ord är synner
ligen agn ad t att fylla detta ändamål, 
hvarför det k»n knappast lida något 
tvlfvel, att en snar framtid kommer 
att se det som ett i alla länder an- 
vändt Internetiuacllt kominunikatlaeif- 
språk. Men med detsamma det engel
ska språket uppnått denna ställning, 
börjar också dess förfall och tillbaka
gång på andra områden af mänskligt 
mellanhafvande. Omatändighetea au 
J>rlttiska väldet synes komma att ut
träda ur det pågående världskriget 
med betydligt minskad t inflytande, 
kommer också att påskynda detta för
fall utan att därför Inverka pä engel 
skans användande 1 handels- och sjö- 
fartsllfvet. En person skrlfver Icke 
kärlekspref på "volapyk” eller "espe
ranto". icke häller kommer han att 
göra det på engelska, så snart den 
fördomen växt sig fast i hans med
vetande. att det engelska Idiomet är 
ett medium för prutande och köpslå
ende på alla världens marknadsplat
ser. Folk kommer då -r framför allt 
här l Amerika — att se sig om eftér 
ett ut trycksmedium för de högre for
merna af mänskligt umgänge — nå
gonting, som kan användas vid helg- 
dagstillfällen. De nationaliteter, som 
varit omtänksamma nog att bevara 
och vårda sitt fädernespråk. komma 
då att skörda en riklig lön för sin 
möda. Framför allt för vårt svenska

E Hl III det fanns god t 
granar oc’i snö. 

det dock icke särdeles Jul- 
likt däruppe i skogs lägre t

oy det med 
var Därför 

än fannr
norra bara en Su • .> 

Minnesota, nära - gränsen af Canada 
Hela julaftonen hade det arbe
tat» som vanligt, det vill säga bard t 
och tungt som OXAI släpa tir» >er 
Efter den bas^anu måltiden, r K lc 
som vanligt och itu d mycket 
ler och bakverk lur kropps v.i men; 
skuJI. men ingenting som särskildt på 
minde om julafton, hade man krupit 
till kojs. Det vill säga de. som ej 
•< P‘> del i det sedvanliga kortspelet, 
hvilket fortgiek lika lhnge 
lördagsnatt, därför att det ej skulle 
arbetas- på juldagen.

heder oet, klon. 
nur i-iånga sveorkar det
tnyr

i 'rakten, A va: det ihv »,

Denna im-p»-..;’: P» THonligitel» >ft 
telik oeh m> • **-. »,ar n.u» iu*ul låfc;.
sakra st ev: '■ frain öfver xnAn t
uthugpnlnv* han mot den mtirku
skogen, for. :»di Ut annat an natu1 
lig här 1 dentsa-

»t i Iheten och t yre 
• "häller natur Ry;naden. Det va' 

att nftgon frän »agret skulle g»' nii; ut 
inåt skogen v ur en ådan tkl på Ju i 
dagsmorgon- n De: fanns för öfråy: 
intet skäl. bvarfor i.ågon skulle 
uppe alls vid denna tid, förutom hi>» 
ken (s-h hans uppasnare, som uiiVit» 
vara pa lu-nen vid en okriHtlbj tid 
för att hinna med trukoeten. Kockm 
var också don *ndt som fick sc Jet 
mystiska
föret tog for ett vpöke, men vid uar 
mare eftertanke hes Mit att UUn ut 
spionera g. nom Tom, sin hjålpr*sk. 
och en pigg K>Jh-

som en

Och likaledes som vanligt eldades 
det i den lilla järnpl&tskaminen. så 
den var glödande röd. och det ångade 
från sura strumpor och andra plagg, 
som voro upphängda till torkning om
kring den.

skepnaden, hvilket. tan.

Så om det också ej var beredt nå
gon sårskild Julglädje häruppe, behöf 
de man åtminstone inte svälta oeh 
frysa, som så mänga stackare vid 
denna stora högtid. Och frisk luft 
att sofva i satte man ej värde på. när 
man hela dagen hade öfrerflöd på 
riktig lungbalsam af det slaget.

Litet alkohol, som utspädt med vat
ten kunde göra tjänst som "Julbrän 
vin” ät dem som voro sentimentala 
för sådant, hade dock kanhända 
smugglats in frän lönnkrogar. hvilka 
kunde uppspåras endast af dem som 
voro förtrogna med skogens djupa 
gömslen. Men det hölls hemligt och 
doldes mycket försiktigt, kanske ej 
så mycket af respekt för "basen"

Swede P*t* vandrade. omedveten 
härom och otiekymrad for ofngt, «*: 
godt stycke in i skogen bland dr uu* 
Jestätlska gamla traden och de muå 
fina, snöprydda . -jörrauarMe, 
ra spridda mellan pe)aretainmurn#Ett större och rikare nationellt llf 

för framtiden» ('-anada kan endast er
nås under den förutsättning, att de 
olika nationaliteter, som skapat det, 
••rhålla ett rimligt tillfälle att omsät
ta det bästa af sina gamla traditio
ner I den kommande canadenslska na
tionen. VI svenskar hafva härvidlag 
en synnerligen ansvarsfull och på 
samma gång löftesrik mission. VI få 
nämligen komma ihåg. att vl repre
sentera en kultur, som ridit ut mån
gen fruktansvärd storm i månget 
långt och h&rdt sekel, en kultur, som 
förmått adoptera resterländek civili
sation till breddgrader, som öfverallt 
annorstädes på jorden endast anses 
beboellga af halfclvtllserade och bar 
hariska stammar. Vi få vidare och 
framför allt komma i håg. att vår kul
tur är en renodlad frihetens produkt 
T Hk nära nog alla andra jordens folk 
för kortare eller längre tid måst boja

Därunder ljusnade himlen. Men 
större stjärnorna fortforo alltjämt *a: 
tindra och blink;, om millioner tw 
i ett gran-löKt lam pel, långt, låbpt 
ute I rymden, dar det bolls gudntjuu*(t 
Och skogei: >-?>. 
tldllg.

.iT-l) I 3QV
V

allvarln; fmyLuorkil
Swede IV-, *a< k tyst, allvurnuM.

andaktsfull, ~oi 
på Juldagsmorgon Då han

man går till kyrkai

Jul 1915- komiuii
till en backsluttning, där träden nto«h 
glesare och h varifrån man hade ui 
sikt öfver a-arr.e och bort öfver dim 
istäckta och

af ömsesidigt misstroende. I några 
fall — och detta var ett af dem — 
kunde nämligen dessa skogsmännl- 
vara lika mlastänksamma som de vo
ro naivt lättrogna och öppenhjärtiga 
i andra.

‘-nok ladda > MOgSHJci.
stannade han och stod länge orörlig 
Att en skogK. anmski^ beter nig -ta 
där, behöfv»- r >nt> nödvändigt tydu*

I den tidiga ottan pä juldagen var i 
det kallt och otrefllgt. Sedan det si kan bero 
sta spelpartiet brutit upp, hade natt
vakten fallit i sömn på sin bänk och 
den rödglödgade kaminen så små-

T* j med mörsardån allena 
A—’ hrusar nu all jordens malm; 
ännu höra vi de rena 
klockorna till julens psalm.

Klang af stilla jul i norden, 
klang af Sveriges hvita fred, 
ring till männen under jorden, 
till Europas härar ned!

teck»-n till mnueafönrinring i au
pä ensamheten, 

omedelbara när b* * och den cmKtändiy 
heten, alt ii,az.n. - kan 
wh kannan c- . r» jh* af ven utan kul 
turtränlhg 
saknad tlara. Hvad Swede Pet* tans

natureh*-

ar en tanauiub
sin nacke under främmande eröfrares j »Pfåk med dess manliga klang, dess 
eller inhemska tyranners ok. hsr vårt I urpimla och stolta anor komma ut 
svenska folk alltid varit ett fritt folk I »Ikterna att te sig synnerligen ljusa.

fritt utifrån oeh Inifrån sedan ur ; °m vt Icke sjalfva dessförinnan genom 
minnes tid. Delta år vårt storata oeh . glömska och vanvård kastat det på

skräphögen.

n In gom förlorat sin varma färgton. 
Alla sofvo och de flästa snarkade. 
Gjorde någon en rörelse, vände sig en 
eller kröp ihop I filten, så skedde det 
i sömn.

F&iiKke an nu rocru
Folken sarga.s och förblöda, 
irrande på vägen hem; 
deras hjärtan äro döda. 
Klocksång, kan du väcka dem?

Ring förnyad tro pa kränkta 
drömmar bortom årens blod, 
ring vår framtids återskänkta 
tillförsikt ocb tålamod!

te eller känö* nar. man do f «.j »a 
H.-'j -ar dessutom en i 

-Ä när egen person 
kan tansu mg t

noga veta. 
flera afsve-n-> *.måst enastående särsdrag. Med lite 

eftertanke borde vt lätt kunna inse. Men plötsligt reste sig en stor, ruf 
sig och lurfvig figur i sittande ställ
ning i sin “bunk”. Han storknade. när 
han skulle draga ett djupt andetag; 
fnyste som en häst och brummade 

! sedan som en björn, under det han 
! kröp fram. halfklädd som han legat, 
1 öch drog på »ig filtdräkten med dess 
, brokiga Mackinawtröja.

att man in t- 
hans ställ»-.

När han - 
för att samla

För vården af vårt språk behöf v a
såatt vi myrket illa betjänade vårt idop- vi naturligtvis svenska skolor 

tiv land. om vl I tafatt undfallenhet *tor utsträckning och af så god be- 
och likgiltighet tilläte en sådan rar skaffenhet som möjligt. Våra 1 ands- 
produkt att utträngas af de billigare ! män måste upplysas om, att det är

I deras plikt både att understödja des
sa skolor ekonomiskt och att låta 
den svenska ungdomen få åtminstone 
en del af sin uppfostran rid dem. V! 
bora naturligtvis alla så fort som 
möjligt blifva hemmastadda i engel
skan. men vi måste komma iltåg, att 

1 härmed är vår plikt mot oss själfva 
och vårt adoptivland endast till hälf
ten fylld, och att den andra hälften 
består i att gifva vår ungdom en full- 
lodi g svensk uppfostran, ty eljest blir J 
den ej t stånd att fullgöra det vårf.! 
som framtiden fordrar af densamma. , =3=

Anders Österling. : ord* på sig. var ii* t 
böf» torra kvistar och

göra upp *ld på en plats, som han 
med fött er n;k ram varorna.

De spår, som de olika nationalite
terna komma att lamna efter sig I 
Canadas historia, komma att blifva j 
märkbara I proportion till dels det 
inträsse. med hvilket de omfatta det 
nya fäderneslandet, och den arbets
duglighet. de prestera, dels den sym
pati. med hvilken de förmå fatta an
dra nationaliteters strufvan. dels den 
lojalitet, med hvilken de hålla fast 
vid sina egna urgamla traditioner, 
dels ock den insats och det offer, de 
äro villiga att göra för lanuete fram
tida nationella oberoende.

Nu år det så. att den tendens, som 
fur närvarande gör sig gällande 1 Ca- 
nadas politiska, sociala och kulturella 
llf. icke kgn sågas gynna dessa förut 
sättningars fria inverkan på landets 
vanadianIsertng. Tendensen år snara
re den tråpgre. nämligen att skapa ett 
större Ontario, såsom en provins 1 
det brittiska våldet. 1 stället för ett 
stort och fritt Canada. Man st rå fr ar 
efter alt ontarionlséra Canada 
let fur att ranadlanlserm Ontario Af 
allt att doma synes detta förhållande 
blifva af kort varaktighet, men tills 
rhaurtnlstovidret lagt alg. kunna vl 
fördelaktigast använda vår tid och 
häst rusta 
i * anada* nationella llf genom att 
koncentrera våra krafter på svenskhe
tens bevarande hos våra härvarande 
landsmän

livad vårdandet at vårt svenska 
språk betyder för svenskhetens beva
rande bar så ofta omtalats och år så 
påfallande, att jag anser det onödigt

srapat ren från nio 
När högen :«Utat *id, natte han nty 
på en kulifii.ten ;rädslaua 

j brasan. Ln- »vå lågorna fladdrad* och 
Han gjorde intet buller, men ändå ( sprakad* bland xvistarne, om. ci* 

i var det en som vaknade, lyfte för- tunn. rak. r,il rökpelare stey Uugt 
j siktigt på hufvudet och smög sedan högt upp mot svarnskyn, innan rt*i- 

handen under lK>saet vid hufvudgär- bröts och forflyktatie. 
den, hvafpå han blef stilla w h som
nade igen. Den som stod på golfvet 
och var färdig att gå ut märkte det

framfor

Nu. börjad* Swede Pete med tu#»' 
röst, som ljud underligt mäkttr > 
stora, högtidliga -tiilheten, att sjunga 
en svensk jaipeaim, "Var hälsad sko 
na morgonstund”, under det 
blickar följd* den stadigt uppkUgai» 
de rökpeiar*?; och nlefvo fästad* sr»n 
på en stjärna 
långt, lång' borta

h

1 'Denne, som var så tidigt uppe I 
julottan och ute. där de höga. mörka 
grantopparne aftecknade s*g mot den 
mörkblå, stjärn st rödd a morgonhim
len. var Swede Pete.

Skolor och uppfostran äro emeller- J
tid icke tillfyllest, om vi icke också rika. det är rotvälskan, som föran le- 
ftjälfva vlnnlÄKP. oes om vlrt språk» der ,n he, del folk ,nlrlre begag. 
renhet, då vl begagna detsamma i 
vårt dagliga umgänge. Vl måste diset-

ska Akademien hemma i Sverige och 
med våra kulturella svenska f ören in- 

na sig af engelskan, då man vill ut- gar med liknande syfte hår i Amerika 
trycka sig värdadt. Rotvälskan är ett år Just. att de ha så svårt att komma

riktigt
ket. De utgöra i allmänhet utskott af 
hvad vi med en viss rått skulle kunna 
kalla en andlig och intellektuell aris
tokrati. som har allt för svårt att ned- 

kunna få mycket långt gående förgre-1 stiga till demokratisk nivå och dir- 
ningår bland våra landsmän i Arneri- f för måste se sitt srbete bära sämre 
ka,\ *medan den blefve fri från all 
religiös, politisk och sorialreformato- 
nsk t-ektionalism. Den blefv^en af de 
la ocb kanske den enda.' som inom

högt, högt upp#blott icke inlät sig på religiös eller 
reform politisk sektionallsm. Det fin
nes naturligtvis många andra områ
den. hvarpå ett fruktbart arbete skul
le kunna nedläggas för befrämjandet 
af svensk kultur och svenskhetens be
varande. Ett sådant vore L ex. smyc
kandet af våra b em med alster af 
svensk konst, industri och slöjd.

För en hvar, som närmare tänkt 
öfver saken, måste det förefalla rätt 
besynnerligt, att man nästan aldrig 
ser något spår af svensk konst eller 
slöjd i våra svenska hem bär 
rika. Väggarne äro ofta öfversållade 
af "calenders" från handlare och red- 
skapsagenter. men man söker förgäf- 
ves efter en reproduktion af något 
svenskt konststycke. Saken förefaller 
egentligen så mycket märkvärdigare, 
som dessa ingalunda äro så svåråt
komliga Svenska Jultidningar såväl 
som andra konstalster, säljas Ju af en 
hel del af våra svenska Importaffl-

fForts å sid «.)

När Toni kommit tillbaka till lar 
ret, kund* han :>*-ratla for dem» now 
stigit upp o 
ka kvalm**
Pete fått "Jim jaras" oeh var upp* i 
skogen ocb sjung psalmer. K nar t fir- 
go äfven d*. s 
höra det ocb

litet. Som han 1 flera afseenden ut- appstigan-l 
märkt sig, bland annat genom sin
storlek och kroppsstyrka jämte det j göras. Det var betänkligt att gå » va 
sått, b varpå han I förekommande fall gen för Sweti* Pet*. äfven då bui 
använde dessa goda gåfvor, fick det var vid sina anda sinnen ocb nL 
ta namn en viss ryktbarhet, som mycket mera 
gjorde att han ej bebötde skämmas ’ enligt rappar*en t*fann sig Men det 
för det. Hvilket han inte häller gjor-1 gick dock *, aii att låta honom vara 
de. För "kanuc keresare" (Irländare* Han kund> hi g något illa, *!!••»
och andra folkslag, som påträffad^ j kanske — än

Att han särskildt utmärktes med 
ett namn som antydde hans härkomst, 
när det fanns så många andra lands
män 1 skogslägret — de flästa voro af 
det slaget — kunde väl anses egen
domligt. Men förnfodligen hade han 
tidigare fått det i något annat läger, 
där han var den enda af sin nationa-

pliner» oes; rl miste göra oss af med kr(lfts4r. vl borde göra aUt för
den srenstemerikeuslui rotr*skar, l lt[ ulrMe, och jag år. som sagdt. of

, vertygad. att en förening i detta syfte 
skulle snart kunna framvisa positiva 
resultat. En sådan förening borde

beröring med massan af fol- l om mit ut ur det 
“./.aiityT", att Hwvrf»VI måste lära oss att tala antingen 

engelska eller svenska, men Icke bå
da språken på samma gång Vår sven
ska skolning är pä satt och vis bort 
kastad, om vi fortfarande “jumpa på 
en car*\ när vi ta en spårvagn eller 
frukta för att "lusa rår crop”. då den 
ihållande torkan hotar att förstöra vår

ännu voro i "bunk- 
' jiåskyndaö* »lera-

stål skörd, än det verkligen förtjänar. En 
och annan känner sig kanske hågad 
att "dra på smllbandet" inför pro- 
spektivet af en sådan “akademi", som 
jag antyder, och dess steg blefve nog 

svt-nfckar till gemensam stråfvan. Om-' I början något stapplande, men jag 
fattande de breda lagren och utgån triflar icke. att vi snart skulle blifva 
gen ur dessa borde d 
myndighet snart kunna utveckla alg 
till en verkligen svensk akademi hår
i Amerika, hvars arbete komne att hår antydt, växt sig någorlunda stark,

vore det naturligtvis ingenting, som 
hindrade, att den utvidgade sin verk
samhet att omfatta äfven andra gre
nar af svenskt kalturlif. så långe des

Man rådfcj^rt.* om hvad nom ihjmé#

gröda.
Jag tror bestämdt. att i denna för

eninga rnes tid en på demokratiska 
tmmanslutnlng för

sig skalle kunna förmå samla alla ;»* tillstånd, b vari fcu
för vår framtida Insats grunder byggd 

vården af vårt språk skalle viss sig 
mycket vålsignelsebringande. För att 
vara medlem 1 en sådan brganisatkm 
skulle endast fordras en förpliktelse 
att af stå från den svensk-amerikansks 
rotvälskan vid bruket af vårt språk 
Det år visst icke den rena engelskan, 
•om ir vårt språks fiende här 1 Arne

exekutiva berättigade att med Paulus säga: "Jag 
hafver verkat mer än alla andra." sått;. *ltf

Når nu en sådan förening. Jäg I skogarn*, hade det en viss förskrä* på skog» l 
kelse med sig. och hvad landsmännen Några af o
angick, så hade de Ingenting emot i^ndcmänndi satte genast at att »du* 
att Swede Pete särskildt utmärktes;

teia tUltagsn*bliiva så mycekt mera fruktbringande, 
►om den stode 1 intimare beröring 
med massan af folk 
kanske det enda fe

upp honom, och na stan alla de ao dr:. 
tom nationaltyp och ensam uppbar fö|)de sminmgo* efter, en eprtfrt 
det svenska namnet, när han kund*acstörsta och 
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8TINSKA CAR ADATIONINGIM. 4.15 r, ms.2
V

Då aåtur Jru plötsligt sppr»u I 
•Is bådå på golftst.

— Hrad år drt med dig. Haas, de 
•npödt Yrar ås*

— Förtåt mig. *t rsr be-s plå- tså

orh her så* jag dem late lorrandlaa 
De akeUe late trott det!

— Jo. mumlade Jean lågt. Jag för 
•Lår det- Det år som om

Mea hg* no stilla. Hana — 
Han reste sig. gick fram till bådden 
och gaf en puff i kudden Annars lår 
ds feber Da aer aå het ut 

Den sjuke stönade

late. att da gjorde
orått*

Den osKrifna lagen.
— Nej. ni åro noc Uksdus allihop

Fbr Svenskd ('anadzTidulngrndärborta. åa da tHI rubb-trut tama. ro- m mJean går i alla fall upp. länder ljus 
förban

det. Hans har märku att foten värker

pade Jean då rredt och lämnade den
Af Ni le F.aon Brown.andre för att städa upp litet i köket 

Efter sådana lymlar skall man ha be- 
svår! tänkte han Sedan gick han efMr

mindre, när den ligger högt. och Jean f 
har därför snickrat Ihop en bet ställ
ning. där den sjuka foten kan läggas

och | små harnafotter beskäftigt trampa 
det mig Allting har förvandlats I mjölkhvitt sken S... -pa slagskuggor omkring i huset Men nägra barn kom

kastades ofver ma som ännu bar nio icke

Månen spred ett intensivt, ter vatten och efter ved. och för att 
rål låta märka att han fullkomligt 

| »kotte såg själf. s.Km g han under tiden 
For ätt hämta ris gick han upp i sko 

| gen. Jag blir länge borta, planlade 
han: där K>n ligg a och sucka! 1 

I min sång ligger han också, det var då 
egentligen onödigt. .. Men redan ef
ter en kort stund började han oroa 

| »ig for att den sjuke, trots allt. kan- 
| *ke slåpat sig bort och måste sprin
gande bege sig hem

Du. sade han andfådd, då han 
kom In och slängde risknippan på 
golf vet. H varför kom du hit ensam, 
det har jag tånkt på. Var du inte n»ed 
de andra här?

— Ack. da. sade han. hvad bekym

• för mig. sedan jag kom hit och fick Både man och hustru kan
upp som i en hängmatta.

— Det gör mig ledaen att besvära 
dig sä här. midt I natten, säger Hans j 
med sin vänliga röst.

— Tyst du! får han Lill svar. och något inom honom häftigt samman- 
Jean »ys.lar med förbandet, blandar drops af sorg. hans låppar började dar 
Ull ny läskedryck, öppnar fönstret, ra. och han måste luta sig ned öfrer j 
Ifall den andre ser mycket feberaktig halmflåtnlngen för att dölja slit anslk ; 
ttt. Han röjer Inte ntt det bereder ho-: te.
nom nöje I stållet for all akynda drar 1 Budskap från en annan rårld. upp 
han nåstan ut på tiden. Allra måst ] repade han Inom alg Hur rål tlnn-r 
tycker han om alt få bådda om D*! Inte Hans sina ord! Oc h det måste 
lyfter han den sjuke som ett barn. 
slätar omsorgsfullt ut lakanen, ger 
kudden lämplig» puffar. En gång har

| tid att tänka Det år som om jag fått grönska, dår grå> växte, och gulnad de detta bittert. De talade aldrig 
budskap från en annan värld i dår siden stod tung cch tolvand.- Få det och undvek© det ämnet medm

Albertfs prårier kan män; n vid ho 
»tetid lysa mer k!art och skarpt an 
kanske på någon annan pists i Gn*
nada

stan sjuklig försiktighet. Men båda 
rufvade de dårofver. och i sina hjär
tan kastade de skulden på hvarandra.

Lifvet blef helt enkelt trist. Sinne
na blefvo tungs - hon hade ju också 
som svenska en viss fallenhet for 
grubbel, och det tunga nordiska lyn 
net blef henne i denna prärien» en 
samhet till en outhärdlig borda. den 
hon visserligen försökte kasta af sig. 
men som med hvar dag som gick blef 
allt tyngre och svårare att bli kvitt 

Så hånde det. att' de onda och skar 
pa orden kommo Hur visste man 
knappast. Det var småsaker, som gin 
go på tok. det var rena bagateller, 
som gjorde sinnena retliga Och efter 
hvarje sådant ord — I de fl&sta fall 
orättvist — och hvarje sådant uppträ 
de blef klyftan mellan makarna allt 
större och kylan mera afskräckandv 
och kännbar Det var två präktiga 
människor, tvä arbetsmänniskor, som 
i grund och botten älskade hvaran 
dra. hvilka genom ödsligheten och 
den tyngande ensamheten säkert och 
joevekligt drefvos frän hvarandra 
Hustrun undrade mången gång. hvart 
detta skulle bära.

Så en dag — det var nu två år 
sedan — fingo de grannar En nygift 
farmare köpte land nära deras farm 
och bosatte sig där med sin unga hu 
stru. Det var egentligen ganska hvar 
dagliga människor. Han föreföll vara 
trög och ointelligent. Hon. som en
dast var tjugo år gammal, men hvll 
ken syntes ha varit med om åtskll 
ligt. var en ytlig, pratsjuk och ganska 
kokett varelse Vacker var hon väl 
knappast. Hon hade en yppig figur, 
och hennes ögon och läppar vittnade 
om slnlighet. Hon var en kvinna, som 
slog an på männens sensuella sinnen, 
och hon syntes äfven vara medveten 
därom

Charles och Anna Jones hälsade i 
alla fall grannarnes ankomst med 
glädje. Det var ändock människor, 
hvilka man nästan dagligen fick se 
Det var ändock människoröster, som 
ljödo i den stora ödsligheten. Charles 
syntes återfå sin forna lifllghet och 
munterhet, och äfven Anna kände en 
lättnad och hoppades, att samvaron 
med grannarna skulle sammanföra 
dem sjålfva.

Hon visste Icke riktigt, när det var 
hon först misstänkte, att allt icke 
stod rätt till, att ett förhållande upp 
stått mellan hennes man och den 
unga grannhustrun. Hou hade visser 
ligen märkt, att Charles uppmärk 
■ammade denna redan trftn början, 
men hon h*da icke fäst sig därvid 
Hon hade t. o. m. tyckt det vara helt 
naturligt, att han. sällskaplig som 

han var, efter alla dessa årens ensam 
het skulle finna behag i en glädtig 
kvinnas sällskap.

Men till slut började hon dock miss 
tänka, ntt allt Icke stod så rätt till. 
Mannens förhållande till grannhu 
strun syntes blifvu rent af Intimt. De 
utbytte allt som oftast blickar af 
samförstånd, och orden föllo s&, att 
de andra måste förstå, att de både 
någon hemlighet mellan sig. Miss 
tankarna blefvo dock icke en verklig 
het hos Anna. förrän hon kom på sin 
man med att icke tala sanning. Hön 
hade funnit, att han icke gått till den 
eller den platsen, som han for henne 
uppgifvlt. och förstod då, att han I 
hemlighet träffat grannhustrun. Man 

ljög för henne; det hade han al
drig gjort förut.

Men hon visste Intet med säkerhet, 
kunde intet bevisa. Hon började där 
för I hemlighet följa mannen. Ja, spio
nera pä honom. Och en gång för ett 
år sedan fann hon de båda otrogna 
makarna i eldig omfamning. Hur 
hemsk och klar stod icke den vid 
riga scenen för henne! Då dog kär le-

I Vid de orden tyckte*» det Jean. att

" !
C,

&<-
Hon låg gomd nere 1 diket till vå- 

*eo. som ledde upp till farmen, hvil- 
' ken verkade som en oas på den vida 
prärien Det var onekligen en ganska 
egendomlig plats för gårdens harskar- 
inna. och hon måste själf gång efter 
annan tänka sig tn 1 situationen for 
att icke falla ur rollen och gå upp i 
boningshuset, som lyste ödsligt hvilt. 
endast några meter därifrån Det egen
domligaste kanske var, att hon. mrs 
Jones, den ärbara farmarhustrun, i 
handen holl en bossa. laddad med ett 
skarpt skott, afsedt att fälla vildmar
kens djur, och att hon hvarje gång 
hon vidrörde pipans kalla stål och 
hanens lätta tryck fick en förnimmel
se af. att hon lurade på sitt eget hem. 
som en mördare och bandit 1 natten 
vakar pä sitt rof.

En mördare. .. Det var då dit hon 
till sist drifvits, det ödet hade sålun 
da blifvlt henne gifvet. Och med hvtl- 
ken källblodighet och h vilket lugn 
gick hon icke det ödet till mötes. Hon 
låg här utanför sitt eget hem och vän
tade pa sitt offer, som hon med ett 
välriktadt skott skulle fälla, och än
dock voro hennes nerver, annars så 
upprifna, fullkomligt lugna, hennes 
hjärta och puls slogo normalt, och 
hennes tankar sysselsatte sig med all
dagliga ting. Hon märkte, att husets 
veranda började se förfallen ut. Ja, 
hennes man var då så rädd för alla 
utgifter! Ladugårdens tak 
också en reparation. Tänk, att hon 
icke märkt det förut! Men hvad den 
lilla gården i alla fall. trots mörkret 
därinne, såg inbjudande ut. där den 
med lummig grönska aftecknade sig 
mot den öde prärien, hvllkcn låg af- 
skräckande mörk och tom, och hvars 
enslighet förstärktes af markens vågi- 
ga gång. som 1 månljuset blef som 
breda och enformiga dyningar mot 
den mörka natthimlen.

Di
vara emedan han snart skall do Men 
hvad blir det då af mig?Jean hade förstått, att man bröt upp 

När ännu en tid förflutit. Kanske en 
timma, vågade han sig ner

I köket fann han spåren af fiendens 
måltid.
skafferiet hade man plundrat det var 
det enda Den stora osten, »om mat- 
mot I sista stunden lämnat särskildt 
tor hans. Jeans räkning, va- slut För
dör. da tjufvar muttrade han uppre
tad. ty åt osten hade ha*i »ärrkllilt 
gladt sig

1 samma ögonblick gled en skugga 
t or bi det öppna koksfönstret. Jean r\r, 
snabbt upp: en af dem. en af trup
pen had<* kommit tillbaka, eller län: 
nat* kvar, och stod på gårdsplanen.

Det var «n liten, helt ung soldat 
Han såg trött och villrådig ut. stod 
hara stilla och hängde med hufvudet 
Bakom det öppna köksfönstret betrak 
tade Jean honom, dold af gardinen, i 
Nu eller aldrig, tänkte han Knäpper , 
jag honom, blir det min hemlighet till 
tidernas a!ut! Med ett vant. ljudlöst 
grepp tog han geväret, mer än en 
gång hade han varit ute med husbon
den, och han var en flink och ifrig 
jägare Men nu darrade hans hand och 
»kottet brann af. Innan han ens hun
nit tänka vidare, ja egentligen mot 
hans vilja... nej. alldeles, helt och 
hållet mot hans vilja, det kände han 
med en kväljande förnimmelse. 1 sam
ma ögonblick han fick se den lille grå 
villrådige därute på gårdsplanen ka
sta upp händerna, försöka springa ett 
par steg och därpå vackla ihop med 
ett stönande.

Jean stod stel och stilla. Det ryck
te litet ur bösspipan och krutlukten 
stark honom 1 näsan. Men mannen 
därute var inte död; han reste sig 
nästan genast på armbågen och sök
te med ögonen efter något eller någon, 
etter en förklaring, och utan jämmer, 
liksom böjd under ödet. Från sin ob
servationsplats bevakade Jean honom 
girlgt, och plötsligt möttes deras ögon 
. .. Det var som om allt omkring dem 
därvid blifvlt dubbelt tyst. gardagens 
enslighet blef skrämmande. Hela värl
den tömdes ut ur Jeans medvetande, 
som om deps blod runnit bort. och 
endast dessa
sårade lämnats lefvande kvar . 
lutade sig framåt, med ögonen bundna 
af den andres spörjande, undergifna 
blick, och han vaknade till först när 
ord ändtligen nådde hans öra. som en 
befrielse.

Af Mar.a» Stjernetedt.

Sår éfo ll ils grå fl en det rappen at 
uesnat sjg från gården, vågade Jean 

-ig fram or sitt gomstille bakom hus ; 
o ödems humle .nekar på vindet Han j 
i id* haft *-4t fel på foten »edan han 
. ir barn och haltade starkt. Del vår
• kaå orsaken till att han Icke kallat* 
ut till värnplikt Trattkoma hade han 
lut tagit af »4g och lin kade pä bara

”erna utfor dea »rnala vindstrappan 
*> aret hade han rr.ed sig. 
t två hela dagar hade Jean gått orh 

• aderat for »ig själf 1 det tomma hu- 
-•t sedan husbond folket lainnåt det i
* ins värd och flytt Första dagen girk 
‘i va Igeuoe nlåa rummen och sedan 
ti s uthusen, från golf till tak. som om 
btn varit köpare, eller helt enkelt äga

till det hela. Det beredde honom 
utomordentlig tillfredsställelse 

an Iförde sig en omgäng af skogvak 
»rens k läil r. »om denne lämnat kvar 
itseriigeo de sämsts, men likaväl 
isboudkläder ’ Han snokade i lådor 

Kh skåp. tog med Handema i matfor 
-Vieo orh åt som det föll sig och nar 
let fdtl sig Godt om mat hsd#* det 
•vnnats honom, samt fyra bon* i hons- 

•;årdeo. I sangkammaren var en spe- 
»*,y|„ och framfor denna ställde han sig. 
<Uorde grtma er åt sig själf och dan
sade I träskorna, så att det ekade ge

om huset; allt med känslan, att nu 
f?;orde han prec is hvad som föll honom 
»4 Om natten sof han i husbondfol- 
«' ms breda säng.

Men andra dagen lade sig ofverdå- 
det. Ensamheten började redan tryc
ka honom Han erfor litet ånger och 
•t >rjade tala till sig själf. alldeles som 

o skolmästare, sägande sig att han. 
•>aa, 22 år, fattig och föräldralös 
lrängpojke, blifvlt iklädd ett stort, 
. tomordenthgt ansvar, och han greps 
v? begär att utmärka sig Han städade 
nu rummen, som ännu voro 1 oord
ning efter flykten, alla uthus låste 
han noga, matade hönsen och pyssla- 
\h med dem. samt anvisade slutligen 
åt sig själf sof plats I det stora köket. 
Skogvaktaren hade lämnat kvar ett 
xf sina jaktgevär, orh Jean lade detta 

. in.till sin bädd Dunkelt föreevåfvade 
■‘•nom. att han kanske skulle få lof 
v i försvara huset

■ nder denna natt. den andra, sof 
xn sämre, spratt upp vid minsta ljud 

v-h lyssnad** Alla skräckhistorier, 
vilka i en flodvåg vältrade öfver 

lön ensliga skogvaktargftrden. togo 
f, let vande ge.*>talt 1 hans fantasi. En 

lag, någon tid förut, hade flyktingar 
Aiwret; deras by var bränd till sista 

nu», sade de. Kvinnorna hade snyftat, 
ir * dan de talade Ett dödssjukt barn 
angde som en påse öfrer moderns 
rm. Jean hade »ett och hort allt det- 
i. medan man i koket bjudit de olyck- 

*><a mjölk och bröd; men först nu 
yckte han »ig begripa hvad som 
-rkJIgen händt: en hel by, tänkte 

•'An. det ar ju en hel hop hus, och i 
.vartenda hus bor det många, eller 
Urainstone några människor Den ena 
v sjuklig, den andra är gammal, den 
-edje vanför, den fjärde.. . kanske en 

•..änniska, som i hela sitt lif bara gjort 
.odt. Och så måste de ändå ut, hvar- 
nda en. alla möbler brinna upp. klä- 

ter. allt man är rädd om, skörden, 
o m. pängar — och många bli på 

•pel ihjälskjutua Så berättade flyk- 
.garns att det gick till.
Jean vaknade på morgonen. dryp-»n- 

vt? af svett efter feberdrömmar, upp
rita af harm och hat. cx h sprang 

-,pp. Oudi lof. det var en klar dag. 
yat och lugn Han arbetade en stund 
rradgärden, gripen af verksamhets- 

ut, och gick därpå ln för att äta. 
Det var då han fått höra taktfasta 
•teg på skogsvägen, och nar han 

'jjrsikligt spejade ut. var det han blef 
arse dem 
Fienden!
De voro en liten trupp på ett tjugo

yl. Tjugo mot en, det går inte. Iskall 
V rädsla hade Jvan gripit geväret och 
vakat aå fort han förmådde upp för 
indalrappan. prisande sin lycka att 

b an ännu ic ke hunnit göra eld i spi-

Han hade bort hur man bultade på 
(»orten och hur man kom in i huset. 
Det blef tramp genom alla rummen, 
"'ramp uppfor v indstrappan En röst:

r någon där' — Den karlen kunde 
,c| alltid skjuta ner, hade han tänkt: 
v!ttld en mindre af dessa missdädare' 
- Men han hade likväl hållit sig 
.♦tilla och tyst som en jagad fågel på 
..arken, och stegen I vindstrappan 

•.ade åter aflagsnat sig. 1 två timmar 
'läde de uppehållit sig därnere, de 
rimmande karlarna, de trampade och 

v ratade, os af mat trängde upp på v in
den. Dår var till och med en därnere, 
»om sjöng Jean var född 1 en gv*,na* 
trpkt och förstod deras språk. Sån
gen hade lugnat honom, han hade 
:cke kåndt aå stor fruktan mer. utan 
! stället börjat tänka på hur han »kul
te'kanna skada dem

Tltaetlertld hade det Mlfrit tyM dar- 
jsee, rönt ero* hördes utifrån, och

V
— Jo. Jag stack mig efter dem Jag 

ville desertera. Jag längtade bort.
— Just snyggt! Desertera! 

var det kanske för att du ändrat me
ning och nu håller med oss? 1 så 
fall ..

— Nej, svarade Han* sanningsen
ligt. Inte precis det...

— Såå. inte det! Vet du hvad. de 
ctina bränna upp byar och skjuta 

ihjäl fredligt folk. har du reda på det?
— Ja...' kom det trotsande.
— Ja? Han erkänner! — Jean flög 

fram till bädden med lågande ogon 
och höjd hand: Du också, alltså?

— Det är därför jag ville bart
— Jasä. därför! Verkligen? Berät

ta då, men ljug bara inte för mig!
Den sjuke stönade litet, hans kin

der hade blifvlt hetare.
— Det var en gubbe... mumlade 

han. och kunde därpå inte saga mer.
— En gubbe, manade Jean hetsigt 

på. Hvad för gubbe, hvad hade han 
gjort ?

— Jag vet inte.
— Nej. så där fara ni fram och veta 

Inte ens hvarför! En gubbe här. ett 
barn där. Röfvarpack äro ni, och du 
borde inte få lefva en dag längre.

— Men ni. svarade Hans och hade 
rest sig på armbågen, åter blek. men 
nu med svarta och hotfulla ögon: Ni. 
skjuta på oss genom fönstren. Ni lig
ga i bakhåll.

— Det är lögn! Skrek Jean.
— Nå. hvad gjorde du själf då? 

Nyss .
— Då kom Jean ihåg hvad han verk

ligen nyss gjort och som alldeles fal
lit honom ur minnet, och kunde ingen
ting svara.

— Döda mig, om du vill, fortfor 
Hans utan ringaste fruktan i rösten. 
Det passar en lönnmördare att full
göra sitt verk ordentligt.

— Sesä. svarade Jean. bråka inte 
mer... Det är nu 1 alla fall som det

Jeans sorg vid tanken på sänneushan legal på sjukhus själf och vet af 
erfarenhet bur det går tlU dår. Det död. bvilken nu syntea honom ound- 
stockar ,lg i halsen på honom och gör riklig, var så Mor. att han ej mer ha 
honom godt tn i själen, medan han nu de ringaste ro.

Matförråden

I

EllerIpotatisskal, brödkanter.

huset började tryta, 
och han funderade ut hur han skulle

häller på och pysslar.
Obegripligt!
Om morgnarna steg Jean tidigt upp. j kunna ordna den sjukes kosthåll så. 

gick ut i hönsgården och såg efter, att denne ej markte hur de inte mer 
om där blifvlt några ägg. Ibland var■ åto samma mat. Honsen måste han 
det två. Ibland bara ett. hur han än slakta, och han påminde sig med gläd- 
matade hönsen för att fä dem att vär- le. att han hört hönsbuljong prisas 
pa Aggen voro uteslutande för Hans’ som den bästa sjukföda. I sin egen 
rakning, ehuru han nog eljest tyckte kopp slog bad hara varmt vatten Men 
om ägg själf. Han löskokade dem no- Hans blef likväl för hvarje dag elan 
ga. stående invid spleeln med kloekan digare, långa stunder yrade han, ro- 
I hand. Hvar orh en vet, att ägg äro pade högt och sjönk sedan ihop. 
stärkande föda. oeh han satte in sto- En morgon kom ändtligen äter folk 
ra förhoppningar på denna diet. till skogshuset. De sista dygnen hade

Jean märkt att mullret från strids- 
llnjen hördes närmare och hotfullare, 
och han anade, att något kunde kom
ma att hända. Nu tågade en liten 
trupp upp mot gården.

Det var trötta, smutsiga, hungriga 
karlar, ett tjugotal. Hans låg den da
gen utan medvetande och vaknade ej 
vid deras buller. Några trädde in i 
köket, där han låg, de stötte sina 
gevärskolfvar i golfvet, men han hör
de dem ej. De gjorde några frågor, 
och då de fingo höra. att den sjuke 
var en af deras egna, blefvo de upp
märksamma. Uniformen, som Jean 

ett skåp, togs fram.

Foten läktes nämligen inte alls som 
den borde: tvärtom hade hela benet 
börjat svullna upp och värka, och det 
enda Jean hade att ge den sjuke mot 
plågorna var det gamla goda körsbärs- 
brännvinet. I början hade de druckit 
hvar sitt glas åt gången, men när 
brännvinsankaren blef half och det vi
sade sig nödvändigt att spara, upphör
de Jean att smaka något själf.

Det måtte vara därför att han alltid 
är så mild och tacksam, tänkte Jean.

Och på detta vis växte tillglfvenhe- 
ten allt starkare in i hans eget hjärta. 
Om natten höll han sig vaken, lyssnan
de och påpasslig. Om dagarna hade 
han börjat arbeta på en halmmatta, 
som skulle bli en present till Hans, 
något för honom att taga med sig 
hem, när hans fot blifvlt bra och kri
get var slut. något att visa för dem 
alla därborta, den gamle fadern och 
hvilka de nu voro. Han arbetade 
flitigt och förteg arbetets ändamål, 
ty det skulle bli en öfverraskning.

f

behofde

/
hängt undan 
vändes och synades. Ena byxbenet var 
upprifvet och bar blodspår.

Löjtnanten frågade ut Jean. 
— Kom han hit sårad?
— Det var jag, som sköt honom.
— Hvad säger du, karl!... Hvad 

har den sårade själf att säga?
Löjtnanten gick fram till bädden 

och rörde vid den liggandes arm. Men 
Hans såg och hörde honopi lika litet.

— Gör 1 ordning en bår, befallde 
officeren. Han är illa däran. Kallbrand 
eller blodförgiftning, gissar jag. Hur 
länge har han legat här?

— Tre veckor, svarade Jean.
— Hvem har skött om honom ?

Ensligheten, den tysta natten föd
de tankar, tankar, som l månatal tärt 
hennes nerver 1 vakna 
sömnlösa nätter. Som en väldig film 
rullades hennes förgångna lif upp för 
hennes inre öga. Det blef scen efter 
scen, som med fotografisk noggrann
het återgåfvo hennes lifs komedi el
ler drama eller hvad hon skulle kalla 
det. Hon såg sig själf »om nygift, 
ung hustru — det var tio år sedan 
dess — och kunde riktigt känna den 
lyckokänsla, som den gången genom
strömmade henne. Fattiga hade de

dagar och

IV.
Men Hans blef sämre och sämre.
Jean började förstå att något måste 

vara allvarligt på tok, trots all sköt
seln, och han beslöt att ge sig ut och 
söka läkarhjälp på ett eller annat vis.

Då tiggde och besvor honom Hans 
att inte lämna huset.

— Är du rädd att vara ensam?
— Nej. Men det är skönt, när jag 

hör och ser dig. Du är god Ser du, 
Jean, om jag dör nu eller blir dömd 
som desertör, det kan komma på ett 
ut. Jag har gjort upp mitt konto. När 
jag for ut, var det som om det gällt en 
lustresa; jag visste nog hvad menin
gen var, uppretad var jag också, på 
sätt och vis, af allt som berättats, 
men likväl kunde jag inte tänka på 
något annat än d**n vackra dagen, alla 
de goda människor som mötte oss, 
sången och blommorna. Få en station 
var det en fin, ung flicka, som kastade 
on stor snöhvit ros rätt i ansiktet på 
mig... hon såg sa glad ut! Hvar dag 
tänker jag nu på. om hon fått veta hur 
sorgligt, hur fasansfullt, hur orättfär
digt det sedan gick . Hvad tror du? 
Och kan hon då ha en lugn stund mer? 
Om hon nu kommit hit in. också det 
har jag tänkt på, livad skulle hon sä
ga? Hans, hvar har du fått det såret 
ifrån? — Jean sköt på mig bakom ett 
fönster, måste jag svara. Bli inte ond, 
Jean...

— Ond. sade Jean. nej. det är ju 
sanningen.

— Ja. det *hr sanning. Men hur skul
le hon kunna tro det? Han sköter dig 
;u som ett barn, säger hon. vakar om 
nätterna, lagar din mat. bäddar din 
säng. Nu yrar du bestämdt. Hvad tror 
du. Jean, skulle hon inte säga.så?

— Beror på. ..
— Nej, hvad skulle det bero på? 

Äro vi inte människor som andra? 
Kan hon gissa sig till annat än det, 
hon ser? Allt är rent här, fint, vac
kert, stilla. Hon skulle inte tro dig 
om ondt, oeh inte håller mig, det är 
det underliga. Jag grubblar öfver det
ta. när jag ingen hvila OrJ

— Du skulle kanske grub 
dre, sade Jean.

— Nej, nej. Jag minns, når vi tå
gade öfver gränsen hit, sade sergean
ten till oss: nu gå rl ln i fiendeland. 
Hvad var det för land, du? Jo, alldeles 
som hemma. Åkrar. träd. hus. På än
garna Kreatur. Men från en minut till 
annan hade vi likväl kommit in 1 ett 
annat land—1 fiendeland. Hvarje män- 
niska var vår fiende, som vl kanske 
måste döda. Deras bostäder förstörde 
vi. Med hvilken rätt? Och hur skulle 
de inte se på oss! VI kallade dem fi
ender, och de oss detsamma. Ett gruf- 
11 gt ord. Jag tlnhte Inte på det då. 
som nu. jag tyckte att allt rar ju som 
det skulle. Så tyckte rl alla. Det ena 
följde naturligt på det andra. Men ha
de främmande människor tågat in pä 
samma ris hemma, ln 1 vår by till 
exempel, gått ln 1 min fars hus. motat 
ut honom och genomsnokat jallt, hvad 
hade. fre väl då tånkt?

— Hvar får du också allt Ifrån? 
sade Jean. Sådana tankar tår man 
late alla dagar!

— Det lämnar mig tagen ro. fort
for den sjuke. Ingen af min» kamrater 
på kompaniet var någon dålig karl.

i

är
Den andre vände sig då med en 

djup och trött suck mot väggen och 
Jean gick ut att hämta halm till en ny 
bädd ät sig själf på golfvet.

— Det är bättre vi inte träta, tänk
te han.

— Jag.
— Hm.
Löjtnanten såg sig omkring. Rum

met var ljust, rent, och allting var 
putsat där. 1 sängen voro lakanen re
ne. På bordet intill den stod ett kopp 
klar buljong, ännu varm. Vid sängfo 
ten lag en nyflätad halmmatta. Han 
gl< k genom de öfriga rummen. Jean 
hade stängt af dem, slutit fönsterluc 
korna och låst skåpen. Allt vittnade 
om ordning och ans. Fanns ingen plats 
för klander. Jean följde officeren ur 
rum i rum

— Hm, sade denne blott.

två män, han och den 
Han varit, hon och hennes man, då de som 

nygifta kommo ut på sitt homestead 
på Albertas prärler. Det var ett sträf- 
samt och försakande lif. de måst föra, 

trots fattigdom och h&rdt arbe
te hade de känt sig lyckliga i sitt 
enkla hem och i ensamheten. De ha 
de ju hvarandra och dc älskade hvnr- 

ekonomiska ställning

111
Dagarna gingo.
Huset var ett skogv akt arhus la ngt 

Inne i skogen, ensligt, göm dt och — 
som det nu föreföll 
som fiende. Ibland hördes mullrandet 
från slagfälten, men doft och inte vär
re än åskvädret om augustikvällarna. 
Männen tänkte Inte pa det.

Eft**r en thl började det rägna oeh 
rägnade alla dagar.

Hans låg i sängen. Jean satt vid 
dörren och sysslade med halmflät- 
ning. något han var skicklig i. De ta
lade föga.

Om nätterna lag Hans ofta vaken af 
smärtorna 1 foten. Han blygdes att 
jämra sig och stönade endast emellan
åt Htet med täcket fur munnen. Han 
tänkte på sin barndom, på sin fars 
lilla gröntomvuxna hus. också l *-n 
skog. Han längtade dit. Egendomligt, 
att hau aldrig mindes en rägnväders- 
dag från den tiden, alltid var det sol. 
hvilken episod han än tog fram. Och 
när han for ut till kriget, hade det 
också varit solsken. En roligare tur 
hade han aldrig varit med om. öfver 
allt blef man bjuden på något godt. 
och på en station kastade en vacker, 
ung flicka i hvitt en dyrbar, hvit ros. 
stor som en dahlia, rakt i ansiktet pä 
honom. På en annan station skref han 
ett vykort hem till den gamle fadern, 
vykortet föreställde ett ståtligt slott. 
Så där hängde allting ihop, ingenting 
var tarfligt på den resan'

Sedan kom annat, som Hans i stäl
let bjöd till att glömma bort, men det 
trängde sig på honom, och särskildt 
om nätterna var det svårt. Det var 
den brinnande byn 
som sprang. Tänk dig, Jean, mumlade 
han, ty det var en lättnad att berätta 
det. om också bara in 1 täcket: en 
gammal gubbe, nästan en krympling 
af bara ålder. Kanske nittio år — och 
►prång gjorde hau ändå, det gick Inte 
fortare ån om han varit ett tre å/s 
barn. Det var order att skjuta efter 
dem. som försökte fly, men själf gjor
de jag det i n t e, hör du. 1 n t e. jag 
sköt med flit i luften, jag har tänkt 
på det hundra gånger, det var v ål 
omöjligt att jag kunde träffa honom ? 
1 alla äall sä vacklade gubben till med 
ett par tokrohga steg, tog sig med 
handen å' ryggen och föll på knä. För
sökte resa sig, föll. föll. försökte, föll. 
Det var otäckt. På armbågarna och 
på knäna låg han och försökte kryps, 
stackaren ... .Når rl marscherade ut 
ur byn, gtogo vi tätt förbi honom, 
cch ännu lefde kan. Men så förbi af 
blodförlust, blodig öfverallt. och tate 
kunde vi stanna. En sådan fasa det

glömdt af vän
— Kamrat, hörde han den särade 

be, jag kan inte resa mig
Han sprang dä ut, tog den andre 

pa sina starka armar — lätt som ett 
fång tomn,ia kläder, tyckte han 
in honom och lade försiktigt ner ho
nom pä bädden i köket. Den sårade 
hade slagit armen om Jeans hals med 
ett grepp han fått lära sig för att un
derlätta bärnIngen. Han lade märke 
till den bärandes haltande gäng och 
frågade med vanlighet:

— Är du också skadad?
Nej. svarade Jean kort Hvar fick 

du skottet?
—I foten, tror jag

— Jojo, du liksom jag kan fa kom
ma att halta!

Därpå undersökte Jean foten och 
såg. att den var söndertrasad som om 
den malts i en kvarn

andra. Deras
förbättrades med åren, nybygget blef 

1 en t ref ven farm. med uppodlade fult, 
| som gåfvo en god bärgning. Den lilla 

En soldat gick under tiden igenom kojan hade utbytts mot ett större hus
Den enained små men vackra rum.

Ingenting misstänkt ° frågade i möbeln hade lagts till den andra, den
saken till den andra, och till sist

uthusen, enligt order

löjtnanten.
— Ingenting, svarades
— Är båren i ordning?
— Ja, löjtnant. Men jag tror. att 

karlen redan är död-:
— Död!
Det var Jean, som ropat till. De 

andra vände sig om och sågo pa ho
nom med förvåning och misstro; de 
förstodo honom inte. Hvad skulle man 
nu också göra med den. tänkte löjt
nanten förargad: Han förefaller litet 
tokig.

Och han befallde endast, att Jean 
skulle bevakas och hindras att fly.

På eftermiddagen begrofvo d* -främ 
mande soldaterna Hans oeh gåfSro ho
nom till hviloläger halmmattan, som 
Jean flätat, då denne enträget begär
de detta. De ryckte på axlarna åt ho
nom och hade alla fallit in i löjtnan
tens tankegång, att man hade med en 
mindre vetande person att göra. På 
aftonen bröto de upp från skogshuset. 
sedan de länsat det på resterna af 
matförråden och druckit ur det sista 
af körsbärsbrännvinet. Jean förde de 
med sig.

Jean ställdes Inför krigsrätt.
Framför honom satt en grofvuxen 

och rörbrusig officer. Inte olik de kar- 
rikatyrer han sett af fiendens befäl- 
hafvare, och på hvilka han närt sin 
föreställning om grymheten och rå 
heten hos dessa. Under buskiga bryn 
betraktade officeren honom med ögon. 
som tycktes honom fulla af elakhet. 
Hans frågor kommo kort och otåligt. 
Några andra uniformerade män stodo 
rundt omkring och hörde på, men når 
Jean lyfte sina blickar mot dem, sva
rade ingen af dem med en blick till
baka. Allt var liknöjdhet, brådska.

På frågorna svarade Jean sannings
enligt. Om Hans hörde mig. skulle han 
kunna intyga allt, tänkte han, och bil 
den af vännen var honom alltjämt nä
ra och förtog honom all fruktan.

Officerarna öfverlade en stund, och 
därpå förkunnade den rödbruslge

— Emedan du skötte vår kamrat sä 
omsorgsfullt, får du nu — trots allt — 
gå. Ge dig 1 väg och tag dig i akt för 
framtiden!

De hade inte trott hvad Jean beråt-

hade man lyckats skaffa sig ett i allo
angenämt hem

Men ensamheten, den förfärligt tä
rande ensamheten hade så småningom 
krupit in 1 sinnena och efter mycket 
trefvande fått grepp om dem. Några 

flera mil.grannar funnos icke pa
det till staden och endastlangt var

några gånger om året sökte sig vän- 
och bekanta ut till dem. De första

åren hade väl båda drömt om, att en
samhetskänslan skulle försvinna, då 
barn joller skulle fylla hemmet och

II Hon blef efter detta hustru endast
framförallt att man aldrig blir upp
täckt. Det begriper hvem som hälst. 
Det här är en förryckt stackare, eller 
en. som vill göra sig fnträssant..

Den fattige haltande drängen från 
skogvaktarhuset fördes ut ar lägret, 
och man gaf honom anvisning på den 
riktning han hade att taga för att Inte 
besvära nå^gon mer.

Han gick långsamt bort öfrer ode 
och mörknande fält. Han var glad att 
ha sluppit fri, och han tänkte på hus
bondens hus, som han satts att vårda, 
och dit han inte tordes återvända. 
Han tänkte också på att han var 
hungrig och trött, ingenting hade att 
äta och ännu inte vågade stanna ; och 
framförallt mindes han sorgset och 
blidt grafven, som de främmande sol
daterna gråft, och där de sänkt hans 
käraste vän. 
ningen föll öfver landet och skuggor 
na uppslukades dårl.

öfver Jean var den vida himlen, där 
höstnattens uråldriga stjärnor tysta 
begynte tindra. Omkring vandrarens 
tinningar blåste vindar från fjärran 
trakter, om hvilka de Ingenting röjde. 
Själf var han. dår han försvann 1 nat 
ten och för oas blir borta, en männi
ska. inte underligare, bättre eller säm
re än tusen den af dem, som pä jorden 
kallade hvarandra fiender. Och dock 
bar han för alltid, dår han gick, inom 
sig en oskattbart dyr klenod, ett strå
lande minne, budskapet från en annan 
värld, hade den döde kallat det: up
penbarelsen af kärlekens dolda, stum
ma och sköna brödraskap i den stora 
vtllsamma världen af bitterhet och 
blindhet.

till namnet. Hon utförde sina dagliga 
sysslor som vanligt, men till mannen 
talade hon sällan Knappast ett ord 
byttes dem emellan Då Charles såg 
sig upptäckt, hade han, trots det hu
strun aldrig förebrådde honom hans 

börjat håna henne

Jean förband sin fiende (ty så kal
lade han honom inom sig» efter bästa 
forstånd. Inom honom sjöd en bister 
triumfkänsla, men han gjorde sina 
händer så lätta och mjuka som möj
ligt. Rent skulle det vara, det hade 
han hort, och han ref därför en bred 
remsa ur sin egen bästa, skinande 
skjorta och lade rundt foten.

— Gor det ondt?
— Inte .alls farligt.
Men trots detta tappra påstående 

blef den sårade allt hvltarc- och ble
kare. Jean gick då ner 1 källaren, där 
han visste att i mörkaste vrån stod en 
ankare gammalt godt körsbärsbränn- 
vin och hällde upp ett mått åt den 
sjuke. Därpå hjälpte han honom att 
kläda af sig. granskade med nyfiken
het uniformen, lade mannen mellan 
lakan och gaf honom mat.

— Ät. preussare! sade han och gjor
de rosten kärf for att visa. att det var 
han. som hade öf vert aget.

Den sårade tackade och åt. men 
Inte mycket.

— Hvad heter du?
— Hans — eller Jobann
— DA har du egentligen samma 

namn som jag. sade Jean förnumstigt 
och nämnde med okande välvilja sitt 
eget namn. camt åfven sin ålder och 
anställning.

— Tänk, sade den särade och lyste 
därvid upp en smula, också jag år 22 
är och jag var dräng hos cn bonde.

— Är du också u»an far och mor? 
Nej, jag har far

— Hvad sade han. när du drog ut?
— Han gråt t

snedsprång.
Grannhustrun hade äfven upptrådt
fräckt och hånande, och hennes man 
syntes vara allt för slö för att bry *1* 
om saken — om han ens misstänkte 
något. De två. som lidelsen fört till- 

blefvo allt mera ogenerade
bla min-

och gubben. sammans, 
och brydde sig knappast om att ens 
försöka dölja sitt förhållande

Annas lif blef henne en forfi-rilg
plåga. Mera ensam var hon nu än 
förr Hon led af mannens förnedring; 
hon älskade honom icke mera. men 

långa vinternätter kundeändå
hon llggia vaken och grubbla och 
grubbla. Stormen körde om knutar-

skråm mande tjat

Han gick bort. skym-

na, och vargens 
hördes långt ute på prärien. Mannen, 
som låg i ett annat rum, sof lugnt och 
tryggt som om han aldrig plågats af 
några samvetskval. Hon kunde höra 
hans tunga, och Jämna andetag. Mörk
ret låg 1 sådana nätter som en Isande 
kall hand öfver henne, och många
.ukar föddes...

Hvad skulle hon göra? Htulle hon 
söka skilsmässa eller helt enkelt läm
na mannen ? Något slut måste det 
bUfva på eländet, det förstod bon 
För att rädda sitt förstånd måste bon 

i till, att det Mefve en ändring.
Till siat beslöt hon att beglfva si* 

bero till sina föräldrar för att dår 1 
en annan omgifntag tänka öfver sa- 

(Forts å sid. 11.)

\ sr, hans ögon... En gammal, gam
mal gubbe! Några af kamraterna vän
de sig bort, det såg jag... Då beslöt 
jag att ge mig ifrån det hela.

«
Påtat dem om skottet. Skjuter

en person, menade de, så lagar man

/
t t
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En judisk koloni i Egypten i sjätte 
århundradet före Kristus.

Några ord om Frälsningsar- d< 
^ meens sociala arbete. A 1

j ****■ K L e
dig — Icke tror jug stt han var csky»- 

»of var hans straff eå«ot for

att haa var oekyt- Jag koppas att läsare redan
Ärstitt. att det existerade ett Inre

band mellan A 
Rom ock den dar

ttfnstl befolkning 
eosnarns resa till

Vårt sorla la departement i Winnl Betlebena. mellan den nym stjärnan.
tindrade på himlen och de vise 

5 wn om hans benådning med det res®! minneos besök — mellan berdarnes 
tat. alt om Armän ansvarade tor hane hastiga färd till Bethlehero i tidig 
transport till Sverige, så skalle han i gon stund och änglasången, aom ljöd I 
bittra frtgtfren Det rar ju en ganska Betlebetn» ångder. Men det hela låter 
kostbar affkr, men armén i klådde sig ;u så sagolikt, sådan* händelser tima 

1 risken I början af december 1 fjol bief jm icke nu Om Kristus rar den rl tro 
, mannen fri omedelbart anträddes j honom rara. ha vi icke rättighet rån 
1 hemfärden och han kom lagom hem 
i till jul Det blef julfröjd.

I

peg ansökte hos vederbörande 1 OttaU i
For Svenska Canada Tidningen 

Af C. H. Lager, M.A..&.T.M. 
Prof. i svenska och hebreiska 

Bran don College. Man

af arkeologer De oskattbara pnpyrus 
dokumenten upptäcktes hår på on. I 

1 den gamla s. k. arameiska staden, i 
k vilken rårm judiska vänner fordom, 
njöto sina fröjder och strtdde sina 
strider

1 Huru gärna vi önskade reta. när 

; dessa judar bosatte sig i Yeb och 
h vari från de då kommo' I>e kunna ej 

f rara hebreer. som kvarstannade i

Al Adjut<M K. Larson.

För Svenska < anad* Tidningen

f inars Mir det % år nedan len 
Hk4bdlnarmka Kr. udsppnu 

ade »I# verksamhet t Wmnipeg Ben 
brytande arbete har nog alltid sina 
besvärligheter Det blir nog foröfrlgt 
.‘Itid så. att skon dina v.iakt arbete I 
frammande land 1um mer att medföra
♦ rfarenhrter. Ja. åfren uppoffringar 
af del slag eotn man Irke hade att 
"t*as“ med i gamla landet

D«4a fkr alla anwrarlga arbetar*
• rfara, båd» fuom tidning*världen. 
förenlngEVårlden och Icke minst på 
4jm religiösa området Men åro erfa 
renhet erna säregna, »i bHfvs 
na. då ttkgttn vint,. . «i myrket dyr
barare

Arbetet på den skandinaviska kå 
rep har under dessa snart $ år med-

Följande skildring är ingen roman 
Den grundar etg på en mängd papyrus 
texter, som bibliska fornforskare nys» 
eröfrat i Egyptens van lig*» jord

Djupt ned 1 Egypten, dår Nilfloden»

J ta ovanliga ting rid hans ankomst 
i Skulle icke Fad ren kunna tanda en 
ny stjärna for honom, som I skapel
sens morgon tandt alla andra och 
släppt ut dem i omätlig rymd* Skulle 
världsalltets skapare kke kunna sän 
da ut några utomordentliga budbära
re för alt bebåda enfodde sonens an 
komst1

Å blåa vatten rusar ned fråa Etiopiens ,
.ko*»kr.to,m hojd.r och formnr cl, | F*n,0!' ,ian’'- di Mo** ,oril<1 lmr*
vildlin "O" med en «or ö I mldlcn. ! bern “ ur Krvpl,n' tJr virå r‘nn,r 1

j 1 eb talade och sk ref vo arameiska.
Detta förutsätter, att de kommit från

hoja sig ruinerna af starka forntida 
fortifikationer Faraoner bygde dem 
redan 2.000 är f Kr for att hindra fl- 
endtllga anfall från inre Afrika De

Palestina.
som trots Jeremias protester flydde 
från Mizpa till Egypten strax efter 
Jerusalems fall 5568. Säkert år, att 
Jercaiia. då sjålf en ofrivillig gäst i 
Egypten, riktar en glödande profetia 
mot en judisk koloni i “Patros”. ett

Möjligen voro de män.
‘
| II. Lät mig påminna Eder h veto 
jdt&BC - är »om halsas af anglar 
*oV h infor hvilken jordens rika och 
mäktiga frambära sina skänker 

Han är den väntade.
Profet efter profet hade forutsagt 

han* ankomst En hade talat om en 
stjärna från Jakob, en årinan talade 
om en ny profet. Psalmlsten sjöng om 
en ny kung Esaias målade bilden af 
smärtorna* man; Hesektel k v ad om en 
ny herde, som skulle vara bättre än 
alla andra Och folket hade väntat och 
väntat. Kom han då aldrig' Hade 
Israel* stare misstagit sig, var det en
dast en tom inbillning? Nej. här är en. 
som uppfyller de största förhoppnin
ga f. de djarfvaste anspråk och de mest 
vtdtgående profetior. Skulle han bli 
en ny herde, som trognare än någon 
annan bevakar folkets intressen? I 
sanning, ty for att rädda sitt folk 
från den rytande ulfven gifver den 
gode herden sitt lif En ny konung 
skulle han ju bli — ja. men han skulle 
icke bärska blott och bart öfver det 
lilla Palestina utan från haf till haf. 
så långt solen lyser och månen skl-

nyligen upptäckta dokumenten visa. i 
att långt före MS f Kr existerade på , 
denna ö en judisk mtlUårkoloni. som i

$
gr*r

Frälsarens
ankomst.

bevakade gränsen men också bedref \ 
lifllg handel med Afrikas Inre Dessa i
dokument, .krita, af doa. kolonl.ter I *'nrl,“*kt nrd ,ur eudn‘ E*y>“™ 0,1

la harmonierar väl med Jeb. Jmf. Jer.

I

Adjutant Kart Larson, och daterade under femte århundra
det f. Kr., sprida ett underbart och 
länge efterlangtadt ljus på bibelns 
helgade blad.

ön. af egyptierna kallad Jeb och 
Elefantlne. som länge varit ett bort• 
glömdt ruinfält, har nyss uppgräfts

44: 1. 15. Våra dokument forsakra. 
att kolonien existerade i Jeb 525 och

fnrt 'MtH uppmunlrln«.r för dem. l,.,faren «f Hkand Prilrolifgm.rm#n I 
*o«i haft ansvaret 1*å -amma gång 
»om jag år vlea, att vi genom vårt t 
arbete blifvlt till uppmuntran för 
många De första åren förgick arbe
tet l förhyrd lokal, 3*4 Logan ave 
« Många minna* den lilla lokalen med 
’..rt ^fhtrajMM- >

För Svenska Canada-Tidningen 
Af pastor J. P. Zetterwall.

Wlnnipeg
att den redan då hunnit upprätta ett 
respektabelt samhällslif samt ett stor- 
artadt tempel till Jehova. Våra vän
ner säga oss äfven, att deras "förfä
der bygde detta tempel i faraonerna* 
dagar’/! Huru tacksamma vi hade va
rit, om de också angifvit namnen pft 
de faraoner, de åsyftade Ty vi veta

I

nor Dit sandas kvinnor, sopi af dom I 
stolen döroes upp till 2 års straff ar be- i 
te, i stället for att sandas till det i 

1 kalla fängelset, skickas de till detta 
* hem. där dorrarna visserligen 

lade. men där de vårdas och vaktas 
frälsningsoffkerare som manats till 

detta ‘arbete af kärlek till dem, 
fallit

Text: Han kom till sitt 
eget. och han* egna mot- 
togo honom ick® — Joh: 
1:12.

Julen lr minnena» fest.
Nar man blir ald re och minnet svi

ker. kan man ej minnas allt soro sker. 
men julen den glömmer man Icke så 
lätt. Till huru mången sådan högtid 
återgår icke vår tanke än så garna* 
VI minnas dem dessa högtidsdagar 1 
älskad fädernebygd.

j
For tre år sedan flyttade vi in i 

- Yrt eget 4d v s vi ha ju icke betalf^f 
•let an) nya trefliga Tempel, midt 
öfver gatan från den gamla lokalen.

vandlade till ett Armageddon. B lod an 
de från månget sår skall måhända 
mänskligheten oppna sitt hjärta för 
Xrones konung

IV Några ord om följden af 
hans ankomst. Vi samla endast några 
droppar utaf hans inflytandes haf 
Det har sagts om Jesus att han läm
nade inga minnesmärken; krubban 
han låg uti. den öfverlämnades snart 
åt något lastdjur; verkstaden han ar • 
betade i öfvergick i'annan ägo; gruf- 
ven han låg 1 användes vid andra be- 
grafningar Har han då lek v utfört 
något ?

Han har visat os* vart varde 
som människa, gör oss besläk
tade med Gud. Sålunda har han visat 
värt sanna värde. Han bodde i ett 
hem. därför borde våra hem vara he
liga ; han arbetade, därigenom är ar
betet upphujdt; lian hade vänner, 
följaktligen hor vänskapen vara sann 
och trofast.

häraf hlptt. att templet redan existe-

och den' perSlske kejaaren K am by ses 
undertecknade sig Egypten

f. Kr, då den sista farao föll

VI arbeta hand 1 hand med den c. . . .__ . ,hå ha vi den manliga sociala gre- 
« anadvnelska Sal vallon Army. och tu . . .. ... ,7 nen Där har vi då forst våra tvanne
•letta kommer oss »ynni rligen vål till ............ ... .... .......... i »lore dar den fattige for en liten
t-aa». sårskiidt nar det gäller att hjal-1 . . . . ... . ..., i akarf kan kopa kläder och möbler
l* de behof vand»

Paprrusdokumenten skanka rikt 
material åt hibeiforaknlngens olika 
grenar. Språkforskaren har funnit en 
guldgmfva, i hvilken han får tillfälle 
att under många år rifva och slita i 
gamla semitiska ordrutter. Hiatori 
kern har satts i *tand att fylla åtskil
liga luckor samt uppbygga nya argu
ment. Arkeologen, behagligt berörd, 
vandrar drömmande hltnd Jeb» rui
ner. Han* flitiga och säkra spade och 
hacka ha ock uppdagat eu inängd ura 
meiska hus samt en lång. bred gata. 
i dokumenten gallad “konungens ga
ta". vid hvilken judarnas tempel låg 
Ett stort. Imponerande egyptiskt tem
pel i hvilket den boekhufvade guden 
Knum och gudinnan Satl dyrkade*, 
har ock uppgräfts.

Och här bodde och fröjdades vara 
judiska vänner Männen voro solda 
ter. uppdelade i sex kompanier och 
kommenderade af persiskt öfverbefäl. 
Deras kallelse alt bevaka gränsen er
bjöd dem också tillfälle att öppna 
starka affärsförbindelser med Afrikas 
inre. Härigenom utvecklade de mate
riel välmåga. Judarna i Jeb voro in
galunda isolerade. Bland dem bodde 
babylonler, fvnicier, greker, araber,

KODV18 lif I de. undangömda, ulan det p"rm'r '»'» ,K>ptl,r Med d,’8““' r‘*»'r- 
vnnliga mänskliga llfvet. Krlatua blef ^ntegande vidi »k-ilda aorlala. polltl- 
ett med oss. han delade vär lott. med "ka “h r<,llal"sa ‘änkeaätt, 'ar vår 
vara erfarenheter är han förtrogen. <udlska broder 1 •>»*>'* an
Hvilken strålglans detta kastar öfver Ul,K<" han marscherade I ledet eller 
var, lif; nu »r det Icke längre en for »kerdade sitt rika gnid I nffärsapeku- 
tnigt »M-h mörkt. Fäder, edert arbete I *Btioner-
för barnen är icke en smärtsam plikt. ! Dokumenten gifva o** en detalje- 
Barn, eder lydnad for föräldrarna är | rad skildring öfver staden. VI kunna

m m. T ex. en kostym för $1.50. ett 
\ l ha bar i M Ir.nip* ^ ett storartadt j par Mtrumpor för 5 centa. ett pa 

val organlseradt *o< ialt arbete Det; för 20 cents o a. v. I fall det Sär Inga 
o ..i kanske intrasaer» läsaren att som

"där lifvet var gladt, och där friden 
blott log

i hembygdens skogar och dalar"
ekartvar finnas, gifva» tingen bort 
fritt Fråga om vi minnas färden i arla 

morgonstund under bjällrors klang 
och klockors ljud förbi snöhöljda. 
drömmande granar, under det stjär
norna tindra och norrskenet flammar 
pä himlapällen — färden till Herrens 
tempel I minnet se vi dem, vi nu 
sakna, dem som gått hem och hvilkas 
röst var så ljuf men nu är så tyst.

Julen är gåfvornaa högtid.
Bruket att gifva gåfvor har sitt ur-

ner
Genom dei.na. gren af vårt arbete 

liar jag varit i tillfälle att hjälpa mån
ga skandinaver både i Winnlpeg och 
ute pa landet, både enskilda och fa
miljer

Han var nödvändig. Ingen 
annan kunde fylla mänsklighetens 
skriande behof. Ingen läkare fanns, 
hvilken kunde laka hjärtats sår. Ingen 
lärare kunde undervisa om frälsnin
gens vag. om vägen till befrielse från 
synd. Men nu har han kommit, han 
som har balsam från Gilead för svi
dande hjärtesår. Han är läraren sänd 
frän Gud; med auktoritet och makt 
talar han. Vi behöfde honom som leda
re i ungdomen, som t röstare i sorgen, 
som styrka i svaghet, som hopp 1 do
den. Var text säger att han kom till 
sitt eget. I sann mening ur det en per
sons eget. som behöfver honom, ieke 
det han behöfver, utan det, som be
höfver honom. Ditt barn ar ditt icke 
endast på grund af födelse och na 
tur, utan pa grund af beroende. Bar 

; net är ditt mest, da det är mest bero- 
ungdomen må la komma hem oth ata j IX-1 ar aldrig så mycket ditt
julgröt vid mammas bord

Så ha vi frälsningskaptenen, som 
hvgrje morgon besöker polisdomsto
len. Det händer ofta att unga män. 
som tillfälligtvis råkat i dåligt säll
skap och gummit i rattvisans händer.
I sialh-t for att dömas till böter eller sprung frän himlen, ty vår himmel- 
fär.gelse, lämnas af domaren i Arméns ske Fader gaf själf vid julen den 
våf8 och ledsagas af frälimingskapte j största julgåfva, som någonsin glfvlts 
nen till något af våra hem för män.

Liksom del sades om Kristus att 
han kom i tidens fullbordan, så kan 
det sagas om hvar och en af oss. Du 
och jag ha existerat i Guds tanke af 
evighet. Gud kände din natur. Han 
hade en plan for ditt lif och en bild af 
dig i sitt eget sinne. 1 hans bok voro 
alla dina dagar uppskrifna. innan nä 
gon af dem kymmen var.

Den förhärskande känslan på julda
gen borde vara huru heligt och högt 
det lif ar som Kristus lefde. Icke hel-

Julen är vidare hemmets fest.
Annars aro familjens medlemmar 

skilda från hvarandra, men da vilja 
de gärna samlas kring hemmets härd. 
Oceanens leviatan hastar till hemlan
dets väna kust med en kär familje
medlem ; ånghästen frustar och löper: 
snabbare än vanligt, pa det att skol

där han stannar tills vi lyckats skaf 
(a honom j^bete.

Vidare attsgto-r denne officer regel
bundna be sot vid fängelserna för att 
bistå fångarna med råd och särsklldt 
när de ha “tjänat ut” och blifva fria. 
hjälpa dem till rätta.

Flera andra sidor af vårt sociala 
arbete skulle kunna framdraga», men 
jag tänker det sagda är nog att gifva 
läsaren en svag föreställning om det 
Jättearbete, »om dagligen utföres ge
nom fralsnlngsarmén för den fattige 
o< h fallne, icke endast genom att 
tills» deras lekamliga behof, utan vi 
sikta alltid efter att ft*ru dem till det 
rätta förhållandet till itleras Gud, ty 
vt veta. att med Gudsfruktan följer 
mindre fattigdom, mindre nöd. • •

Jag vill afsluta denna artikel med 
att nan na ett par af de mänga fall 
då skandinaver blifvlt hjälpta genom 
denna gren af vårt arbete.

Jag hade endast varit i Wlnnipeg 
ett par månader, då en dag poliskap
tenen omtalade för mig. att det var 
en svens.; man. som råkat i polisen* 
hander. Genom samtal hade kaptenen 
fått dvt hasta intryck af mannen, och 
menade, att lian borde hjalpas. Jag 

Ett pensionat finne*, där unga kvin- besökte mannen, och sedan han om- 
nor som komma ti!l staden dels som talat for mig sin historia, furstodo vi,

som då det beder om förlåtelse för
Julen är framför allt barnens högtid, j någon olydnad. Med denna mening 
Den firas ju till minne af ett barn.
Ingen högtid har sådan förmåga att 
fängsla barnens ilniga fantasi som 
denna. De langta och undra och vän 
ta och hoppas. Må vi som äldre hjalpa 
till att gifva dem sådana ljufva min
nen, söm värmt våra egna hjärtan sä

Poliskaptenen
talar filantropen om "mina fattiga 
och läraren om "mina barn”. Da det 
sä ges om Jesus, att han kom till sina 
egna. betyder det att han kom till 
dem styn behöfde honom. Huru ofta 
detta är illustrerad! i Nya Testamen
tet. Synderskan. som smög sig fram 
till hans fotter, huru hon ägde hans 
sympati, tid och omsorg, därför att 
hon behöfde honom. Den blir.de man
nen som fick sin syn, och som farisé
erna kastade ut ur synagogan, gjorde 
anspråk på Jesus, ty han kunde icke 
reda sig utan honom. Hvem af lär- 
jun garn e var mera Jesus än Petrus, 
som Kristus alltid fick hjälpa, då lian 

1 var i nöd.

hastigast folju med pa en rundresa. 
VI börja dä med den k vinliga sociala
xn-nen.

Dar ha vi då fur>t Grace Hospital, 
med sin storartade, liygnad vid Arltng 
ton Street, »öder om Portage ave. In
om dess väggar gfforei ett »torartadt 
arbete till mänsklighetens tjänst 
sa inband med hospitalet ha vi ett 
räddningshem for kvinnor, genom 
hvars arbete mången som råkat kom
ma i Ijfvets utförsbacke, har blifvlt 
hulpen och »kankt.i tillhaka till de 
»Ina och aauihället

Vidare ha vi ett - k mottagnings- 
hem, dar de, »om af en elloi* annan 
anledning råkat 1 tillfällig förlägenhet, 
kunna få stanna nagra dagar, tills 
de hinna se sig om efter lämpligt ar-

mången gång.
Julen är mänsklighetens jubelfest

med anledning af den Eviges inkarna
tion.

1 icke slafveri. Grannar, edra dagliga j på papper rekonstruera 14 bygnader 
hälsningar
äro icke blott formens skull. Det är personer, »om bodde där och ägde

dem, vi känna deras ålder, sysselsätt-

och artlghetsbetygelser på un. VI känna äfven namnen på

1 Jag önskar påminna Eder, att 
underbara

något gudomligt hos grannen
Gud
händ 1he r 

komst
Vi märka da först, att pa vär gamla 

Jord, som i årtusenden varit dränkt i | 
tårar och blod. fred härskade. 
Intet krig eller rykte om krig hördes 
kring jordens vida rund. då Fridsfur
sten kom; spjut och sköld voro upp
hängda, krigsvagnen stod oanvänd och 
för en gångs skull var den icke tu- 
fläckad med blod; trumpeten ljod icke 
till väpnad trupp; konungarne pa jor
den sutto i högtidlig stillhet, som om 
de visste, att deras Herre var nara 
Fridfull var natten, då han började 
sin regering på jorden. Betagen af 
bäfvan kysste vinden kallans lugna 
yta och hviskade till den vilda orea 
nen om nya fröjder.

Betrakten med mig ett par eller 
tre scener 1 detta drama. På gamla 
Roms tron sitter nu kejsar Augustus. 
Han funderar på huru pengar skola in 
bringas till rikets skattkammare. Han 
finner pä råd. En ny taxering skall fö
retagas. Alla lydkon ungar, guvernörer 
och landshöfdlngar få befallning att 
sammankalla folket till en ny skatt 
skrifning.

1 eu liten stad i Galiléeu bor en 
kvinna, hvars förfäder bott i Betle- 
hem. Själf är hon fattig, dock är hon 
af kunglig bord. Ehuru resan är både 
lång och besvärlig, särskildt under 
närvarande omständigheter, begifver 
hon sig af den länga färden till fäd- 
rens minnesrika stad.

I aflugsna östern, törhända i Per
sien. bo stjärnkunnlga män. De ha 
upptäckt en ny stjärna i västern. Den 
stjärnan säges stå
att en ny konung blifvlt född. Icke så 
mycket för att noggrannare observe
ra stjärnan utan fastmer för att efter- 
forska den nyfödde konungen, företa
ga de vise männen den långa färden 
till Jerusalem frågande: “Hvar är den 
nyfödde judakonungen?"

PA de gråarika höjderna nära Bet- 
lehem äro några herdar ate på mar
ken och hålla vakt öfver hjorden, 
som blifvlt dem ombetrodd. Detta rar 
Intet ovanligt. Palestina var ett jord
bruksland. och boskapsskötsel var en 
af hufvudnärtngame. Herdar voro ute 
hvarje natt på alla kullar. Detta hade 
skett t tusentals år. Men dessa herdar, 
hvilkas namn icke ens biifvit simsät 
fingo en uppenbarelse från himlen, 
att den natten var betydelafullare ån 
aågen annan, i det att en stor glädje 
skulle vederfaras allt folket.

1 ä t
inträffa

Hvarje samvetets maning dä du gör i nlngar, familjeförhållanden, deras so- 
hvarje utbrott af hänförelse oi I dala och politiska lif samt religiösai oratt,

ver det godas seger är som en bekant ! tankevärld. Deras efterlämnade papy- 
från din egen hembygd: din själfföre-1 russkrifter skänka eftervärlden en 
brftelse öfver synd. dina dyrbaraste j idyllisk, stundom tragisk Inblick i sft- 
mlnncn. dina ljusaste förhoppningar | väl deras sorger som fröjder. Var ju

ni e dv e t e n diska syster hade samma sociala rätt 
{som mannen Hennes kamp för "suff 

a t t j rage" var synbarligen förbi. Hon ärf 
de sina föräldrar och ägde stundom

Sonens

III. Huru blef han mottagen?
vittna om att du är 
o m gud 

Lika 
du gått 
hemmet.

En sådan gast äro val alla intresse
rade uti? Nej. för honom fanns icke 
rum i härberget. Itum for alla andra, 
intet rum för honom. Smått om rum

t rs p r u n g

ort f ån f
Da Kristus får rum hos I en mängd bygnader Vår syster i Jeb 

sig hans natur sa-1 var en flitig, lifllg. nästan allsmäktlgNyfödd läggen han i en} världen, 
lanad k rubba, död lägges han i en lå- en perjion, öppnar

som da en blomma tages från ett ky- j liten varelse. Kvinnans fulla likstäl- 
llgt klimat och omplanteras i sin egen ■ lighet med mannen var erkänd af 
rätta jordman. Han blir lik ett harn.! egyptierna, forntidens högst civillse

nad graf. Itöfvame ha kulor, faglarne 
ha nästen, men lian har intet, han 
kan luta sitt hufvud till. Han kom till 
sitt eget. men hans egna mottogo ho
nom icke.

■A
som biifvit bortstulet frän sitt hem, ; rade nation 
då det föres tillbaka till fadersvård i 
och moderskärlek. Se när han sitter 
där. huru dunkla minnens dyka upp. 
möblerna synas tå familjära, bama 
känslor länge frusna i själen smälta 
åter, gamla tankar komma igen, då det 
dagas for honom att han är hemma.
Sa är det med en förlorad son. då 
han kommer hem. Det är naturligt att 
vara hemma och abnormt att vara 
borta. Så många, som mottogo honom.

I Låt oss nu samlas i våra judiska 
| vänners tempel, sannolikt en minla- 
; tyr af Salomos Imponerande helge
dom. Dokumenten visa, att Jebs tem

Kristus önskar bo i vara hjärtan 
Hvad erbjuda vi honom i stället ? Vi 
bygga honom ståtliga tempel af sten. 
vi utgifva stora skatter för deras upp
förande. konsten fattar arkitekturens 
hand och bada tillsammans göra det 
till en dröm, ett sagotempel. Liljor 
kröna massiva pelare och sköna far 
ger föröka intrycket af det hela. Då 
allt är färdigt säga vl: "Herre kom 
till ditt tempel". Svaret kommer till 
baka: "Den högste bor icke i tempel, 
gjorda med händer Jag hor hos dem 
som har eu ödmjuk och förkrossad 
ande." Intet rum! Intet rum hos Indi
viden. Han strider icke längre emot 
evangelium. Det uttränges. Den krist 
na religionen har biifvit respektabel 
Man smädar icke nu som forr. Det är 
1 öfverensståmmelse med god ton att 
tillhöra en kyrka. Aldrig fanns en tid 
punkt, sedan Jesus lefde, då man ta
lat mera vältaligt om Jesu karaktär 
och dock är Jesus utestängd från vå
ra hjärtan. Religionen blir icke mött. 
som den blef tusen år sedan med väp
nade soldater, med eld och svärd, el
ler som hundra år sedan med ironi och 
smådelse. utan nu, när Jesus kommer, 
är intet motstånd: huset är fullt, man 
har icke rum; tiden är upptagen, man 
har ingen tid för honom.

Blicka vi ut öfver våriden i dag har 
den mindre rum för Jesus än någon
sin. Fridsfursten lårde. att man skulle 
bedja för fienden, men 1 detta ögon
blick år världen full af hat och mord. 
Kanoner dundra, jorden bäfvar, sårar 
des jåmmerakri uppfyller luften. Tju
go millioner män sluta hvarandra i 
blodig omfamning. Hus brinna, kvin
nor gråta, döende barnens rop öfver- 
röslaa af stridslarmet Hedendomens 
ragnarök har kommit. Hatet år Nifvel- 
bem» rimfrost, 
lighet en Änglasångens nejder åro för

pel hade en forgård, i hvilken folket 
samlades vid gudstjänster och högti
der och där prastema framburo offer 
pä altaret. Den fyrasidlga förgården, 
som synbarligen hade fyra portar, om
slut den egentliga helgedomen, sorn 
var bygd af sten samt inredd med ce- 

dem gaf han makt att blifva Guds j derträ fr^n Libanon. Helgedomen äg

r*

de dyrbara guld- och sllfverkärl, myc
ket penningar samt troligen en sjuar- 
mad ljusstake. Detta är ungefär allt. 
som dokumenten berättiga oss att sä

!
I

x ga. De an gifva dock ej allt, som detta 
I | dyrbara tempel ägde.

Och i detta tempel dyrkade vara 
vänner sina fäders Gud. De kallade 
honom Jeho eller Jaho, vi kalla ho- 

Jehova. Men han är samme Gud 
denna helgedom.

t\ i
:'

mm
och samme Fader, 
omkransad af Egyptens skuggrika 
palmer och afspeglad i 
djupblåa spegel, genljodo sannolikt 
samma psalmer, som sjöngoe af Jeru
salems tempelkorer. Här begrundades

JJ N Ilflodens

flförbindelse med

nt
troligen samma heliga skrifter, som 
prästerna föreläste i den salomonska 
helgedomen. Med vemod måste vi kon
statera, att inga bibliska böcker ännu 
upptäckte Allt hopp år dock Icke för 
loradt: utgräfvarne ha ej innu trångt 
ned till botten på alla håll och dess
utom vänta åtskilliga grafvar på att 
bli öppnade. Då forntidens folk dogo 
och ingtngo i den osynliga andevårl 
den, voro de ofta mer omtänksamma, 
än vi åro: de togo sina heliga akrif 
ter med sig för att använda dem 1 sitt 
"eviga hem", som de kallade grafven.

r* . t

»aandmavh ‘empei i Wlnnipeg.

emigranter och del* irån »ina hem på att det var tillfällig nöd som var or- 
landct. kunna stanna några dagar el- saken till hans fall 
ler veckor mot en låg afgifl. och dår 
de fk hjälp att finna en lämplig plats, digheterna, och han slapp straff.

Detta var på hösten Mannen tog

l

VI lade oss ut för honom hos myn-

Manltoba-regeringen har tvånne 
storartade institutiooer. hvars led- ‘ homvstead" Hjälp gpfa honom, aå 

att han kunde sända till Sverige efter 
oln« d-o hnr etwuilt åt tråleUw ,t„ f.mtlj, och Innnn )n>n 

Drt tom» »f dcesa år ett ho» honom I Cansda. Det 
hem för ranartlsa barn. Detta lr en jnlfrijd. 
inrymdt I gamU dotatumaaåotaa på i Den andre hr.de bHfrlt dömd till 17 
hornet at Sherbraoke

var den 
blef

Egyptens vänliga jord har skänkt 
oas så många bibliska handskrifter, 
att vi ståndigt vånta flera. En bok.och Portage år på Stony Mountaia. Jag fick höra 

ave Det andra år Industrihetamet 1, om honom och bwökte honom. Haa 
Kli donna Ett flagelaehem för kria påstod sjålf. att haa var orättvist

förfryser mån sk kallad Ahlkar, var också funnen i4
Jebe miner Den enr låst »t rår» Ja dl

4
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sås vinaer Ahlkar var en vis man.
**>m t lade och författade en mängd
visdomsord Boken påminner mycket
om Ordspråksboken. De två böckerna 
åro dock Icke Identisks

Den kristna församlingen voiSIat och 
besjunger sina martyrer, de mån och 
kvinnor, de barn och grånande tros 
hjaltar; »om jublande offrade sina Mf 
på sträckbänken, stupstocken eller 
bålet Men vi glömma, att vår bibel 
delvis har vandrat samma väg. TV 
blbliaka handskrifter, vi i dag äga. ha 
raddats undan förföljare» eldsflam 
mor Somliga gömdes i grottor och 
grafvar. andra rycktes ut ur bålets 
flammor och bära ännu marken efter
eldsprofvet Detta faktum, att Gud lå 
tit bibelns helgade blad färgaa i mar 
t yrer» blod och bålets lågor, bor göra 
bibeln så mycket klarart1 for oss

IV olika folk och religioner, som 
möttes i Jeb. tvingades af omaUndig 
het erna att tolerera och i*oka foratA 
1.varandra Våra Judiska vsnner med 
-sitt naturliga antag för äfTårsföretag 
förleddes lätt till religiös kompromiss 
Äktenskap ingick» mellan olika tros 
bekännare En rik judinna. Mlbtakja. 
gifter sig metl konungens arkitekt, 
»om ock bodde t Jeb men dyrkade 
Knuni och Sati Hon synes dock ha 
ett varmt klappande hjarta ej blott 
fur sin Askor — ty Askor var den 
ungliga arkitektens namn — utan ock 
för fäderna* religion. Troligen vann 
hon den unge egyptiern for sin reli 
giou. ty han antager genast det Judl 
ska namnet Natan ts h deras två söner 
erhålla judiska namn samt- upptagas 
1 judarnas församling

DA viktiga affurer uppgjordes, tnå 
ste båda parterna sammanträda infor 
den persiske domaren samt bekräfta 
öfverenskotnmelsen med ed inför gu 
domen Egyptier aflagga har ed inför 
Jeho. egendomligt nog Och den unga 
yra Mlbtakjä, »om borde ha vetat bätl 
re, afUgger t d inför uen nubiske gud 
Innan Sati.

Toleransen var dock icke djupgA 
ende. Våra Judiska vänner förlor&fr 
egyptiernas ynnest En dag aamman 
gadda sig de egyptiska prästerna och 
gå till kommendanten på ön. De gifva 
honom "guld och dyrbara skatter" pä 
de villkor, att han skulle förstöra det 
hatade judiska templet. Han bifaller 
deras begäran, håller sina Judiska sol 
Uater overksamma samt sänder ett 
href till sin son Nepajan, som bodde 
i staden Assuan p/i andra sidan flo 
den samt var arméfördelningens hög 
ste befälhafvare. Nepajan inkallar 
g»-nust en trupp egyptiska soldater och 
gifver dem följande korta order; "För
stör Jehoa tempel". I)e hasta öfver Ni 
len till on Jeb. I)e bortrofva templet» 
"guld, silfver och dyrbarheter samt 
bränna Jeho* helgedom till grunden."

Förföljelse, förluster och raissräk 
ningar vackn religiöst allvar Då des 
sa lalla tätt och tungt, a ikläda vi o»» 
formalismens helgdagsdräkt samt 
framträda i hvardagslifvets okonstla 
de enkelhet och uppriktighet. Då våra 
judiska vänner nu förlorat sitt tem
pel. fa vl ock tillfälle blicka in 1 de 
ras hjärtereligion

De falla i djup grät, klada sig i 
sorgdräkt samt fasta. Sorgen är upp 
riktig, den kommer från saknande 
hjärtan cch sprider sig öfver hela ko
lonien. Vidare, de gå till Gud 1 bön, 
bedja om hans beskydd i farans tid 
samt om templets snara återupphyg 
gande. Detta är ett tilltalande drag 
Men de bedja ock, att Gud måtte 
"straffa deras fiender med en hemsk 
död." Detta karaktarsdrag är natur 
troget men ej vackert. Vidare bekla
ga de, att de ej mera kunnä frambära 
offer pä tempelaltaret och dymedelst 
nalkas Sina fäders Gud. Och slutllgei 
vidtgfca de energiska åtgärder för 
gudstjänstens återställande. Ehuru de 
genast sökte vederbörande myndig
hets tillåtelse att fä återuppbygga 
templet, vägrades det.

Denna djupa missräkning förmådde 
dock ej beröfva dem förmågan alt 
skapa nya initiativ. De skrlfva till Da- 
goa. den persiske guvernören 1 Jeru 
salem, samt till guvernör San ballat k 
i Samaria två söner, bedjande dem 
a tt återuppbygga deras nedbrända hel 
gedom. De vänta 1 tre långa år utan 
svar och utan undsättning Desua år 
måste ha varit hårda pröfningaår. 
Dock, de voro vana vid lidanden. Hi
storien känner intet folk. sorn för
följts. lidit och försakat så mycket »om 
judafolket, och likväl har detta folk 
offrat en högre tribut för vår kristna 
civilisation än något annat folk.

Våra vänner I Jeb synas känna, 
hvad hvarje framgångsfnllt geni upp^ 
täcker: dä sista möjligheten år gru
sad. upptäcka tio nya möjligheter. De 
veta, att penningen är allsmåktig i 
Orienten. De skrlfva därför ett nytt 
bref till Bagoa. Detta var år 407 t. Kr. 
Denna gång sända de honom dock
guld och dyrbara skatter" samt be

dyra, att, om han återuppbygde temp
let, skulli» de "oförtröttllgt offra orb 
bedja för Bagoa och hans familj" Det
ta hade åsyftad verkan. Ty senare — 
tiden är oss obekant, emedan papyrus- 
fragmentet är här ohjälpligt sönder 
brutet, — finna vl att han återuppbygt 
deras innerligt åstundade helgedom.

Och härmed vill meddelaren tacka 
sina ärade åhörare for tålamod och 
uppmärksamhet samt lämna Egypten 
och forntidens tjusande verkligheter 
för att fira en svensk jul I vårt kåra 
Canada
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Vi k marna emellertid trösta os» med 
att vi ha ett betydligt försprång 1 alla 
fall. Med all sannolikhet har det åtlts 
ärter sedan långa tider tillbaka 1 Sti 
rtge. Det finns I alta håndelaer eåkert 
historiskt berls för att så skett p.\ 
Johan den tredjes tid.

Äfven om srenskame ej få Tara en 
om all skönhet och allt for 

stånd, kan det dock Icke vara annat 
ån glädjande, och skalle otrtfrelak 
tigt rara till nytta och nöje för 
mänskligheten 1 dess helhet, om den 
blefre klok och rackar, 1 all synner
het aom det önekrårda resultatet kan 
uppnås på ett så enkelt sått som ba 
ra med ärter. På samma gång skulle 
det också kunna uppdrifras en betyd 
lig export med srenska kokärter, öst
göts- och skånska, som 1 alla fall äro 
de bästa och följaktligen böra fram 
bringa det klaraste förståndet och den 
måst bländande skönheten.

Af hvad som händer nu för tiden 
framgår tämligen tydligt att världt-n 
år I stort bebof af ärter. Ja. det vill 
^äga bara för förståndets skull, för
stås. Ingalunda för skönheten Men 
jag tror att åfven de som åro 1 besitt
ning af denna eller hålla på med utt 
förskaffa sig den. ej skulle ha någon
ting eniot att utbyta de besvärliga 
och 1 många fail rem af plågsamma- 
metoderna mot den betydligt enklare 
att äta ärter — hvilket dessutom ar
god1-

När man nu ändtllgen fått kunska
pen, fins det rakt intet skäl. hvarför 
det skulle vara brist på förstånd, så- 
vidt tillgången på ärter räcker Och; 
om brist skulle uppstå, kan man ju 
odla mer ärter.

Men dessvärre tyckes man fästa sä 
föga afseende vid förståndet att man 
kanske inte alls bryr sig om att för 
bättra det, äfven om det kan ske jäm- 1 
förelsevie lätt och billigt. Hällre ko
star man stora summor på galenska

vattnet påspådee litet 1 sänder, hr ar
na åhörare och åkörariaaor att åta 
ärter för att bU visa och vackra. El
ler visare och vackrare ån de redan 
voro — ifall han ville stå riktigt vål 
hos sin publik.

Om man nu med detta nya ljus 1 
okunnighetens mörker »er sig om
kring. finner man en förklaring på 
det förhållande som ohran påpekats 
Det förefaller mycket antagligt att 
människans utseende till en mycket 
stor del beror på hr ad hon åter — 
det vill såga det naturliga utseendet, 
ej det som åstadkommes på artifici
ellt sått och med kosmetiska konster. 
Äfven själen torde icke vara så allde
les oberoende af födan. 1 brist på 
sådan brukar den helt sonika lämna 
kroppen och skilja sig vid honom all
deles som fruarne göra då deras män 
ej ge dem veckolönen. Och inte hål
ler torde det rara alldeles likgiltigt 
för själen hvad kroppen åter och dric
ker. ehuru det ju inte egentligen hän- 
föres till “själaspis". Ibland händer 
det att kroppen och själen ha olika 
smak. Då uppstår det konflikter. Min 
kropp, som visst år en smula tyskvän
lig i likhet med så mängs andra 
landsmäns, tycker rätt bra om fläsk- 
skank och surkål. Men min sjål. som 
ej gillar det tyska sättet att befordra 
kulturen, kan inte fördraga den rät
ten. Den gör honom dyster, förfärligt 
dyster och missnöjd. Och eftersom 
själen är förmer än kroppen, får den 
senare lof att ge med sig för att ej 
stöta sig alltför mycket med den för
ra. Kompromissa kan man emellertid 
få lof till 1 lifvets alla skiften — det 
är understundom till och med alldeles 
nödvändigt — och i enlighet med den 
etiken går ‘‘corned beef och cabbage" 
för sig i stället. Allra hälst som det 
ju är en irländsk nationalrätt och ir- 
ländarne delat sina sympatier mellan 
ententemakterna och centralmakter
na. Den kan således betraktas som 
en neutral rätt.

efter fläsktårntagarna tillsätts» och 
ånyo arbeta» IS minuter. Får 

sen af smakas genom att steka ett h 
tet prof ock kryddas mera om så öo 
skas Den stoppas därefter ej for 
hård! 1 de vål rengjorda skinnen 
Korfvarua spolas med hett vatten 
gnidas med »altblandningen och ned 
lägga* dagen darpå I saltlake. — Ku 
bot t en tyngd pålägges. — Af dean-i 
sats fås omkring 14 pound korf 
Kokt kall mjölk kan användas I stal 
let för vatten

Det var 
Usa fråa

tal* kand* hon fira namnsdag för

Slagomas sång.och Kajsa 1 boe hetta Beda. har bttfvit etm-
:

yr» och Maja fråa Storhö ja och
de shsa på kyrkogården, så att

dag håller att eåt
»7S ta 1 stället. Hom var så gammal, så Ännu ljuder slagomas dunkande gång

från åldriga logar 1 Dalom
Dnr Ijommar den höet 11 ga dagen lång
en ljadsträf och ton karg. men trugande sång —
hej. dun kom. don kom och malom!

•Ullet. och två etter tre andra gam au ingen kaade tänka alg. att bon
skalle hehöfva ett nytt täcke, inga

till henne. Hon ägde bara 
sjål. som brydde sig om henne, och 
det var
gäldade hon nog. men hon kunde än di 
late komma sig for med att ställa till

lefvnnde
•orknen nedanför Btorbojda I en 
trakt.
att Ingen af de storm gårdaågarna ha 
d* brytt sig om att lägga vantarna 
på den. Och en af gummorna hade sia 
staga liggande pé en kal berghåll. en 

hade Ute henne uppsatt i et 
kanten a f en myr. en tredje hade den 
stående oppe på en kulle, som var 
aå Vrandt. att det var ett riktigt arbete 
att oå opp till den Andra återigen 
hade sina hem liggande så tätt under 
storhöjda, att den skymde bosolen 
för dem alltifrån höstmarknaden ända 
fram UU Mariebebådelaeda*

Och allihop hade de odlat upp ett 
litet potatisland åt »Ig titt bredvid 
stugan Det hade öfrerallt skett med 
möda orh stort besvär för om det var 
sant. att det fanns många olika slag 
af jordmån dår under berget, så var 
det också sant, alt de alla voro svåra 
att göra fruktbärande Somliga gum 
mor hade måst plocka bor aå myrken 
•teo ur åkarn, att den kunde ha räckt 
till en herrgård* la gård. andra hade 
måst gråfva diken så djupa som graf 
var. andra hade måst bära ihop myl
lan säck för sä< k på sin rygg och bre
da ut den på blanka berget. De. som 
hade det bäst. hade jämt orh ståndigt 
att kämpa med tistel och molla som 
sköt upp med en kraft och en riklig 
hel aom om de trodde, att hela pota
tislandet var lordnlngställdt bara för

Klenåter tomkr. 350 st.)

15 äggulor. 14 ägghvita, H pouml 
florsocker, till kokning 3 pound amalt 
iater. H pin t extra tjock grädde. H 
vinglas konjak. V* pound hvetemjol. 
1 matsked brännvin

var så mager och oläadlg. katt Den kärleken åtar- Och vandrar jag vägen, dår skogarna stå 
1 videld kring speglande Siljan, 
då börjar mitt hjärta att dunka och slå 

"I takt med de vresiga kläppar, aom t rå 
sin dans på den sjungande tiljan.

kalas for luUten.

foder det att hon gick med dessa 
funderingar, hade hon låst i sin alma 
na c ka gång på gång för ur den tyckte 
bon. att hon borde kunna hämta ett 
godt råd i ett dylikt bekymmer Hon I 
började från början med Konungahu
set orh Tet kneoe Förklaring och lå
ste ända till Arets marknader och 
Post försändelser Den ena gången ef
ter den andra lade hon boken ifrån 
•Ig utan att finna något, men så bör
jade bon på nytt alldeles som skulle 
bon ha en aning om att det ändå var 1 
därifrån hjälpen skulle komma

Då hon för sjåtte gången läste ige 
nom boken, stannade hennes blickar 
vid Förmörkelser I solen och månen 
oéh sålunda kom hon att låsa, att det 
året. som var det nittonhandrade och 
tolfte efter Kristi börd. skulle det bli 
»olförmörkelse den sjuttonde april. 
Den skulle börja kl. 0 t 20 m. e. m.. 
och sluta kl. 2 t. 49 m. e. m och om
fatta 9/10 af soldiametern. Detta hade 
hon låst många gånger förut utan att 
fästa minsta vikt r1d det. Men nu 
blef det på en gång skinande klart 
Inom henne. "Nu vet jag hur jag vill, 
ha det", tänkte hon.

Beredning: Äggen och sockret röres
1 tim. åt samma håll, därefter ti.lsat 
tes den till hardt skum slagna grad 
den. konjaken och sist mjölet. Degen 
arbetas mycket vål. sA att den blir 
seg Den täckes of v er och f&r hvila 
öfver natten, annars ar den mycket 
svår att k&fla. Den utkallas till 2 mni 
tjocklek och ut skares med bakelse 
sporre till fyrkanter, som vikaa i hör 
nen, hand som vridas, eller till aflån 
ga kakor, på hvilkas mldt görea en. 
skära, och därigenom dragés den ena 
änden af kakan, så att det bildas en 
knut på midten. Istret pä sattes tillika 
med en matsked brännvin och upp 
hettas, hvarefter en rå potatisskifva 
ilägges. När potatisskifvan blir m«»rk 
brun ilägges en ny. Klenäterna i lag

Så stannom och lyssnom till slagornas sång 
från grånade lågdor och byar.
Den våcktes ur häfderna* gryning engång. 
steg vingbred och mäktig, som dagen blef lång. 
mot sol rund och ruf vande skyar:

VI Svenske, vi plöja på fädernas sed 
vår steniga teg utan ordan.
Vi mylla de sparade kärnorna ned
och stänga vår stugdörr och hålla vår fred
bak timrade väggen mot nordan.

X

Väl rister en isvlnd 1 regler och lås. 
men segt är vårt järn som vår möda.
Väj tätnar ett mörker i kamrar och bås — 
dess fagrare dröm under svartnande ås, 
mens bränderna susa och glöda.

Och nalkas en vän till vårt vintriga hus. 
vl reda en plats invid flamman.
Vi trycka hans nåfve och putsa vårt ljus 
och bryta vår kaka och dela vårt krus 
och tiga och drömma tillsamman.

gas----- ej för mänga på en gAng
kokas ljusgula. upplär ras på gråpap 
per att afrinna ** h fläktas öfver rneil 
en vinge

Då löses ur skuggornas villande spel 
på engAng en syn för vårt öga.
VI skåda vår ringa och torftiga del 
kä stor och högtidligt förklarad och hel, 
där nattliga vidderna snöga.

PANGAR till.

SVERIGEMen det var bara Jör ett ögonblick.
säker Strax efter-

Den neutrala rätten respekteras ju 
inte numera af de krigförande, som 
vi veta. Men så länge man inte har 
ondt af det, fäster man sig inte så 
mycket därvid.

Men det var visst ärter som stod på 
matsedeln. Ärter och fläsk, förstås, 
ty de höra ju Ihop. Hvar och en har 
sig väl bekant, till hvilken grad den
na rätt ingår i det hemmasvenska lif
vets sammansättning och hvilken vik
tig roll den spelar 1 nationens tillväxt 
och underhåll. I en stor del af det 
gamla hemlandet är det en institution 
an" äta ärter och fläsk om torsdagar- 
ne. Lutfisk förekommer egentligen ba
ra vid julhögtiden, hvarför det är 
orätt att kalla den nationalrätt, lik
som det är oegentligt att framstående 
landsmän här 1 landet kalla sig för 
“lutfiskar". Den enda anledningen 
skulle då vara att några af dem kan
ske gått Igenom “ekluten". Annars 
kan det inte finnas något egentligt 
skäl.

Det är därför knappastttoligt att 
det blir någon större efterfrågan på 
ärter bland dem som hittills ej i an 
märkningsvärd grad njutit 
okunniga om deras kraft och verkan, 
liksom vi, som dock af ren instinkt 
tillägnat oss de välgörande följderna 
af den välsmakande rätten.

Det finns tillfällen, då man riktigt 
önskar att det funnes en lag. som till
hölie folk att äta ärter — nu sedan 
man vet hvad de äro bra for — och 
det finns verkligen också en sådan i 
Sverige, vill jag minnas. Det var 
och är väl ån — den af k m:t gillade 
och stadfästa sjömanslagen, som be
stämmer om ärter hvarannan dag på 
svenskt fartyg. Hvad verkan det nu 
kan ha på Sveriges neutralitet, är 
svårt att säga. men det kan dock Inte 
nekas till att den upprätthålles med 
stor klokhet och att de sniå svenska 
kustbevaknlngsbåtarne ej låta bluffa 
sig hvarken af engelsmän eller tyskar.

Apropos kriget och med tanken på 
hvad rar Hutchinson förkunnade på 
ärtodlarnes konvent i Mtlwaukee:

“Let us have peas!”

som hon var så där 
åt slog hon bort tanken. Hon blef rädd 
fur att alla dg andra skulle skratta ut

UNDER FULL GARANTIVårt land. som vi älska så hemligt och tungt, 
då trumpne vi vanka och sträfva, 
nu möter oss strålande brud kläd t och ungt, 
och allt blir så lekande lättnadt och lugnt, 
fast djupast i hjärtat vi bäfva

Och alla gummorna sutto ensamma 
1 Mtua stugor eå lång dagen var Rom 
liga *f dem voro ogifta eller änkor 
Andra hade nog man, men de voro 
borta på arbete. Andra återigen hade 
vuxna barn. men de voro resta till 
Amerika. Ht t par hade half vuxna 
barn. men de gingo 1 skola Några ha
de också riktigt »må barn. och de 
stannade nog hemma hela dagen, men 
dem kunde man ju Inte räkna som 
sällskap Allihop hade de ett stort be- 
hof af att råkas någon gång vid ett 
par koppar kaffe. Inte för att de alltid 
voro aå sa ma just eller hade någon så 
särdeles utor kärlek till hvarandra. 
Men somliga af dem ville gärna ha 
reda på hrad de andra togo sig till. 
Somliga blefvo tungsinta, där de »ut 
to under berget, om de Inte allt emel
lanåt flngo tala med andra människor. 
Romliga behöfde ge sitt hjärta luft 
orh berätta om det sista Amerlka- 
b ref vet Andra återigen voro skämt 
samma och språksamma. och de fingo 
lof att någon gång få en användning 
för så stora och goda Guds-gåfvor 

Det var inte håller någon svårighet 
att ställa till kaffekalas. Kaffekokare 
och koppar ägde de alla. och grädde 
fanns det att få låna. om man Inte 
ejålf hade eo ko att mjölka Småbröd 
kunde man få hem med mejcrlskjut- 

från bagarn 1 municipalsamhället, 
om man ville ha det så fint och Inte 
nöjde sig med att bjuda på en hemba
kad rågbrödslimpa. Landthandlare. 
soni sålde kaffe och »ocker, fanns det 
I hvarenda by. Nej. att ställa till ett 
kaffekalas, det var det lättaste, som 
man kunde tänka sig. Det som var 
svårt det var att finna någon an led 
ning

däraf. Skrif efter kuralista.

Under de följande dagarna kom hon 
flera gånger ihåg det dar infallet, mer 
hon visade det ifrån sig. Det kom 
ihärdigt tillbaka 1 alla fall och till 
sist började hon tycka att det kanske 
inte var så förfärligt dumt.

För när hon tänkte rätt efter: hvad 
hade hon för en vän. »om hon tyckte 
bättre om än solen? Stugan låg så, 
att hon inte kunde f& in något solsken 
1 den under vintern, utan då gick hon 
och räknade dagarna, tills solen skulle 
komma tillbaka till henne på våren. 
Solen var väl den enda, som hon läng 
tade efter, den enda. som alltid var 
ljufllg och blid mot henne och som 
hon aldrig kunde få nog af. Hon kän
de sig gammal och hon var gammal. 
När hon säg sig 1 spegeln tyckte hon, 
att hon var så hvlt och färglös, som 
skulle hon ha legat på bleke och hän
derna skakade på henne, som om hon 
stod I ett starkt och varmt och rikligt 
flödande solsken, som hon tyckte, att 
hon kände, att hon var något annat 
än ett lefvande lik.

Ju mer hon tänkte på saken, ju säk
rare blef hon. att det inte fanns nå
gon dag på året, som hon hällre ville 
fira än den, då hennes vän solen skul
le strida mot mörkret och efter en 
härlig seger gå fram i ny prakt och 
väldighet.

Det var inte långt till den sjuttonde 
april, men nog hann hon att rusta till 
ett kaffekalas, om hon bara kunde bH 
färdig med slit beslut.

Och när klockan slog tolf på solför- 
niorkelsedagen. så sutto alla Storhöj- 
da-gummorna, både Stina och Lina 
och Kajsa och Maja och alla de andra, 
och drucko kaffe hos Bed a i Ftnn- 
morkret. I>e drucko både påtår och 
trelår och de talade om allt möjligt, 
hland annat också om del, att de inte 
visste hvarför Beda hade ställt till 
det här kalaset Och under tiden gick 
sol förmörkelsen sin gilla gång. men 
de tänkte Inte så värst mycket på 
den. Det var bara en stund, då den 
stod på sin höjdpunkt, då himlen blef 
hlvgrå och allt i naturen tycktes ha 
fått ett grått öfverdrag och en tjutan
de vind kom farande, som hade med 
sig något af domsbasun och vttersta- 
dagsjämmer, det var bara då, som de 
kände sig kulliga till mods en stund 
Men *A togo dx> sig en ny kopp kaffe 
och sA gick det öfver.

Men när alltsammans var förbi, och 
solen hade öfvervunnlt hemsokelsen 
och satt sa blänkande glad på him
len. att du måste säga. att det inte 
hade varit sådana tag i henne förut 
på våren, då fingo de se gamla Beda 
gå bort till fönstret och ställa sig där 
med knäppta händer.

Hon såg ut öfver den solbelysta 
bergsluttnlngeti och så började hon 
sjunga:

Gus. Broberg & Co.
5314 N. Clark St.. Chicago, III.Det landet, det landet, som ensamt är vårt — 

hvem djärfves för nära det träda!
Här vilja vi hafva det ljufligt och svårt; 
så sjungen, I slagor, och drabben I h&rdt 
att kärnan från agnarna skräda.

ELECTRO-THERAPEUTICS

Mrs. E. Coates-Coleman. Specialist 
— 17 års praktik 1 Winnipeg. EIh 
trlcltet för borttagande af öfverflödip' 
hår. fläckar, vårtor och födelsemki 
ken, static elektricitet för nervositet 
etc. An siktsmasnage och behandling 
af hufvudsvålen. Kfterskrlf broschyr 
Tel. Main 996. 224 Smith St.

Ja, ännu går slagomas dunkande gång — 
hej. dunkom, dunkom och malom!
Där Ijommar den höstliga dagen lång 
en ljudsträf och tonkarg, men trugande sång 
från åldriga logar i Dalom.

Johan Nordllng.
Leksand, oktober 1916.

DRICKER?
Keeley Treatment, ryktbart för 

nervsjukdomar och berusning, kan 
nu sandas till patienter privat, i 
hemmet eller sjukhuset, som valts 
af patienten. Efterskrlf fakta.

THE KEELEY IN6T1TUTE 
OF WINNIPEG 
676 Jeesie Avs.
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\rter och fläsk däremot kunna rät
teligen benämnas svensk national
rätt, då den förekommer minst en 
gång i veckan hela året om — bland 
sjöfolk ombord på fartyg till och med 
hvarannan dag. Hvarför också sjöfolk,
1 fullkomlig öfverensståmmelse med 
Hutchinsons teori, är mycket mera 
kvlcktänkt än landkrabbor. I synner
het utmärker det sig ju för en lifilg 
fantasi.

Och emedan det ätes ärter så myc
ket bland svenskarne, har den natio
nen blifvit så rikligt begåfvad med 
både yttre och inre företräden. Om 
skönheten, som egentligen förekom 
mer hos kvinnokönet (vackra karlar 
äro ju, som ordspråket säger. ofta<t 
dumma karlar, och man kan Inte va
ra både förståndig och vacker på sam
ma gång), så är det ej lönt att orda 
vidare om den. Den är ju för öfrigt 
inte så djup och här i landet — bero
ende på klimatet eller andra omstän
digheter — går den för öfrigt så lätt 
af. Den kan emellertid ersättas, som 
vi veta. I.åt det vara nog sagdt.

Om ärternas välgörande inverkan 
på förståndet, på hvilket sätt de visa 
sin effektivitet på mankönet, kunna 
vi däremot sysselsätta oss litet mera, 
ty det är inte förenadt med »samma 
risk att komplimentera en karl för 
hans förstånd som om man försöker 
detsamma med en l^vinna. Dessutom 
torde ärtkonsumtionen vara större 
bland landsmännen än landsmanln- 
norna. Och detta bevisar ju tydligt 
de förras goda förstånd. Det hänvisas 
t Hl Hutchinson.

Hvad som nu blifvit sagdt om ärter
na har förr i tiden sagts om fisk af 
alla slag. Fiskdiet har alltid påståtts, 
och påstås än, vara synnerligen väl
görande för hjärnan. Det är väl för 
det fisken är så kvick, kan jag tro. 
Man mins ju att Mark Twain en gång 
besvarade en förfrågan om sannolik
heten af den teorien och bekräftade 
den med tillägg att den frågande bor
de förtära en ordinär hvalfisk om da
gen. Det får förlåtas den store humo
risten att han ej visste eller kom att 
tänka på, att hvalen ej är en fisk 
utan ett däggdjur, men man får ju 
ständigt vara så öfverseende med de 
stora andame och inte fästa sig vid 
småsaker hos dem. Tack vare den 
upptäckt som det mänskliga vetandet 
nu gjort, behftfver man inte längre 
för att ge sina andliga förmögenheter 
tillbörlig näring åta en hval (eller en 
val sill, om man vill hålla sig strängt 
till toologien) om dagen. Man kan 
omväxla med en tunna ärter.

Om vi, som så mänga andra natio
ner, besjälades af egennyttiga .motlv 
och själfvisk omtanke — hvilket Inga
lunda är förhållandet med oss — 
skulle vi ej tycka särdeles mycket om 
att världen j sin helhet fått veta den 
hemlighet som vi sä långe, omedvetet 
i de flåsta fall, gått och burit på. Om 
de öfriga nationerna nu skulle begag
na sig af vinken och söka uppnå vis
dom och ak tehet. blir konkurrensen

Cornelius Corncob.

De sade om henne, att hon var lika 
mot både rik och fattig, att det var 
hon, som gjorde det grönt och vackert 
om våren, att när hon kom in i stu
gan en vinterdag så var hon lika god 
som en eldbrasa och att de Inte visste 
hur det skulle gå med allt här på 
jorden, om Inte bon funnes.

När de gingo hem från kalaset till 
sina små stugor och små potatisland, 
så voro de så nöjda allihop. De kände 
sig rikare och hoppfullare, därför att 
de hade kommit att tänka på hvilken 
god och trogen vän de hade 1 solen.

Men som detta var en stor solfö-- 
mörkelse, då hela nio tioandelar af 
solskifvan voro bortskymda, vållade 
den stor uppståndelse öfverallt, där 
den var synbar. I^ärda forskare vo
ro ute med sina Instrument för att 
mäta och räkna. Vanligt folk svärtade 
glas och kikare och stodo länge och 
tittade på solen. Skolbarn fingo slippa 
ut ur sina klassrum för att kunna se 
sig mätta på solförmörkelsen, tidnin
garna k o mm o med långa redogörelser 
för hur himlen hade förändrat färg. 
hur fågelsången hade upphört och hur 
nära det hade varit, att man hade be- 
höft tända ljus. då det var som värst.

Men hur mycken uppståndelse det 
än var för solfureiörkelsens skull, in
te har jag hört, att någon ställde till 
kalas för att fira solen, då hon seger
rikt kom ut ur mörkret, mer än den 
gamla Beda i' Flnnmörkret.

LungsotFor julbordet<#

Aftonpipan Vår broschyr innehållande ed
svurna uppgifter från pålitligt 
folk, som användt NATURÉ6 
CREATION för sådana förhål
landen, som leda till tuberkulos
— lungsjukdomar — bronchitls
— astma — hosta — förkylning
— avettnlng under natten «— 
kraftlöshet.

SAGAN OM PRINSESSAN OCH 
ÄRTEN.

# V

AX

Mänga gånger har min beundran 
för landsmaninnornas ovanliga — på 
samma gång mycket vanliga skönhet 
och landsmännens särdeles goda för
stånd — som 1 vissa fall närmar sig 
snille — varit åtföljd af en viss för
undran öfver hur någonting sådant 
kunde vara möjligt 1 vår annars täm
ligen så bristfälliga värld. Någon an 
ledning måste naturligtvis finnas, ty 
liär 1 lifvet har ju allting sin orsak, 
fast man inte alltid kan utforska den 
och äfven de lärda nödgas medge att 
det i de f läs La fallen är bara giss
ning. Men den egentliga grunden till 
det nyssnämnda förhållandet har va
rit fördold for mig. till dess jag helt 
nyligen af en ren händelse fick ögo
nen på ett njlhetsmeddelande från 
Milwaukee, brännpunkten här 1 lan
det for den enda rätta och sanna kul
turen liksom för den öltillverkning 
som är så nära förbunden med den
samma.

Och 1 det nyhetsmeddelandet om
nämndes att en herre vid namn J. W. 
Hutchinson hållit ett tal, 1 hvilket 
han framkommit med det påståendet 
— och skäl för detsamma — att kvlp- 
lig fägring såväl som manligt vett bäst 
befordras medelst — ärter.

Lutning af fisk.
För »e allihop, både Stina från Bur- 

Asen och Låna i Fåglasången och Kaj 
*a I Ullm yra och Maja från Storhöja 
och Beda I Flnnmörkret och den nya 
hustrun på det gamla soldatbostället, 

eniga därom, att mldt 1 blanks

4 pund splllånga eller grå sej. 1.4 
quart kalk, 6 ounce soda, vatten efter 
behof.

Beredning; Fisken sågas i två eller

Sändes fritt till hvil
ken adress som hälst

flera bitar, alltefter storleken, och 
får ligga i kallt vatten en vecka, hvar- 
under vattnet bytes två gånger. Den 
borstas därefter väl ren med rotbor- 

bott-

hvardagslaget gick det inte an att 
ställa till med en kaffebjudning Om

NATURBS CREATION 
COMPANY

Suite 14 Cosgrave Bldg.,
TORONTO.

hA Illa brukade tiden, som ar detman
dyra. sora aldrig kommer tillbaka, så 
kunde inua rent af få dftllgt namn om

ste. isynnerhet på skinnsldan. 
nen af en balja strös ett hvarf af 
kalk, därpå Ilägges de tjockaste fisk
bitarna och beströs med kalk, så åter 
fisk, och så fortsattes, tills all fisk är 
nedlagd, men af kalken sparas om
kring nära en pint att strö öfver un-

slg
Och likaså voro de öfverens om bå

de Stina och Lina och Kajsa och Ma
ja och Bed a och Elin. som var nykon» 
men och de två eller tre andra att inte 

att ställa till kaffekalas
der lutningen. Sedan stötes och upp
löses 1 1 quart ljumt vatten. Sodalös
ningen blandas med så mycket kallt 
vatten, att den står öfver fisken. Den 
tillsättes försiktigt kring baljans kant, 
för att kalken ej skall sköljas af fi 
sken. Allt efter som fisken svalnar, 
påspädes mera vatten och påströs li
tet mera af den sparade kalken.

De minsta bitarna äro vanligen fär
diga efter 2, de stora efter 4 dagar. ] 
De upptagas allt efter som de bllfva 
färdiga och f& ligga I friskt vatten 
omkring fyra dygn, hvarunder vatt
net bytes en gång om dagen. Denna 
sats räcker för omkring 3<) personer.

Svenskagick det
på sondagarna eller de »tora helgda- 

För då hade somliga man ochgarna
barn hemma, så att stugan var full 
bara af dem Några ville vara lediga 
för att gå till kyrka eller bönhus. någ-

Böckerra ville göra besök hos släktingar 
orh några ville ha det tyst och mol- 
stilla i stugan för att de riktigt skulle 
kunna känna, att det var helg.

Desto mer noga fick man vara med 
att begagna alla andra tillfällen. De 
flåsta brukade ställa till med bjud
ningar på sina namnsdagar, och de, 
hvars namn inte stodo i almanackan, 
pussade på att hålla kala# på sina 
måns namnsdagar Andra, som hade 
småbarn, kunde fira den dagen, då 
småttingarna fingo A?n första tanden 
eller då de lärde sig ta de första ate-

såsom biblar, testamenten, 
psalm- och sångböcker, dag be
trak te lser och andra nppbyggel- 
seböcker samt läroböcker, så- 

A-B-C-böcker, läseböcker,

Den omständigheten att talet hölls 
på ett konvent af^artodlare i Wiscon
sin bör ej i någon mån minska vår 
tilltro till talarens ord. Inte all san
ning är obehaglig.

Han hade först kommit underfund

Din klara sol gar åter opp
Jag tackar dig. min Gud
Med kraft och mod och nyfödt hopp
jag höjer glädjeos ljud.

som
katekeser och bibliska hlatori-Jul. Fllskkorfr

3 quart halfkokt potatis (6 pound), 
2 pound benfritt oxkött, 6 pound ma
gert sm&flåek, 1 pound späckfläsk. 5 
matskedar salt, 2 teskedar hvitpeppar. 
1 liten matsked socker, 1/3 tesked 
salt peter, 1^ quart kallt vatten, om kr. 
6 yards blå- eller krokskinn. Till In- 
gnidning: 4 rnatsk salt, 1 matsk. soc- 

It peter.
Beredning: Potatisen kokas dagen 

innan den skall användas, men skalas 
Potatisen skalas och drifves

Beställningar mottagas från 
hvilken plats som hälst 1 Ca* 
nada.

med ärternas märkvärdiga egenska
per genom att "ransaka skrifterna”. 
Det är 1 många fall ett säkrare och 
äfven bekvämare sätt än att företaga 
experiment, innan man riktigt vet 
hur dtjssa skola utfalla. Under studi
et af gamla testamentet kom han till 
öfvertygelsen om att arter odlades på 
patriarkernas tid och visade sig vara 
mycket närande. Patriarkerna blefvo 
ju också mycket gamla och voro krya

Hon stod tunn och nästan genom
skinligt hvlt 1 fönstret, men solstrå
larna lekte omkring henne, liksom 
ville de ge henne med af sitt iif och 
sin kraft.

Når hon hade slutat psalmversen, 
vände hon sig till de andra och sade 
liksom urskuldande

"Se. jag har ingen båttre vån. jag. 
in sola. och därför tyckte jag. att 
jag ville ställa tUl det hår kalaset på 
sotförmörkelsedagen. Hon år den en
da I våriden. 
och därför ville jag. att vi skulle kom

_ För dem. som brukade tå pen 
nlngbref från Amerika, var ju detta 
dea allra bästa anledning och likaså 
gick det ju mycket vål for sig att bju-

Af Bertil Gripenberg.

Genom att sanda edra orders 
till oss. sparar ni express- eller 
postaf giften.

Snöiga furor mumla tungt, 
våriden hvilar i dvala. 
stjärnorna brinna klart och lugnt, 
drifvorna skimra svala.

da gummorna tillsammans för alt få
hjälp med att sticka ett täcke eller 
alt svepa på en våf eller för att roa 
någon långväga släkting som kommit
på Nefik

ker, % tesked

Canada Härold 
Bokhandel

ej då
en gång genom köttkvarn. Ox- och 
fläskköttet torkas med en duk. urvrl-

Kampen stannar ett ögonblick. 
Blickarna våndas tillhaka — . 
år som flydde och tid som gick 
vickas 1 julnatts vaka.

Faatåa man kan tycka, att detta 
late var aå få anledningar, så räckte 
de ändå tete till. och ett år händ* det. 
alt ea af gummorna höll på att bli 

rådlåa Hon visste, att hen var 1 
tur och ordalag att bjuda sina

vttte också mer äa gärna gö- 
pllht. men hon kunde rakt tete 

hitta på aåset au öra.

och raska vid en ålder då man nu för
tiden har legat död en hel lifstid 
Från studiet af ärterna 1 gamla testa 
mentet leddes mr Hutchinson in pé 
vidare forskningar som till komplett 
evldens bevisade att ärterna alstra
de skönhet (bos fruntimmer) och 
klart förstånd (hos minnen). Det var 
därför helt naturligt att kan slöt sitt

jag långtar efter den I hett vatten, skåres 1 bitar och 
drifves tre gånger genom köttkvarnen, 
sista gången tillsammans med den 
malda potatisen. Spåcket skrapas och 
hälften däraf skåres 1 tina tårnlogar. 
Färsen arbetas kraftigt % timme till
sammans med kryddorna, under det

282 STANLEY STREET,
(Hörnet af Logan Ava.)aår hon kom fram ur sitt mörker.”

Nu förstodo de andra hvad den 
gamla» mening var. De blefvo rörda, 
aå att de började tala vil om solen.

Lifvet får allt hvad vi drömde båat, 
h vardagstan karna vika.
HéU dig. gkknakans och mianets fest, 
jul du tysta ock rika.

MANITOBA.4 WINNIPEG,
va
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DET ENDA VXLKXNDA BAKPULVER TILL MODE
RAT PRIS. TILLVERKADT I C AN ADA. SOM ICKE 
INNEHALLER ALI N, <><H SOM HAR ALLA SINA IN
GREDIENSER TYDLIGT ANGIKNA PA ETIKETTEN

E.W.GILLETT COMPANY LIMITED
TORONTO, ONT.

WINNIPEO MONTREAL

* tysk» sof Taeeetals ryska tripper antaad* Ull | (Des amerikanska barken Aadrrw Kaptenen fick order att bectfra sta trigAfroe saart ork iterråade tttl E», 
“sransatadema Ryssarna stseckla den | Wleeh ataeglade fria Saa Francisco med fartyget Ull Lerwtck. Skottland, land 

Premierolnlsvtr Aaqutth sade I daa k*4»** kbUrtlet * “---------

störts ai

N. ROSENBERCbO. • för Halmstad den 19 alstlidne Aagu roee på gruad af rrtr storm låt sig Barkra fortsatte därefter tlU Halu 
j »tad Vid des» ankom«t dit befar:, 
i det, att ingen gjorde anspråk på laO Ö

I saderkaael. stt 1 champagne ha franstninnee drlf "* t**1 *■“ *' hooor Fartyset kick ej: detta tck» söra. ock barken Inbogaera- 
sllrarUs karaktar framkomma frkn j rit tyskarna tillbaks bakom bergaryy ten om Panama-kanalen utan rla Ma- dee slatllsea al ea paaaaserareånsare
de fleadtllxa regeringarna. skol» d> ' gen sAder om Selat Soeplet sellans sond samt sota 1 november UD Kristianstad. Norge, med en brit
Wlfvn diskoters de al de allierade re j Frta Ocneee meddelas, alt Vngern “pp 1111 Xord,)on H*r kapades det al tlak löjtnant och en prisbeaåttnins al j «*»• hvitben värderades Ull Slää.Wt
reringams Der brittisks parismen:-i beeäetat alt nian samtycke al Tyslt ” brlHist urlocsman. och en brittisk fem man ombord Dessa Internerades j torrån no den tyska hofeeMlen s.
»kal! genast fa aaderrttletae om dyll- tand orb Österrik* slut* fred prtsbesåtlnlng sattes ombord.

fredajoraiag af•S.C. w.

Frirat» xfc wmlu «j«hdw«f.
Mrormksde af ongdoms-dårskspcr, 
WMf, med alla deras förfar Uga Iföljder, aå»

séursWvet af de norska myndigheterna, men j te komma åt barken i
fbi___  _ »jer- sen Mås

sjefcéeaur, svtf rni o. a. , behandlas snabb*, omsorgsfullt, billig* 
och i éfepasfs med säkra och pålitliga msdietaer.

ka forslag framkomma
Lördagen den 11 december.

De franska och engelska trupperna 
hafva börjat en allman retlrering från 
sodra Serbien, och de strå/va nu mot 
SaJoniki De ha bildat

Från .New York meddelas, att För
enta Staterna* regering år I 
ning af bevis på att Tyskland 
■im hemliga agent Franz von Rinte- 
len otgifvit en massa pangar för stt 
»öka upp v år ka oenighet mellan For 
enta Staterna och Mexico. Därigenom 
skulle Förenta Staterna bilfri t ur 
•tåndaatta att exportera ammunition 
till de allierade, då det ejålf skulle 
beböfra sådan

Torsdagen den • december.
Från London meddelas, att tyskar 

och bulgarer nått K enall på den gre
kiska grånsen. tio mil söder oro Mo- 
nastir. och hota därigenom att flan
kera de engelsk franska 
Bulgarerna ha ifven anfallit de allie
rade# yttersta högra flygel nära Stm 
mltza Fransmännen ha 1 anledning 
håraf dragit sig tillbaka från Krivolak 
och harva tagit upp en position vid 
Demlkapon, 30 mil från den grekiska 
fronten Hår ha de anfallit bulgarer
na och slagit dem tillbaka

Från Washington meddelas, att För
enta Staterna sändt en not till den 
österrikisk ungerska regeringen, hvari 
begare* att den skall desavuera »ub- 
marinanfallet på den italienska ån 
Karen Ancona. ersätta amerikanska 
lif och försäkra, att del skedda icke 
kommer att upprepas.

Rekryteringen har under de pena- 
ste dagarna tagit synnerligen stor 
fart 1 England

Från Rom meddelas, att Tyskland 
uppgifvit tanken på att eröfra Egyp. 
ten. men au det med tillhjälp af tur 
kiska rrupper ämnar vända sig emot 
Indien.

• •besitt • •

SKOFORSAUNING TILL JUL‘‘LIFVET8 HEMLIGHETER
en ny front 

▼ld floden Bogm ia och anfallas häf-1 
tigt af bulgarerna

en af o* utatfvea bok på »S sidor, wnbasdland»
Mhrets hiMli|»»>»r. akten» ka pst. eåagi »ls|«

■ ■ •j*4ww. éere* »lj<w ».K*.: dee keielUa* ■ ■W M «l Kirjt m wa  ... ii ■ M
“* ** •" MMkert eNsr I bnl le-^seec

KuStSBkHtiCÖ.*#) No. Ooitora St. Chic!|o. III., u. b. A

:
Forhållandet mellan Förenta Sta , 

terna och Österrike lär rara mycket 
spåadt. och man fruktar, att de tttpkv 
ma tis ka förbindelserna skola afbryta» 
på grund af underhandlingarna angå
ende sänkandet af Ancona. hrarvid 
amerikaner omkommo.

Kejsar Wilhelm har personligen 
återkallat de tyska militärattachéerna 
I Washington, som af Förenta Stater
na ansetts vara persona non grata 
Kejsaren har be dt Förenta Staterna 
att söka utverka säker öfverfart för 
dessa attachéer och deras eftertrida-

Nu är det edert tillfälle att skaffa vinter- 
skor för hela familjen till mycket låga priser.

Skaffa au säkert edert behof för helgda
garna, då lagret icke kommer att vara längv 
till dessa låga priser.

LÄGG MÅRKL TILL NÅGRA AF 
PRISERNA HÅRNEDAN.

j

Män önskas. KVINNORS
FILTTOFFLOR $4.00 DAMSKOR

I patent knäppstil. 
klädes eller kid topp. 
äfven vlci kid och gun- 
metal låder Ett stort

trupastna I detta lager finnes 
eller 

läder-
vända sulor, hoga och 
låga klackar Alla far 
ger och stilar $1.50 
valuta. Försäljnings
pris ....

»*« tårs eewwsbsl . gse lrsrt»ryrk«t. i Os , Alt Urs BsrUrsryrfcet Ged» löeer brielae 
s*4»« I*4ss4* |m suki»Mknt» T»**r ee *>*d»e ni lår. Pris verktyg E»4*st nåers
4*e1 *ågrs få vecfcsr ut lårs Vårs »te få rtwäor får stt lårs. Pl»u*r ek»ff»e efte»
4»st*-r Urm ssgs tu «»«mt srå »felet»4 kan. får Irån 115 tiU $30
Mi. s-.b.Ur, UsC»sto»»eba«r, (M treetere. i k»
•tetlesAr» <xå stnsaMkivr Vår

Julliets, päls 
handkantade.

Kilrr vilja vi et*n» eder egen nifår på 
«grs fne lut» •åsstli»* betalningar. Hnedretsl» fe 

erb-Aeåyr* SjUprr *der »It t*lj» siWtt. for ' de plstsrr d»r btrberere 6»»ks» bo»6å 
tlO fl 25 per *i»nd. mm ib»afl»i»i. Cs» »dee i Idets orb »törsta barberarskota 

jitsryrbesfféror. tre«enseebis«et»r etter m» Akt» ed*r för fronter t le ieltetörrr Eftsr 
kesiåer Besök, etlrr rftersknf fn ketslos »krif verk rr fri Betalog. Hemphlll e B er bor 

•43 Mus »t.. Csåtog». Hörset Kiag el * Psdfle »vs.
Wisaipsc. rllor 170» Brosd »t.. Bsgias. Ssak

urval att välja från. 
Ftirsäljningspris

Den belgiska regeringens- ammuni- 
tionsfabriker hafva Idag blifvlt för
störda af en explosion Stor akada an
ställdes och många personer blefvo 
skadade.

98c. S2.4g|
MÄNS SKOR AF HEL FILT.

Förstklassig Elmira. $2 50 valutaWlaalpeg
$1.69

MANS VICI BLUCHER SKOR.
Filtfodrade, elkaula och gummiklack En god. 

vacker, klädsam sko. som gifver komfort $5.0v 
valuta..........................................................

Från Petrograd meddelas, att öster
rikarna och tyskarna utrymt Lemberg. 
Galiciens hufvudstad

Frankrike och Storbritannien kom- 
mo i dag öfverens om att fortsätta 
kampanjen på Balkan och vidtaga åt
gärder för att skydda de trupper, som 
landsättas i Salonikt.

Från Athén meddelas, att den gre
kiska regeringen gjort arrangeamnger 
för att demobilisera armén.

Måndagen den 13 december.
Värnepllkt synes man Icke ännu be- 

höfva tillgripa i England. Ett ovan 
ligt stort antal volontärer ha nämligen 
undt-r de senaste veckorna anmält sig 
och nisntngen till fanorna pågår oaf-

Fr&n Petrograd meddelas, att ty
skarna draga sin center tillbaka till 
Bug-linjen, som pft många platser dock 
ligger betydligt nordost om floden 
Bug

$.1.48
Barns och småbarns höga lop filtskor.

Tillverkade af första kvalitet Elmira och Grcat 
West filt. öfverläder och uppslag 1 brunt och rödt. 
Småbarns storlek :$ till 7 .

$1.19
Barns storlekar. S till 10 .

$1.69
MOCKAS1NER OCH GALOSUHER TILL 

FÖRSÄ LJMNGSPR1SE R.
BARNS SKOR AF 

HEL FILT

Lädertopp. kuäpp- 
och snörstil. Elmira- 
tillverknlng. Storlekar 
1 till 7. Försäljnings-

!
SMaBARNS SKOR

UNGA DAMERS BRUNA KIDD SKODON.
Filtfodrade med filtsulor och klackar. Först k las 

sig kvalitet. $2.50 valuta. Försäljningspris

»
Gjorda i . seorterade 

färgad* fti.a filtalag. 
Mjuk ml.: Såljei upp 

till 50* F« ivåtjnings-

I^rån Berlin meddelas, att dr. von 
Bethihann-Hollseg. den tyske rik's- 
kanslären. i riksdagen som svar på 
en socialistisk interpellation uppgif 
vit. att Tyskland är villigt att disku- 
era fred. om dess fiender framkomma 
med fredsförslag, som äro förenade 
med Tysklands värdighet och säker 
het. Han ansåg clet vara en dårskap 
af Tyskland att själft föreslå fred.

Från Washington meddelas. 
Storbritannien gifvit rika for Fören
ta Staterna.- protest mot rekvisitio
nerna af fartyg af American Träns-At
lantic tompkny. De fartyg, som tagas, 
komma att ställas inför prisdomstol, 
och inga andra fartyg af denna linje 
komma att tillfångatagas.

Från Turkiet meddelas officiellt 
att turkarna avancera mot Aden 1 
sodra Arabien.

Sir Edward Grey och Earl Kitche 
ner afreste i går till Paris för att där 
öfverlägga med den franska regerln-

$1.69
BARNS FILTTOFFLOR.

Gjorda af första klassens filt lädvrsulu ; p,tIs- 
kan tade Julliets. stropptolflor. Såld upp til! $l 00 
Försäljningspris 69c.59c.

$4.00 MÄNS LÄDERFODRADE SKOR $2.48

Äfven ett stort lager af fina skor till detta pris. Box < alf och velour calf. En 
valutorna vid denna försäljning...........................................................................

19c. i
.af de stor? >» nnationella

$2.48Det brittiska krigsdepartementet 
har förnekat att två divisioner britti
ska trupper nedg orts. dn de retirera 
de från serbiskt område, såsom ty
skarna uppgifvit. Reträtten företogs i 
god ordning och forlusten var ringa.

Det turkiska transportfartyget Re- 
chid Pasha har blifvlt siinkt i Mar
meras jön af en fransk subn.arin Den 
mätte 8,000 ton.

Tyska och österrikisk-ungerska suh- 
mariner hafva till dato sänkt 508 far
tyg. Deras tonnage uppgick till 917.-
819.

1
att

QUEBEC SHOE STORE
JLIMITED

«.!9 MAIN STREET. BON ACCORD BI.K.
POSTORDERS UPPMÄRKSAMMAS SPECIELLT.

Alla vagnar p.i -era (torren.

V ärldskriget.
Tisdagen den 14 december.

Från London meddelas, att turkiska 
anfall på den brittiska armén 1 Meso- 
potamien vid Kut-el-Amara tillbakasla- ' 
glts. Britterna erhålla förstärkningar, i

De brittiska och franska trupperna ] 
hafva med framgång utfört reträtten 
från Serbien öfver den grekiska grän- [ 
sen. meddelas från London, och ge
nom arrangemang med den grekiska 
regeringen har öppen väg lämnats 
dem att falla tillbaka på Saloniki, som 
organiserats som en bas.

Ryskt artilleri förstörde d. 5 dec. en 
zeppelinare nära Kalkun på Lihau Ro- 
minbanan. Besättningen omkom.

Onsdagen den 8 december.
lh*u ryska duman har uppskjutit* 

på obestämd tid, emedan budget kom I- 
tén Icke ännu fullbordat förberedel
serna till budgeten.

Från Berlin meddelas, att tyskarna 
tagit 250 meter franska löpgrafvar i 
< "hampa gne. öster o ra Auberive.

Från Buenos A i res meddelas, att en 
brittisk kryssare tillfångatagit ånga
ren Wtnnebagu Det rapporteras äf
ven, att en brittisk kryssare på öpp
na hafvet tagit tillfånga en tysk offi- 
cer ombord pÄ ångaren Vauhan. som 
uppgifves ha varit inblandad i vissa 
affärer I Förenta Staterna.

Från Wien meddelas, att den fran
ska eubmarinen Fresnel och ett halft 
dussin andra faryg yankts af österri
karna i Adriatiska hafvet nara den 
alhan iska kusten. Alla fartygen voro 
lastade med krigsmaterial, som de 
försökte landsatta på den albaulski

Från Washington meddelas, att 
*tat.HHekreterar l .an sin g meddelat ty
ska regeringen anledningen till För
enta Staternas anhållan om de tyska 
mllitarattarbéerna kapten Boy Eds | försvaren af Namur, Belgien, har for-

och kapten von Fapens återkallande 
1 meddelandet sages, att attachéernas 
militära aktivitet var hufvudorsaken 
till denna anhållan.

Den amerikanska oljeängaren ("om- 
munipaw har blifvlt sankt i Medel- 
hal vet af *»n undervattensbåt nära To- 
bruk. Trlpoli Inga meddelanden före
ligga angående besättningen och sUb- 
marinens nationalitej. Senare medde
las. att något misstag sannolikt före
ligger. och att fartyget befinner sig 1 
säkerhet.

Fredagen den 10 december.
Från Teheran meddelas, att ryska 

trupper besatt Sultan Bulak Pass, där 
upproriska gendarmer och tyskar un
der de två senaste veckorna försvarat 
sig under tyskt och turkiskt komman
do. Vägen till Hamadan är nu öppen.

Fransmän och engelsmän retirera 
pÅ Balkan för bulgarerna, som erhål
lit förstärkning från tyskarna. Brit
terna hafva två gånger retirerat, näm
ligen den 7 dec. och den 8 december.

I

i Sårade canadensiska soldater kom- 
X Ikiiga drabbningar hafva börjats j)ia hädanefter att underkastas under- 

eller hållu på att sätta l gång i Me- • *okntng i Liverpool och Icke I Quebec, 
sopotamien. där den tyske fältmar
skalken. baron von der Goltz, tagit 
befälet öfver de turkiska trupperna 
och ämnar anfalla britterna vid Kut- 
Ei-Amara: 1 sydöstra Serbien, där bul
garerna redan anfallit de epgelsk- 
franska positionerna och blifvlt tiil- 
bakaalagna; pä Gallipoli. där enligt 
turkiska uppgifter, de allierade tagit 
till offensiven och i Belgien och 
Frankrike, där tyskarna koncentrerat

Meddelanden från och om de 
skandinaviska länderna.

som hittills varit fallet.
Från Athen meddelas, att entente- 

makternas diplomater försöka få den 
grekiska regeringen att fatta beslut 
angående situationen med de alliera
des trupper i Grekland. Händelserna i 
Macedonien ha visat, at det ar nödvän
digt att dessa få rora sig fritt i Grek
land.

Enligt meddelande från Schweiz
Den rysk-rumäniska gränsstationen 

Ungen i och Renis hamn hafva stängts, 
'kola våldsamma fredsdemonstratio
ner åter ha förekommit 1 Berlin.

!Per telegraf.
London, d. 10 december. — Den 

norska ångaren Ingstad, 780 ton. har 
sänkts. En m»n drunknade.

:

Från Köpenhamn meddelades i ons , 
dags att telegrafförbindelsen mellan 
Sverige och Ryssland varit afbruten 
i flera dagar. Anledningen därtill har 
ej kunnat utrönas. Förbindelsen mel- j 
lan Danmark och Ryssland är som 
vanligt.

stora truppmassor
Fort Cognelee, en af de viktigaste

Från Köpenhamn meddelades i fre
dags å. d.: Den tyska bogserbåten 
Moltke löpte i går kväll in i Halm
stads hamn samt sökte 1 skydd af dim
man att bogsera ut den amerikanska 
barken Andrew Welch.

Svenska lotsar upptäckte hvad som 
var å färde samt signalerade till en | 
svensk torpedbåt, hvilken 4 sin tur 
signalerade Andrew Welch och tvin
gade detta fartyg att återvända Far , 
<ygets last. hvilken består af bönor, 
kommer antagligen att säljas på of- , 
fentlig auktion.

kA

FRITT. i

Kostar en smula mer än 
‘annat slag” af mjöl, men 

gifver bättre kvalitet och 
större kvantitet med bröd, då 
ni bakar med

Alla kristna borde läsa dessa
pamfletter:

“Hvar äro de dödar “Efter kriget I 
— hrad r "Det himmelska Jerusa i 
lem" "Glada kristna"

Förklarade enligt Skriften och »än
da fritt p* begäran

Eller vl vilja »anda de fyra pam- , 
fletterna här ofvan och en i peclell I 
broschyr “Hvad »äger Skriften om 
Helvetetr (78 sidor) med postporto 
för 16c

BIBLE 8TUDV CLUB. 
5» Alloway A ve. Winnipeg.

ALLT ARBETE GARANTERA» 
Elektriska uppsättningar 

och ledningar
af alla alag; äfven laddning af storage 

* batteri och reparation; villkor mode- 
! råts.

VI hafra den senaste och båsta 
elektriska apparat för varmt vatten 
öfver hela huset, när som hi 1st. på 
mycket kort tid. Låga afglfter. Snabbt 
insätta. FullständigaPURIT9 FIZ0UR upplysningar 

t prisuppgiftersandas med nöje
TAVLOR ELECTRICAL COMPANY. 
311 Cariton SL Pheos Maln 5446Mors Bresd and Better Bread MJdt emot Free Press

x
X

KVINNORS H 00 
SKOR

I patent, militär, 
hog topp, knapp och 
snömil med svart 
eller turgad topp 
Ett stort urval att 
välja från Alla 
storb-kar Kursäl}- 
ningKprif

$1.98

$5.00 KVINNORS 
SKOR

I Patent Gun me-
tal eller Dull Kid 
lader, med svart, 
fawn, grå eller brun 
klädestopp 
och knäppstil. För
säljningspris

Snor

$2.98

4StSNBSA tAM ADA-T1DMN61M. 15 •, 1915. s

PÄRLOR

MÖBLEMANG
i tre stycken i 
mahogny finish. 
Vackert stoppad, 
i vackert sam- 
metsöfverdrag.

Mycket solidt 
traarbete och väl 
tillverkadt. 

Endast

$22.501 9

OVER-LAND HOUSE FURNlSHING CO
LIMITED

MO MAIN STREET. WINNIPEG, MAN.

i ljus och brun afputFning for 
endast.Stor. rumlig Rattan gungstol.

Mycket bekväm. Ni erhåller den $5.00

m; Två lådor och stort 
förvaringsrum i botten.

Surface ek. Stort utrym
me för porslin och har 
glasdörrar. Endast

i
Trägung.stol för barn. 

Just hvad flickan och 
gossen önskar ................

&ädl
11

V/
kl85c$15.00

t

Några spe-
cialiteter för å

z

1

kontant betalning.
Sänd in pängarna och vi vilja packa och skeppa

Denna surface ek byrå med tvä lådor och stor Chival 
spegel, en vacker byrå för .........................................................

fr
m

>-2

$11.50

rI
m i Ii

i
‘

Fisk. Fisk. Fisk.
Frisk hvitllng och lax direkt från våra nät till konsumenten 

VI önska, att alla farmar* 1 västra Canada skola erhålla vår pris
lista, hvilken omtalar just hvad fisken kostar, levererad till eder 
station

I> A V I S PRODUCE C O.
P O Bo* 203, THE PAS, MAN.

I

* ;A

A
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På graed af brwtaade utrye- 
— ca aiycÉeahet

r .v 418—4 IT is. '
Tel as Jets 474.

DR. & GERZABKRHOS•erry un iastrwnmade i sista ögonblicket V
'X— ssåste vi tyvärr låta ee del af 

“Kult nrnppgifter". veckans ny
heter både fria Canada och aa- 
norstädes. redaktionsartiklar m. 
m. stå öfver till nästa nummer.
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lekdagen d. 15 December. 1915.

kH*tjJul. Ford» fredeenpedition.
Ombord på Oscar II har. enligt tråd

löst telegram, det Kords ka fredssäll 
skåpet beslutat, att det skall stanna 
tre dagar 1 Kristian la. Norska, sveo 
ska och danska delegater skola hår t 
inbjudas, hvarefter färden ställes di- i 
rekt till Haag. Holländsks, spanska 
och schweiziska delegater skola hår 
förena sig med sällskapet och en per- ; 
manen t fredsorganlsatlon skall bildas i

EX HVSHALLSFRAGA—
OCH ETT SJXLFKI.ART SVAR.dS4n kng>. <l uppi i vi I år.

»rtsdea fm] «cod» r| vH jatiekatn 
» bör Jaa 1% des 

VrU f^iHlS4»t.,

ä~l* fm, »-Hvarför uppmärksamma de framsU inspektörer af födoämnen 
nästan lika mycket paketet som varan sjllf?
Emedan en fullkomlig produkt är snart en förstörd produkt, om 
den icke tillräckligt skyddas.
Agarns af

7—10 påb. novn noga sta
»tod det kaaske

lä klart, att det krig»julen 'eke skulle 
hit ém sista.
•u* .neierut I ail t hjärta, ätt fred skulle 
"bär Hk» 1 värlakm rid na*'It jul, och 
«a>4 försökte no* wika undertrycka 

den rikt*

litet bra9 ooskade
Dr. C. E. Johnson,

Blue Ribbon Tea Skandinavisk läkare.
KONTOR: DOMINION BANK. 

«7* Maln Street (Alldelea

Oordon Mltchelti apotek). 
Konterstelefon: Garry 4294. 

Privattelefon: st. John 234.

Den smakligaste aftiriflsa ur. tam<al I,
KULTURI PPG1FTER.

I Korta., fr. sid. 1.)Bordsirap bredvidMes «*ekuiugRnu4 uppf> lides kke. 
öer .oppniBgam» nlogo fel lät nytt 
knjcAr följde wrkonl;. lidanden
for miljoner månai*kor. r »i-d forsiö- 
r««i*4- af u.rnaäliga arbetsro- ltat. uilto-e. 
nivlnfrande af tot^rnatlonclla oc h kuF>. 
Usrt-iU lorlnnéftWr. med eppemmande 
e# lldeiaer orh hat Och dock. när v1

rer. or h de innehålla många vackra 
och värdefulla reproduktioner 
svensk konst, som icke blott kom me 
att bidraga att gifva en svensk prägel 
åt våra hem. utan också göra dem 
betydligt trefligare och intressantare 
både för oes sj&lfva och våra engel
ska grannar, än de liftösa och Intet
sägande
förmå. En konstbilaga ur “Julstäm
ning" t. ex. har mera prydnadsvärde 

ges främste representant här 1 lan- än alla “Calenders” som utdelas öfver
hela Canada. Dock anser man det va- 

1 ra för mycket att offra en dollar på £%

dO

ha länge sökt efter ett fullkomligt tepakét.
Nu hafva de funnit det. Det nya Blue Ribbon lufttäta, dammfria. 
luktfria och faktiskt oförstörbara paketen gifva fullkomligt 
skydd för ett fullkomligt te.

af
Lika hälsosam som den söta 

majs, den är gjord af.
Sald med pännir.ggaranti.I

DR McFARLEN.
312 Nalrn Av«,tilli ka tillbak* på <M gångna året. : 

från jul Ull jul. måste rf erk&nna. att

rlgi-iK hetsande i

Tel. 8L John tM.

Ofvanför Elmwood Drug Stora.
annonserings&lmanackerna

“Julstämning''. Man samlar i stallet met. och att det är lika enformigt 
“calenders". Ckh följden blir. att man ! och trefnadslöst som de of riga. 
inte vet. hvem som bor i det där hem

—

Svensk generalkonsul 
i Canada.

Uooer mdnffiu 
hvirfrel. »å står -let dock kvar som

KONTORSTID: 3—4 och 7—8 s. m.
(Ports, i nästa nr.i1

det•■*41 obestridligt faktum, att synen på. 
kriget f allmänhet undergått en stor 
förändring, att människorna, både de 
■ändande och oentrals. fått en annan 
»yu på saken, orh af

fredstan ketj t rot» &0t fått in*

Björnson & BrandsonNLY Gör hemmet lyckligt
med en HOME MUSIC BOX. Det år det nv.,” orh LAKAEE
mest stvrartAde. billigaste och mest underbara musik Cer. Wllham and Sberbrooke
i- stnitnem for hemmet någonsin utbjudet. Det åt u.,,,,ninnllj. „ .
mera njutning däri an en 8 100 Kammarorgel, emedan ! „ " **
den alltid år redo orh ingen behöfvt-r tubbas till att | "•«*«‘»lnl0oer: öarry 831 — 
spela Ingen kännedom om musik behtifvrs för att 
kunna spela hrilken som hålst melodi. Så enkel, att j ■ »
ett barn kan skota den. En hrar blir mycket öfver ,* MCI A \ 1SH. M. D.

spelar öfver 100 »tycken. »om LÄKARE OCH KIRURG
Fil Ti“* *- liet» ««*«» hvarje MUSIC BOX Der Hörnet af Kslvln st och oAPviA’n

__________________________ r jf* k“ snvieds» i kyrkor, söndagsskolor, loger, sång Elmwood Wlnnio!^.^0" ***
Is H fp* och andra föreningar att leda sången. Spar.r kost Kon Invat Immar W,nn,Fee
MAKFSUfuRU fvK ,:,d,D ,ör er krUl "aom ett f^n.ra musik för fes! g_L,n e .. „
' “*'»LÖ nu ME T eller dans. Spelar alla kända hymner, dansmusik or», -y , 2 och I—7 «.

Tel. 8L John 1047 eller St.
dag eller natt.

O
Den nuvarande konsuln l Montreal.1_

herr C. G. G Anderberg, har utnämnts ^ 
till konsul 1 Chicago efter konsul C.
G. Puke. som på grund af sjukdom 
bltfvit återkallad. Herr Anderberg har 
varit på sin post 1 Montreal sedan 
början af 1914, då han närmast kom 
från konsulatet
de snart två år, konsul Anderberg va
rit bosatt i Canada, har han gjort sig 
känd såsom en synnerligen duglig 
konsulatämbetsman, såsom mycket 
human och tjänstvillig mot landsmän
nen. Många äro också de svenskar, 
som af honom på ett eller annat sätt U 
bltfvit hjälpta. Mot Svenska Canada- 
Tidningen har konsul Anderberg all-1 
tid visat den största välvilja och fcj 
gifvit den mänga loford. Tidningens JR 
redaktör har äfven mer än en gång , [ ■ 
korresponderat med honom. Det be- 
höfver väl knappast sägas, att denna 
korrespondens varit uteslutande af y 
det behagliga slaget. | |j

VI önska konsul Anderberg all möj- j] 
lig lycka och framgång på det nya 
verksamhetsfältet på samma gång vl 
tacka honom för den tid. som gått.

Sveriges f örate civile krigsminister 
blir svensk generalkonsul i S. t hasta al HIUlt

&
-J»•< i allt fleras hjärtan

Purra juU-.n atr#dc« vt, 
iwfrjAn af kampen Hatet mor fienden 
hade då Ju*t uppflammat, stod i sin 
haaU låga orh tog »ig de ir list vidriga 
utiryr k Någoo anuia fa tu*- knappawt 
(nr ufverordea 
alAudaree skulle med lätthet krossas 
»rii utrotas från jorden. Motståndaren 
var ju allUd den ende felande, den 

därom
var man på båda sidor fai» öfverty- 
gad. och det stralf *um dtirlör skulle 
uUiiaLah. var aannt-rligen hvarken lind
rigt ed tor månakfigt Ytterst få voro 
4e. «»im aågo kallt på saken, som för 
.mMtS* något så när opartiskt döma. 
»di nom Icke gripits af lidelse och 
förbittring. De voro »& ytterst få. att 
deras roeter drunknade 1 det vilda 
kngMlannei. Vid fronten hatade sol 
Interna fienden och förbannade och 
.njhlde något a& när opartiskt döma. 
heta folk, uppfyllda af hat, stodo mil 
joner och åter miljoner, som smädade 
tch hånade folket bakom den andra 
fmotee.

Denna jul. den andra krlgsjulen, 
wro förhållandena ganska c lika. Man 
har. aom sagdl, af den ena eller andra 
inledningen fått m annan syn på aa 
ken Kriget börjar ingjuta förfäran 
ocli loda I mantUvkornas hjärtan. Vid 
narmarc* eftertanke och noggrann inre 
rannsakan ha många, många funnit. 
iU man »jälf icke är så alldeles oskyl- 
lig. att fienden 
smtr* fronten 
Uer. att det egentligen Icke borde va
rit ms fiende Man tkirjar förfäras öf-

KONSUL C. G. G. ANDERBERG TILL 
CHICAGO

im sagdt. t

♦i raskad orh nöjd. Den
New York. Under ;■ IFrån Stockholm telegraferades i 

sondags, att Dr. David K Bergström, 
den förre krigsministern, blifvit ut
nämnd till svensk generalkonsul l Ca
nada
först nu blifvit upprättadt i Canada. 
Det kommer att förläggas till Montre-

E N GOD JUL
på båda »>dor. Mot- .: önskas alla våra svenska kunder populära »inger. NI kan upprepa »tycket 

koatar endast 86.00, 1 prydlig låda jämte muaik.
*2.00; ni betalar resten vid mottagandet Agenter önakaa

John 187.eller spela ett annat »tycke efter behag Den 
Vi akola einda den rid betalning af 

8ånd 2 cent» frimärke för stor
Svenskt generalkonsulat har BON ACCORD CLOTH1NG «* 

COMPANY. ♦ DR. J. STEFANSSON
isländsk specialist på ögats, örats, 

näsans och strupens sjukdomar.
401 BOYD BUILDING,

Hörnat af Portag# ave. och Edmonte*. 
Tal. M. 4742 eller Garry 2318.

STANDARD MTO. OO, »8 Park Place, New Tork, P. O. Bog 1170; Dept X 24Kto aom omak a t eländet Herrekipering och reseffekter.al.

zÄN» \ AAÄAA AAAAAAA AAAAAA A A AA A éDr. Bergström, som är 57 år gam
mal, är aom bekant en af Sveriges 
mest kända liberala politiker, 
var Sveriges förste civile krigsmini
ster I den andra Staaffska ministä
ren 1911—1914. Under 1905—1906 var 
han minister utan portfölj. Efter Karl 
StaaffH död har flera gånger det ryk 
tet lancerata, att han skulle efterträda 
denne som det liberala partiets leda
re. Dr Bergström har äfven var/t ge
neralkonsul I Hålsingfors.

Sverige kunde säkerligen icke få 
en mera representativ man på denna 
post, och svenskarna 
säkerligen med glädje hälsa budska
pet om, att denne framstående svensk, 
ined den stora begåfnlngen och den 
demokratiska läggningen, blir Sveri-

BON ACCORD BLOCK, 
Hörnet Logan E. och Main St. 

W1NNIPEG
0>I EDER RÖST OCH 

INFLYTANDE
Han

\i \
' Dr. R. L. HURSTPostorders expediera».

anhålles vördsamt för aterval 
som Medlem af Koyal College of Hurgeone, Eng 

land. Licentiat af Koyal College of Phtaie 
fana, London. Specialist: Bröet , narw- och 
kvinnosjukdomar.
Kontor: 805 Kennedy Bld 

midt emot Eaton». Tel>
Kontorstid : 8—6 och 7__y.
Boetadateiefon Garry 1175.

:
ALDERMAN FÖR WARD VII

♦ dg. Portage Ave^ 
efon Main 814.för kommande år.

X1 iv\ ALEX
McLennan

T

SKANDINAVISK ADVOKAT.
Canada skola

Telefon: Kontor, Maln 50 * 51. 
Reeldene, Sher. 4440.

A. M. DOYLE, L.L.B.
Advokat, Juridiskt ombud, notarie, eto. 
314 Sterilng Bank Bldg^

Vi anhålla vördsamt om Eder röst 
och Edert inflytande för Arbetarnes kandidat.

Ami Wlnnlpeg./ m?T ▼ymTmfvvvyvTTiA

SKANDINAVISKA ADVOKATI»

ROSTAEggertson
811 McArtbur Bldg 

Telefoner: Main 4508 och 4604.
BOTHWBLL, JOHNSON * BEBOMAN

P. O. Box 1658.
folket bakom den

har många fdrtjän- WINNIPEO. MANITOBA- (Ålderman ward 4 — 1907—1908)f
på GEO. ST. JOHN VAN HALLEN 

Advokat och Patent Solicitor
Farmer, Bulldlng, Wlnnlpeg, Men.

Kandidat för Seat “C” 
BOARD OF CONTROL. 191ti

kn»eUi reaultai. inan horjar fruk. 
i .i . itteree • en natt w ila.r w ÅLDERMAN

txli civilisationenstateraatlonelU 
framtid ötverord . irt-kommp vål än- 
uu. men de bllfvu alli mer sällsynta.

k Program—Reviderad beskatt
ning, ekonomi förenlig med dug
lighet. J. J. utförer alla slag» Juridiska uppdrag 

och skaffar patent på uppfinningar 
Telefon Maln 5142.V Prlvattelef. 2357.'kildatfrna vid fronten hat.i icke läng 

rv fitmdea i .»kyttegraf - arna midt 
.•mot De »ppekåtta han» förtjänster 
*ch berömmet» <«rd -akna> i< ke. häller. 

•Aolkt*n bakom fronten «• ..fven nu 
mom kallt på saken, hafva sökt sätta 

in 1 motståndarens f.iriiållanden 
wh iif och funnit, att äfven han har 
stora förtjänster. ;itl anledningen 

111 liat egentligen icke är »å stor, 
sitm man t början inbillade st* — eller 
tat inbilla aig. Det går som en läng 
t-an k h trängtan 
i roffade och undertryckt — genom 
naUom*ma, en längtan att få utsträcka 
handen till försoning, att åter fa upp 
laga den afbrutna förbindelsen, att få 
uppbygg» det, som nedrtfvtts Denna 
Ifuigtan fömlmn. vt icke blott t de bre 
«lare folklagren, utan äfven på höjder 
na. til&nd de styrande börjar man öp 
l»ot tala om möjligheter till fred. Allt 
högre i<h högre horas de klokes och 
stortå roeter. hvilka tor ett år sedan 
lnmAnade 1 krigslarmet Allt fastarv 
form ta deras tankar och kraf. och allt 
Hem lysena till deras ord Den. som 
har »ron till att höra. den. som beait 
t**r någon förmåga att aflyssna tidens 
natt. kan icke undgå att finna, att 
Rredalanken gått framåt, att fiwhopp- 
inngar på fredsuppgörelse i en Icke 
illt for aflågsen framtid föreligga.

De kanske banala orden, att julen 
tr fridens stora högtid, motaagas vål 
tfvvn i år af det faktum, att virldakrt- 
ge< an nu rasar med oförminskad styr 
Iul Men af de akål. rl härofvan sökt 
»raeilägga, »ynas vi denna jul stå når 
marv frid på jorden an förlidet år. Vi 

^ hunna i år med fastare tro. n ed större 
ISMioppnlng uttala önskningar om frid 
på jorden, och vt böra alla 1 våra jul- 
4hakningar inflika den ma en snar 
örtd på rättfärdighet ens grund.

Julfrid böra vi — trots larmet utom 
— kunna finna inom osa. hrar och 
efter aln läggning Och julfrid år 

pA först och främst, so.n Svenska 
(Janada-Ttdniagen jalen 1915 vill ön- 
Oka aina många laaare och. vanner. då 
tlee gir att uttala sin sedvanliga ön 
ekan om

)Komitérum: 696 Sargent Ave. 

Telefon Sher. 4276. Wallace C. H. DIXON, advokat, solicitor, 
notarius publieus, 26r> Portage ave., 

Wlnnlpeg. Kontorutelefon Main 1734. 
Renidenstelefon K hr hk 4111. I^ån, hy
ror, inka»Heringar.for Seat “C” 

för Controller.
Controller Chas. Midwintcr
(Pres. Army A Navy Veteran’» In 

Canada.)
anhåller om eder röst och inflytande 
for återval.
Har tjänat allmänheten 21 ir som 

följer:
12 år med municip&lsamhällen.
6, år i stadsrådet.
3 år i board of control.
En medlem af Greater Wlnnlpeg 

Water District board.
Brandkåren talar för sig själf. en 

af de mest inodarna anläggningar i 
Norra *Amerika.

Water Works dept har reducerat 
en förlust till en förtjänst på $32.000 
för de första sex månaderna 1915. 
Fördubbladt förråd, och trycket har 
stigit 45 Ibe.

Street Comrars Dept. har reducerat 
utgifterna under det förflutna året 
med omkring $90.000 genom att in
troducera olja som dammpreventiv 
och genom att omorganisera departe
mentet utan att reducera arbetarnes 
löner och utan förlust 1 effektivitet.

Som min tid är mycket upptagen 
med stadens affärer. Returned Soldi
ers* Association, rekrytering, och som 
kapten för No. 1 Co. i AVinnipeg ln- 
fantry M. R. är jag Icke 1 stånd att 
besöka er personligen.

VALDAG: Fredagen den 17 decem
ber från 9 f.m. till 8 e.m.

SEAT C ECZEMA SPECIFIC
botar absolut Ekzeraa, Salt itheum, 
Barber itch, BlacJ Head. Finnar, 
gamla sår, skaf, k låda, ltching Fllea 
och många andra hudsjukdomar. 
Sänd per post $1.60. Surif och för
klara eder sjukdom. Mar hundratals 
goda råd.

Rösta på Svensk-kalender och Års-bok - 19163'om också ännu äSSålte
McARTHUR Pri», portofritt, endast 10 cents.

Stdretx. innehållsrikaste och vårdefnllaete
Innehåller blend »nnet: Fall 

r, Zodiacs tecken.
Konungehnset. Statistisk» upplysningar om Förenta Staterna. 
Sverige, och »Ila andra länder. Svensk Brefetållare: 
att »krifva Nyårs-, giftermål»- och födelsedsgegratolstion» 
b ref; rekommendation» . tröete- och inbjudningsbref med 
•var; kärleka- och affärabref m. m., m. m Svensk Kokbok:

lada vleor: r På

144 »ldor.
Svenska Kalender 1 Amerika.
ständig Almanacka för 1616, Förmörkelse

1::»m
m

för Seat 8. ALM K LOV, apotekare, 
Bx R. Conperstown.m ! N. Oek.

Reurganiserade E n g i n e e r"s 
Department i samband med 
Quarrv, Sewer end Plumbing 
Departments och totali afskaf- 
fande af Construction depart
ments, under mr J. W. Astley 
och E. F. Campbell. Inbesparan- 
de staden ärligen onödiga utgif
ter på $46,675.95.

Bytte en förlust pa 6.6 proc. 
pa $734,686.00 offentligt arbete 
1914, som under de senaste 10 
aren borde uppgå till minst $5,- 
000,000.00, till en förtjänst på 
8.67 proc. pa liknande arbete 
1915 under stadsingeniör Brere- 
ton. i
EN MAN, SOM NI KÄNNER.

— Hor
SIDEN RESTER för edert ayarbet*- 

till julen för 10c. per paket eller 3 
för 25c. Hvarje paket Innehåller ett 
»tort urval af »tycken af god storlek 
för allt slag» lapparbete.

Brodereilke. Stor varletet af färger 
1 hvarje paket. Stor valuta. Prla per 
paket 10c. eller 3 för 25c.

SPECIALTIES SALES CO.,
P. O. Box 1836

Två g
nde roliga historier: 

Klockaren» galna käring. När Ola skulle fria, 8me'ens katt, 
hör. Familjen Svensson. Dä ä kattea. Underliga bi

ptagande äkta »veneka maträtter, 
ffebjudning' * och “Tannvärk”. Följa

BP
dtWS ka

m På hasför
»torier m. u.. En »renek legend: •‘Katrineholm» Herrgård". 
Orsakerna till det Europeiska kriget; Trippelalliansen; Trip 
pelententen; De operativa enheternas styrka inom Ka 
»tonnaktearméer: “The Monroe * Drago 
Skatten. LtroetabeTl. När man akall aå och plantera. Värde 
af sällsynta mynt. Poetunderrätteleer. Flera sidor af komisks 
teckningar och en ma»aa af andra upplysningar aom icke kun 

pecificera».
Vteor och Sånger. Importerade direkt från Sverige och 
innehållr.nde följande af våra meat *j 
kände Svenska Hånger. Fiskarval• fri

gar i en backe. Nya frisrevalien. Tre trallande jäntor. Min Hulda. Spiakrokevalaen. 
Spinn; spinn!. Finska Rytteriets Marsch. Lili Anna Marie. Herrgårdivalaen. Men det 
gjorde mamma. Den förälskade »kc-makaren. Näktergals Bång. La Paloma, Den blindes kla
gan. Kräearraleen. Ljungby Horn. Kang»ho!m*lig»ne paradm 
finna. Uach sina karlar det finns. Alpen»
Paa de Qtvitre, Storajöodjaret. Rkördefli*
Hvad vill da. Efter balen. Hjalmar och Hulda. Kung Eri
In räcker visa om Herr Peder. En vinterafton. Petter Jönssons resa till Amerika.

64 sidor. — Nedsatt pris 2Se. Till köpare af vår kalender för 1616 — 10c.

m
Doetrines". En Wlnnipeg.

IA. S. BARDALIAUra nyaste visbok
kårm

ungna och b åal 
n Ilohnelan, Tre

B EO B AFKINOSB TKA. 
Begrafningar utföraa skyndsamt och 

till moderat pris. 

HYBKUSKVE2K.
Första klaeaene droskor 

Kontorstelefop : Garry 800 och 37». 
BoetadAelefon: Garry 8161. 

BARDAL BLOCK, 
J^m^^rbrocka »tr..

för Seat “C” Iarach. Uarh såna kvinnor det

IMitt hem. Flickans förhoppningar. K våsar i 
irkar romans. Tiggarflickan. Lovis»» parsply, | 

k. Vingåkersrosen. Lejonbrnden.

Wlnnlpeg. B
DE ÄLSKANDES UPPSLAGSBOK

l Vågen till Flickornas Kårlek. 2. Kärlekens Lagbok S.Fem böcker i Ett Band:
Konsten ett Bil Gift. / Hnr Kvinnans Kårlek skall Erofraa 5. Brefetållare f6r Älskan
de af båda könen. En tillförlitlig vigvisare för unga män och kvinnor. Det vanliga p 
å dessa böcker är omkring 81.25. Vårt pri» t- endast 26 eenti. Till köpare ef vår Ks 
lender för 1616 — 15 cents.

Mamsell Arfvidssons Spåbok och Den underbara Drömtydaren.
Ett »tort antal olika drömmar» nt tydning hämtade från åtskilliga »påmin och a på 

or. såsom den ryktbare Italienaren Thomas ThamponaUl, Franske spåman nen E tei Ila 
vår svenska, ander Gastaflll:» tid »å ryktbara spåkvinna Mamsell Arrlc-sen. — 

»pignvRTtni» HEMLIGHETER — Underviening i flera olika spådom» k obet er med kort 
jämte ett förr ok&adt »ätt att spå i Kaffe.

Nedsatt pris, 25c. TUI köpare af vår Kalender för 1916 — 15 eente.

SVENSK SÅNGBOK OCH MUSIKALBUM FÖR 1916.
Tryckt å extra fint kvitt pepper; storlek 716 * 10 tum Elegant omslag. Detta ir 

det mest liberala erbjudande »om .någonsin förekommit & vllkänd SVENSK MUSIK och 
»om hvarje svensk hem borde åfa. lanehåller ORD OCH MUSIK för piano; — K08TER 
VALSEN FINSKA VALSEN. I BOSEN8 DOFT. KUNG ERIK. ROFE MABIK. MIN LIL 
LA VRÅ BLAND BERGEN. NIR JAG BLEF 17 AK, BIDA RANKA. EBBA BRAHES 
KLAGAN OLLES POLKA. KONGLIOA 8KAN8KA HUSARREGEMENTETS MARSCH 
ock NAPÖLEOMB MARSCH ÖFVER ALPERNA. DET vanliga priset å deaea stycken 
ORD och MUSIK år 82.90. Vårt pri» endast 25c; Men till köpare af vår Kak der för

4

CA RBONPAPPERo

God Jul och Godt Nytt Ar f»r

Skrifmaskin — Bly ert* — 
Stålpenna.

SkrtfmMklnsband »dr alla alapa 
ak rif maskiner.tillönskas våra många gynnare och affärsvänner.

Hansen Grain Company, Ltd.
WINNIPEG

-1 G. R BRADLEY åt CO,
304 Canada Bldfr,

Tel. G. 2899. WINNIPEG, MAN.EN GOD JUL!

FILIALER:—
308 Walter Scott Blk. 

Moose Jaw. Sask.

1916 — 15 eente.
Ofvaanåmnda 6 böcker erhålla» för 60 centa. port of ritt

Tel. St. Jekn 1617

ELMWOOD ELECTRIC CO.
Elektriska kontnktörer. 

a. lADDoraros

1—4 Central Chnmbers 
Saskatoon.

JULSTÄMNINGS JUBILEUMSUPPLAGA — 1915.
.törsts oth pdlpunt JsIlidrieE. Dit» orh prjöliiut.

PBAKTCPPLAOAS II.OO. XATIOSALVPPLAOAN öOc.

Insänd Money order eller kontanter. Canadenalaka frimärken emottagai ej.

zkozlska"°ppi.°“ak

BntAll inufi IW« lt«rr ,1st.
MAVAOEB

ity GUS. BROBERG & CO. Speciell u ppenir ksana mag nppaåttaadet af 
Ledningar för Ljns eeb Lampor IC. DepL O, 5314 North Clark Street, Chicago, Illinois.

OBS.! — JULPÄNGAR TILL SVERIGE UNDER FULL GARANTI.
fårdlfbygd» b ne Lampor finaas. 

168 TALBOT AVB. elmwood
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1 HkWt m«i C. E Coroptoo och 8 rar utejunge* S*é4e P«e våaåe hnf Hare rida -fcasen”. t» inte ajl» trifrei <mi dea asken Och 
jas tror alt det år bra folk annars 
också. tas! det late alltid år så lått | fMaa Det vet ja* 
atl förstå si* på dem. når

rar rlldar och svärja
t grund och bottee åro 4r reli-

Knektar.r raid med acklamation JÉf radet mot det hålL dår dea forste af född
Johnson År rålkåad Icke blott bland fullt kvalificerad att ettrycka dea all-•renekama I Alberta o tan åfrea i aå

och stötte ned ea hop lått sno från manna meningen, år kaaske late så«'>d- hela det ofrtga Tanada. Sin Inte . Han hade förmodUgen af seende på 
han fåttpopalarltei vaan haa. då han aom ea lågt hångande gren Men efter att alldeles säkert Men en auktoritet“ 

var haa ju ån då på sitt sålt. Och han
känner till dem så vål jag De Swede Petvs jalotta, 
må sepa som borst bindare och slåss | hora tala* omha mött med en likgiltig, från 

varande blkk. såg han åter I en liten 
bok. som haa böO I banden, och fort 

förut ntati att låta

ne** reste Land och rike kring och be 
sökte de svenska set lie men ten I rå 
•ter och öster Många åro nog de.

komma I håg ~Caa*da-John»oo". 
I Wetaakiwtn. dår han na verkat I 
flera år

fällde följande omdöme om sina even
•kar I lägret., när det vid ett tillfälle 
båef uU om dem

— Ja. god» arbetare års de: det år
for att »janga

Den ene efter den andre kom fram. 
tyst och stilla, och satte sig på den 
stora, kullfallna trsdstamn.cn intill 
Snede Pete eller på andra trädstam
mar och stubbar däromkring De bu 
ro gig åt precis som oro de kommit 
i kyrkan, utom det att Ingen tog af 
sig mössan för köldens skull. De 
flåsta hade också stickade strump 
mössor

vaken ock driftig affär*
man. har haa åfvee bllfrit populär k

Oro eder röt och inflytande anhalles vördsamt förke blott bland landsmännen utan åfven 
bland stadens och traktens öfrlga be
folkning Detta bevisas ju också dår 
af, att han nu med acklamation biif 
tit vald tlU ålderman för staden l 
detta sammanhang må påpekas, att 
nåsta år två svenskar komma att sit
ta 1 statsrådet i Wetaskiwln. nämligen 
mr Johnson och dr X A Johnston. 
»om f n år medlem af styrelsen —• 
Svenska Canada-Tidningen lyckön
skar mr J. P Johnson till hane val.

Dödsfall. Mr* Julia rhristina Nel 
son afled d 3 decen.ber 1 Victoria, 
B C efter ett längre, tåligt buret 
lidande Den aflfdna var född i Drags
mark. Bohuslän. Sverige. d. 22 okt. 
1845. Hon anlände till Winnipeg på 
våren 1887 De senaste tre åren har 
bon emellertid varit bosatt I Victo
ria. B. C. Hon sörjes närmast af ma 
ke. mr Tbeodor B Nelson. trå söner, 
tre döttrar, barnbarn, öfriga släktin 
gar och en stor vänkrets. En dotter, 
mrs O. Lindgren, är bosatt i Winni
peg (Xorwoodi. Mrs Nelson tillhörde 
under sin långa vistelse i Winnipeg. 
hvarunder bon förvärfvade m&nga 
sanna vänner, den svenska lutherska 
församlingen, för hvilken hon var 

synnerligen verksam 
klagar Borgen.

Abingdon Hotel :

DR7- 11 AbiegSee Sqetre.
New Vert, N. Y. 

ledande hotell for skandina
viska resanden nr.ed alla modår- 
na förbättringar för andra och 
tred.ie klassens passagerare.

Rekommenderadt af de främ
sta ångbåtstinjeroa.

Passagerare mötas på jårn- j 
vägsstationen vid deras ankomal 
till New York. McFARUNESom de satte sig kring elden, hvil 

ken nn flammade upp högre, »edan en
af de närmaste med stor försiktighet 
lagt på mera orrkvistar. så att rökpe
larens fot var som en eldstod. tog den 
ene efter den andre upp psalmen och 
stämde ! med de öfriga. Många kunde 
orden ur minnet, de andra sjöngo ut 
ett par ord då och då efter de andra, 
nöjde sig för öfrigt med bara melo
dien och bildade ett slags brumkör. 
som något påminde om orgelbrus.

För allesammans var det allvar. In
gen, tog det som ett spektakel. Det 
kunde icke ha varit ordentligare, me
ra andäktigt och hänsynsfullt för 
helgd 1 en kyrka med alla ljusen tän
da. bänkarne fulla äf folk 1 högtids
dräkt och psalmsången ledd af or
gelns mäktiga ackompanjemang än 
härute under den höga vinterhtmlen 
med. .lindrande stjärnor, en krets 
»kögshuggan- i brokiga dräkter om
kring en lägereld, granar och gran 
doft rundtomkring. och psalmen ledd 
af den kämpallke. djuptonige Swede 
Pete.

)

-------------- 1 som School Trustec
i ward VII

4

Occidental
Hotel. E

t Har undervisat i offentliga skolor i 8 ar. Har gått pa Win- 
EI nipeg colleger i 8 sessioner.

| senare som doktor fran Manitoba universitet. Har praktiserat 

och bott i Elmwood i -P ■> år.

D. * M. RIP8TETH å OO

< Funtklsesig» rum oeb

finaste matiwrveruta

Här. af Maln et B Locaa än ► 
TELEF O It lid

Graduerat som Bachelor of Art och
S C. T be-

ESWEDE 1*ETE*S Jl LOTTA.
i Forts. fr. sid. 1.) ntis

OOOOOOOOOOOOOOOOOO
oooooooooooooooooo
ROYAL OAK HOTEL

(Första klase hotell).
CHAS. GUSTAFSON, ägare A mgr. 

281—283 Market Street Winnipeg. 
Phone Garry 2252.

AFOIFTER:—Ter dag (en person) 
11.50. Speciella afgifter för stadiga 
kunder. Måltider 35c. Rum och fru
kost $1.00.

långdragen skara. Det var knappast 
någon annan än de icke-svenska i läg
ret. som stannade kvar där. och dessa 
gjorde det af hänsyn till möjliga för
vecklingar. som kunde vara obehag
liga för en svagare part.

De, som ledde de sökande, flngo 
snart syn på rökpelaren I skogen, och 
då de gått ännu ett stycke 1 riktning 
mot denna, fingo de också höra sån 
gen — långt utdragna, något darran
de. andaktsfnlla toner som i en landt- 
kyrka. Det föll tystnad öfver dem och 
det kom också en stämning, som livar 
och en var fnilt medveten om och in
gen dristade sig att bryta. Ju närma
re de kommo, desto försiktigare blef- 
vo stegen och rörelserna, som om man 
var rädd för att störa andakten. Det 
var alldeles som att komma till kyr
kan i julottan. sedan det redan blif- 
vit borjadt och innan ingångspsalmen

St Louis Furs & Hide Co
UPPKÖPARE OCH EXPORTÖR.

"TJar*den var sjungen, blef det helt 
tyst ett ögonblick. DA var det någon 
som sade

736 Banning St Winnipeg. Man.
Hvarfor säljer ni PÄLSVERK och hudar hem 

ma? Hvarföf »änder ni dem icke till osa? l>å ni dock 
i de flåsta fall kan därigenom fördubbla edra pän 
gar Vi betala höga priser for goda skinn af desmans 
råtta. räf. varg. lynx. vässla ett. Vi betala frakten 
på pälsverk. Prompt betalning fur sändningar. För 
frågningar efter priser om andra saker besvaras 
fort

>Éäi— Lås 'vangeltet, Pete.
Swede Pete bläddrade en stund i 

boken, nedhukad mot eldskenet, fast 
det nu var så ljust att man kunde 
se utan det. Därpå reste han sig sak
ta upp i sin fulla längd — och den 
var mera än sex fot. — hög och all
varlig. högre, tyckte* det. än han i 
verkligheten var. och läste tydligt och 
klart om också något släpigt och en
tonigt. juldagens evangelium ur 
psalmboken. När detta var gjordt, lä
de han ihop boken, knäppte ihop hän
derna om den. *å att den alldeles för
svann fnom de väldiga ramarne, och 
läste atant ill fadervår och välsignel-

WINNIPEG MENDING SHOP.
Föga använda dräkter förvandlas 

till det senaste modet eller tlU barn
dräkter; lagning och stoppning för 
ungkarlar en specialitet. 448 Alexan
der Avenue.

Var god och snart tillskrif os* fur prislista
Nämn Svenska Canadu-Tidningen, när ni skrifver

Fiol tillverkare
Mästare i

Gör fioler och cellos på beställ

ning. Artistisk reparation af 

gamla instrument en speciali

tet. Patroniserad och rekom

menderad af ledande artister.

Johnson & Stiller
BAGGAGE TRANSFER 
FLYTTNING UTFÖRE8. Vid de första orden hade åhörarno.

som hittills suttit alldeles orörliga, 
böjdt sina hufvuden och reste dem ej, 
förrän Swede Pete sagt ett ljudligt 
“•men!”

Sedan skubbade man sig. reste på 
sig. såg ut som om man vaknat till nr 
ett hypnotiskt tillstånd. Några kasta
de en'• på elden och slåmpade ut ilen, 
hvarefter kosan styrdes mot lägret. 
På vägen dit hördes frukostsignalen, 
ett hamrande på en bleckpanna, som 
hördes långa vägar. Det ljöd sä fut
tigt, så trivialt och störde helt och 
hållet den andaktsfulla stämningen 
Det hade också den "verkan att ste
gen påskyndades.

När de sedan radade in i spishuset. 
möttes de af undrande och nyfikna 
blickar af de »jämförelsevis fä, som 
redan sutto bänkade vid de långa, 
grofva borden. Hos en och annan syn
tes till och med en gapande förvåning 
i rent bokstafllg mentor.

Men det var ingenting ovanligt med 
de sist komna. De voro sig lika som 
vanligt, buro sig åt som de brukade, 
visade ej minsta tecken till att de 
gjort, sagt eller ens tänkt någonting 
ovanligt. Swede Pete var Intet undan
tag. Det såg nästan ut som om de 
nyfikna blifvlt besvikna. I synnerhet 
var det fallet med en af de mest oför- 
stålldt undrande, som länge stirrat 
oafvändt på en af svenskarne fram
för sig, tills denne å sin sida spände 

i honom, så det riktigt gjor-

Phone Garry 244. 
284 Park Street

$PäMAN.WINNIPEG.
F. E. H A N E L

y-Vtx- x,

ELM SHEET METAL WORKS
Tel. St. John 632.

302 Birks BMg„ Telefon Mam 1848. Winnipeg. Man.20 Levts Street
Elmwood, Winnipeg.

A. JOHNSTON. general manager.
Allting i plåtslageri och allmänt 

bleckslageri. h>
-vlH Yy )ri xPlåt till autpmobiler och värmeled 

nlngar en specialitet.
Värmeledningearbete. 

Tillfredsställelse garanteras 
Den enda skandinaviska verkstaden 

i Winnipeg.

9:y

dTHE WINNIPEG DR APER Y 
WORKROOM x

Specialister på tillverkning af 
garomer. portierer, draperier, speta 

paneler, lampskärmar af elden, 
lambregulna. etc.

Använder sitt eget eller edert mate 
rtaL Fackmannakunskap på området

X.

-A
ALEXANDER ROBERTS 

(Förut anställd vid Leslies och 
Hudaon's Bay company)

605 Buildere' Exchange, Portaga A ve. 
Telefon Maln 876 Wlhnlpeg.

1111111111111111111111 iniiiHiiiiiiimiiii
SKRIF TILL 088 FÖR PRISER PA 

PÄLSVERK — HUDAR.

Det »kall betala alg. VI äro kända

HÖNS
ögonen 
de ondt, och utbrast:

— Hva" glor du för. din fähund? Mr. EDISON’S 
V idunderliga 
Nya Instrument NYTT! MASTERHar du Inte »ett tolk förr?

Någon "Täckelee" blef det Inte af 
I lägret, om det rar hvad man för
menade. Allt rar vid det gamla, och 
ingen som spelat kort om böner

hade penningars värde p& aflö-

NORTH WEST HIDE & FUR 
COMPANY, I nstrument

278 Rupert Street Winnipeg. Man. |Mr Ldwofi • MnaHr Uppfinmi ]

/ Århundradets fullkomnade musikaliska instrument. Och sändes 
som ett ovanligt speciellt erbjudanl

KRIF Idag efter en ny Ediion katalog, »om vill för eder omtala allt om den nya Edisonmodellen med 
mr Edison» nya dlamond polnt reproducer. Den »kall äfre-n omtala for eder värt nya Ltneanhud

ningsdagen — vägrade att göra det 
därelter. Liksom fö-r smugglades In 
litet alkohol då och då, blandades 
med vatten och blef “bränvin". Swede 
Pete axlade Ingen profets mantel, 
flgurllgt taladt, och försökte Icke häl
ler föregå med något anmärknings- 
värdt godt exempel, ntom när det 
var fråga om stt göra kanoeker och 
Irländare dll bättre människor, hvil- 
ket je Inte kunde ske utan hnndgrlp-

lirekt från oss.

sEKONOMI I SPECERIER

Splendida valutor, låga 
priser, fri frakt. Etable
rad för ötvep 10 år.

Fnrnersr hundratals i 
Alberta.

Postorderspecialister. 
Efterekrif katalog.

Tillbudet* VI vilja Hända er vår nya mo
dell fCdlfton och edert eget utval 
af de allra nyaste rekord, som 

ett ABSOLUT FRITT LÅN. Hör alla valserna,‘two stepe, vaudevlller 
na. mtHÉISfll. oferor, kyrkmnsik etc. af de störcia konstnärer Under
håll er familj och edra vänner 
så sänd den tillbaka till oss på v<r bekostnad.

§3*

Dl ni lr färdig och har pröfvat den.
lighet.

Men ändå betraktades de icke all
deles på samma sätt som förut, och 
den gamla respekten för Swede Pete 
ökades tydligea med den vördnad, 
som gärna 
som man

Kom Ihåg.

ett fullkomligt
er. återsänd

enl kontant 
om — ni behöfrer irke

position — ingen g»r
killer k<>pa ef »M, de

gratlsprof i ert eget hem direkt Irån os* — direkt till 
den till os» på vår bekoetnsd — eller bet*U den <om

ni önskar behåll* den) efter vårt låg* pri*

S. G. FREEZE
P. O. BOX 449

J
CALGARY. HA 1.1.15g GOSSARNA PÅ FARMEN

hyses för den eller det 
inte riktigt förstår. Staden har ingen dragningskraft för de 

unga i fsrmarhemmet, där det finne» en ny

bas t a »om teet rar, 
bjnda på — föres

t blir ett verkligt hem —- ieke bara en 
plats, dår man kan sofva. nar dagens arbete 
är alet — men en plaU full af lif, verksam 
het ock trefnad. Och tån k på »låtterdaneeu 
i den etera ladan, når grödan är bergsd. Den 
nya Ediae» viJ! sörja för musiken Icke en 
skrikande fiol denna gång. men musik sf 
•tors musikkårer.

Vår Orsak: Hvarfor skulle vi göra ett dylikt ovanligt libe
ralt anbud? Xåv&l. VI skola omtala det hår.

ed*r etisd lå veta
Alla atadelifveie lockelser — 4et 

ror. orkestrar kannaPennsylvania
Railroad
System

Kort och direkt linje 
Chicago till New York, via 
Pittsburgh. Alla ståltig. 
Bed biljettagenten att sän
da eder öfver Pennsylvania 
och erhålla den bästa vägen 
för eder resa till gamla 
landet

■t*
1111 eder I eder afkrok

mycket stolta öfver detta nya inelrument
alla möjliga konyne att »äga, alt

Når ni får detVI iro

Rakhyfvelsblad
slipade.

icke hört någonting hk
ar. »å vl åro »lldolee forvis

ide. a
art, »å härligt, en »ådan kung bland underhållning 

•sde em att någon, om det ieke bitr ni ajälf, »å en eller
il

»nnan kommer att ooaks få
de erbjudas »der ■■ till det 

förvånande godtköpeprl» och på lått» afbetalntog»villkor oAgra dollars l må
nadan. Mm äfvåh om ingen kl per, »tår »i icke under någon förbindelse, och vi åro 
hk» gl»d» ån då, att vi »ändt eder den nya Edison på fritt försök ; ty detta är vårt 
sitt att enabbt aanoaeera den sys Edison* underbara öfverlåg»eabet öfver allt.

köpa en »f de»»» uhramodlma Edison». 1 synnerhet

Om ni ftnnknr bUfVÄ tillfredsställd, 
hafva ri en specialist på rakknlfrar 
och »axar. Gillette safety ltersllp.de 
och Duplex. 36c. dussin; enkU. »c. 
pr dussin Om edra rskknlfsbUd Icke 
*Um fullkomlig tillfredsställelse, låt 
om ris. eder. her lått det år att raka 
stg efter det rt återsltpat edra rak 
hyfrelsblad. Vanliga rakkattror såt 

I det utmärktas!» tillstånd 
samt a«»r 16c. till 75c.

THE RAZOR AND SHEAR 
SHARPENING CO,
•14 Byilders Exchanpei 

Grinding Dept. 3. W/i Pertage ava

Vår NYA Edison
katalog sendas FRITT

S«j. .dr. tio bekölr. iek. m. till M^en

L BABSO 
Ug rélmm tiwiFilt Dä»
W D.pt-7«e»w iwphi. km 

gthlili. Émé Mm
ay Edi

att roa »ig inod. Den skall »*h» för 
underkålleing ock det nöje. ia ung» långt» 
etter.
etadsJifvet» myckna ende I 
kem »kall Mifva ett etålle. dår barnen vilja 
vistas, ock dit edra grannan bar» k 

ay Edison

f6r atl roa »ig, när de i hemmet ka ea

n ock »dreee på ettoek blir det samtidigt Ht tif ntaa Edert
brefkert eller i Ht bref (eller 
ockaå blott kupongen > år aog. 
Drag fördel af det t» anbud — fre» Meå «db»

ni karlas åfv Pyll ut kupongen i dag.
Skrtf Idag efter en ay Idiaon katalog, »om

AF. K. BABSONakaB för eder omtal» allt em den nya Edison
Edison» »ya diamond peint

W. E. BLACHLEY, NK 749». 366 Faetage A ve..
reprodaeer. Dem »kall åfrea omtala för eder

District Paaeenger Agent, vårt sys låaeaabud. U. S. kontor Idiaon Block. Chicago.

Det htifOr etl ittmdt af tillfredtrotälkke
på UOfo as

•TlTrwmTI*
'jTFB m% u

CANADA NYHETER
N»»r«natfe« for reove o< h tWBdl- 

lc»r» ho 11» f tiädags i ("Isnwllrtam Till 
ree-te aomlnentdee P. Christophersoo
< rced a/ k lam» t loo f 
Erie N>
A. J Guarlsl for wnrd 4 med arkla-

Afgir. John L. Nelson. fornt bosatt 
1 Winnt|M-g. eom kom till British Co
lumbia 1SH3 som »up*rintend#Dt for 
regeringen» mudderverk, n-jir till de 
parimem af ptibllr »orks insandt »in 
af»k*^1»aneokari Nelson var lr*landad 

koth
Benådade. Vid kablnettsmore i Of 

tawa bar )»*slutats. att mrs Kllzabeth 
• Viward Fort James. B. C., som dömts 
till dtxlfti for mord pa *tn alakare, 
»kall mhi4 stt» brott med lifstld* 
straffarbete. o<h att mrs Hawkes i 
Wetaskiuin. »om afven dömts att 

hanga*. skall straffas med tio års 
fang«-l»»
dork enderteckna ileesa beslut. Innan 
de trada I kraft

Till ålderman i Wetasklwln, Alta, 
for 181»; orh 181? vald»*» i måndags 
f v vår välkände mndsman. fastlg 
hetsmäklarou J P Johnson Han blef

Dom i #» lonparlameSrt-et
12 Jantuåri utan några n>

.ppfts» den

till eounelllors 
John Sundmarfc saim

C. H. Awanec"
tfgått från sin be
% aktare

Saakattrewane iagigiatur
»It »amman träda ad a, 
nuarl le-tta blir 4*e 1«
;«f irMje legislatlr^ aa 

Mamtabas legistatur
»i.tagligeti den o ja;:u»r Fort <*hur- 

■ hlll, Nelauu o<b Urand ilapåds kom
ma aannoLkt Icke atl Mifva repre 
i»«-nteradk I leglrtlatureo 

Sjuk Mr Chas. Båt 
»•lef »vart sjuk *a «iag i 
nar han var etr I »koge 

åale »kjutaa* h*-.

ta bar

u 18 ja

latr mm

i den fann

fornt verkan, 
n på elgjakt 

<x:h ligger 
varebehand

Han
f n 1 hemmet « 
Ung

<ieuer;ilguvernören måste

Qarantaradt 
BOTAR 

SNABBT
Det flnnea mera -mårtatIllande< | 

egenskaper I eo aak med Croto' , 
Psln Balm ån t ett dnsstn plåster, > 
orh ltaimeot eller gröt Lägg Just* , 
på det värkande stål let, och smår-^ > 
tan går bort. Pris ttc. hos drng-, 
gister eller s>er post |

THE CROTO DRUG CO- 
Winnipeg.

GEVÄRS- OCM VELOCIPED 
REPARATÖRER.

The Northwest Cycle Co.. 105 1a> 
Expert gevärssmed VIgan are

reparera och göra nya lager för al»a 
slags fabrikat sf gevär. IA* repar» 
ras. nycklar goras, ringar för barn 
vagnar påsättas.

Allt slxgs velociped och motorcykel 
arbete utföres

PASSANDE
JULPRESENTER

ARTA IMPORTERADE ESKILSTUNA nCKKNIFVAB

<*1 "4fl*s.äJttj

$0 603B Hvit*. fieast» k-nsknfi. finp-lfr»d«- blad. udd »kruf

I1

\ 7H Små fick kzUfva: -tl »lorl och ett litet bl»d af fint »tål sam» 
kork-kruf. Buff-U.vrneknft, 74 m.m., med nyeilfverbwlng .. 10.76

•0.46Ne K. Bnkl» Pvcnkntfvar. -rå bind af fiol »tål. cellwloidakaft

i

å kind ef finaste »tål, parter bryt are och 
ri;»käft, ak'.», 85 m.m . nysilfTerbackar.

S 1IH Fina Plckkntfvar
kerkakrttf. Muff#: • 1.26

negelftl, korkskruf,å bl»d »f finaste »tål. 

g visar »»torna koif. faet

15B Ptn» PickkcLfv*.
Buffelhf»r» »kift 

tOfvaneti-r-f afl’’-
• 1.50

ed ståleksft.)

å blad »f fint »tål och korkskruf. Buffel- 
fw.ler»de blad

Små l icfcknifvar.
•d nysilfverbaeknv

Fl» ftn* Herrkiufvar med 2 blad sf fieaMe »tål. porierkrokät.
l»«tattandrt för långea, »k»ft 
r af tiga ny »ilfv#r»x-»leg

m vid upr 
SS m.m , med kr • 2 50

»■i »vangd» Funnknlfrer. rtt »tort och ett litet blad af fint
»tåi Buffeiv.raekaft. 61 m.m..........................

N # «lH • 0.50

M v b
rickkatfvax med två blad af fint »tå? och k c-r k »kruf. cells-N » 47 CB •0 70

HerrtcBlfrar •legantaste med två blad »f finaite stål och 
kerkakruf, djupt eteadt »tål»k»ft 1 guld eck blått. 83 m m.

;ieode *fb.!dt-:ng visar »amma kmf fast med buffelbornakaft.)

N » 165GB •2.50
tOU

Små fina. <iw» Damkuifvmr med 4 blad af fmaate »tål. 
nagelLi. djupt etaadt »rålekeft. 85

N • GB*4 i guld ock blått . •2.00

• ISOB ;• 6 Åkts svenska K»u»tknlfvar, 3 tum långt blad...................... ■
Bl trrolSwror iro ii välkända atl beakrlfnång år öfvurfl»- 

vrter» arbeten, jakt. fiake m. m fcru dt 
ftWMW-

dig. — Vd sila
de n«tt »eak«»ka «<h kåndiga verktyg.

A
PIÄASTB SV LM SKA RAKKM LTV AR
fria Erik Aston Berg. Eekilstuxa.

«•• ,

g:, in *ti kfinfk. ktit Keekiwhped, It u. .......... S6.W

*5

M e 33 
*:• 3SAB •200khnga. : 6 m.m . lepeteft

fram l ged tid fin Jul.» Eder er Aer ! ttd »å att
Såad gvuatt iiH

THE SWEDISH CANAD1AN SAI^ES Ltd
wmnrso. xi>tet ve»*» *vs

«e£W>

*

S VBHSS A CANADA-TlDlf IHGSN. 15 Deeember, ISIS. 7

X1

O»

£

A

60 Man önskas
ett lär» kerkerereyrket. End »el två 
månader» lårHid. Fria verktyg, 
lön betalae under lärotiden. Plateer 
erhålla» geoaet då kuraen fullbordat» 
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Den bästa delen ad västra Canada för eder 
nya hemlarm - Rikt land, nara marknads-
centrum — 160 acrcs fritt — Många skandinaviska settlare 
ha vunnit oberoende — Hvarför icke ni?

M 25 proc af tillgängligt land I Mani*.v 
ba år uppmätt

IVssa farmar åro enastående i yv 
dens rikedom och produktivitet. IV 
•‘ma i provinsen nar* v.«*tr* Vana 
daa ut skeppa in gspunkt, hvarigctv : 
iraktafsifter mtk i-paras De prexkiver.i 
sin sad nio till 22 dagar tidigar- an 
på andra stållen utan artificiella

1 korthet. Manitobas farmar 
isodt affärsföretag for hvllken 
hälst. som haft Al>rbrukserfarenht i i 
annat lgnd eller som vill låra si* att 
bli farman*

Ä del

PUBLIKATIONER.
Akerbruksdepanemeotet har utgir

vit flera broschyrer, bulletiner o,h 
«trkular.

Broschyrer.
The Home *ot Mlxt-dManltoba 

Farmlng
Manltoba U*n * Farm of Your 

Own.

boeaap vid expert mentalfarmen vid ttrandon.

Del*' är Intet tvifvel nnderkastadt. ta sarskildt fallet vid Vana dian Na 
ntt mixed farmlng har framtiden for tkmai Exhlbition l Toronto 
sig i västra Vanadn. och att Manltoba Då domintonutställnlngen holls i 
går 1 spetsen. Hvnrje farmare borde Brandon vann Manltoba första pris 
agna sig åt dylikt lan dt bruk och guldmedalj for dvu basta boskap '*F8 in ^rmlng

Manltoba vinner. från någon vanadensisk provins.
Manltobas spannmål, kreatur och Regeringen förhjllper farmarena till 

åkerbruksprodukter af alla slag aro af framgång,
sådan ofverlägsen kvalitet, att de till- Om hvarje farmar* måste genom 
delats de fråmsta pris öfver hela vårl- experiment arbeta sig frain. måste

framstegen gå långsamt Men nu hjäl
per dem regeringen l alla afaeenden 4—PvtMvction 

delades medalj och diplom vid världs- genom />xperiment l alla delar af pnv 
utställningen i Antwerpen. Belgien, vinst n Instruktioner i allt hvad till 
och följande år vid Voiental och HmH- lamtrbruk hörer gifves af ven af 
an Exhlbition 1 London. England

Det var emellertid vid International
Millers' and Bakers1 Exhlbition 1892 1 streradv den vanadensiska präriens 
Ivondon. England, som Manltoba hve- möjligheter som 
te tilldelades guldmedalj och erk&n- och etahlvnide 
des som standard

YMd Colonial och Indian Exhlbition i infor en 
London 1896 tog Manltoba tre diplo
mer för korn.

Manltoba Tru* Stori*> 

Opportunilifs in Manlig

Bulletiner.
1—Horses
-•—Twvlve Nokious W. eds 
3rT-4’are of Mlik and frearu

J of Parm Buitdinks 
from Lightaing 

The Farm Garden.
6 —Farm Poultry in Manltoba
7— Hog Raisinc in Manltoba
8— Oow Testing
* - Rvpairing F«rr- Equlproeat and 

Roads.
ny era af åkerbruksutveek 10—Plans for Farm u ling - Tillfällena till mixed farmlng , ' * f*™*' '«'°**

— Hvad Manltoba Department of u-< »nn™g and Pre«enring 
Agriculture gxir oeh amnur gora — The Farm Flock 
Många förhållanden, som gifvu pro- 13 Barn Ventilation, 
vir.sen hedersplats —- Vtvalut home- *.steadland ännu kvar '* < of ( r«m (or , rv.m.rivs

la -Hovs' and < irl- Club.

iM-n stora. rika provinsen Manltoba var den första delen af 
västra Canada, som lockade settlare. Det ligger väster om Gteat 
lakes, och Winnipeg ar dess hufvndstad.

Det finn<-s fyra stora provinser i västra Canada. Tre af 
dessa. MardVyba, Saskatchewan och Alberta, bilda det underbara 
lanadensi- ka prarielandet, som ni hör så mycket om. ett af de 
största åkerbrukslanden i världen.

Emedan Manitoba var scenen för den tidigaste utveckling, 
har denna provins många fördelar att erbjuda den nye settlaren. 
Körst och främst, marknad scentret för hela landet ligger här. 
och det är icke nödvändigt att påpeka den stora fördel, som detta 
innebär för farmare, som pa sa sätt bo nara marknad. Det bety
der stor lies pari ng i frak.t uppgående till $1.80 per ar för hvarje 
aere farmaren ager. Staden Winnipeg är känd öfver allt som 
den största distribueringspunkten i hela landet. Det är den stör
sta primära apanmälamarknaden i världen. Det är medelpunkten 
för fem järnvägar, tjugotia bibanor — sexton tusen mil dubbel
spår och stora transporteringsfaciliteter.

Manitobas jord har blifvit ryktbar som en producent af/ 
världens bästa hvete. “Manitoba Number One Hard” är känd 
öfver hela världen som standardgrad. Men medan Manitobas » 
spanmål har gifvit provinsen ett sadant rykte, kan man utan 
tvekan saga. att ingen annanstans finnes större möjligheter för \ 
producering af allehanda farmprodukter. Marknadsefterfrågan 
ar så väldig och stadig, att mixed farming ar mycket inkomst
bringande.

Man måste komma i hag att detta land är mycket vidsträckt. 
Provinsen Manitoba ensam har en areal pa 251,832 kvadratmil.
Då man påminner sig att hela arealen, som gaf skörd i ar, endast 

var 7.252,617 avres, inser man 
att Manitobas stora behof är 
folk, som bosätter sig pa landet 
— familjefäder. Miljoner aeres 
af den rikaste jord i världen ar 
färdig i Manitoba för män att 
taga dem i besittning, och dar 
har ni edert tillfälle. Ehuru Ma- 
nitoba är den tidigast settlade 
provinsen i västra Canada med 
alla de fördelar, som detta för
säkrar om. finnes ännu rum för 
ytterligare tusentals. Manga 
välja fritt homestead, beståen
de af 160 aeres hvardera, och 
helagna i distrikt, dar det fin- 
nes fullt upp med träd och rin
nande vatten för kreatur.

I denna artikel finnes icke ut
rymme att omtala allt om Mn- 
nitoba. men vi hoppas, att ni 
skall läsa hvarie ord och efter- 
skrifva närmare upplysningar, 
illustrerade broschyrer etc.

Mvete, hafre och korn.

1885 Manitoba "Red Flfe" hvete tlll-

1 rv*e

Provinsen, som fur världen demon

sädesodlande land 
världens h vet est an

dar d. Manltoba No. 1 Hard1. vaknar

V

Lifvet i Manitoba.
I denna provins K«»r hvarje nian 

framgång på grund af sinu förtjänst«*r 
Hvem han ar. Hryr ingen sig om. H vad 
han gor gäller här

Lifvet i Manltoba är icke bura arbe
te Vårt folk roar sig på många sätt 18—Bee-Keeplng fr. Manitoba 
Få äro de samhallen som ieke ha ett 19—Soil Drainag* 
"-parkbollnlag eller hasebollag eller ett 
hokeylag. Många andia Idrotter utof- 
vas Automobller äro mycket vanliga.
«x h farmarena resa och hälsa pä livar 
andra i dessa.

16— Hav and Fastur* t'rops in Mani
t oha

17— Kilo Coostructton and Ensllag.
Froduetion

[a.
Z

30—<'ollege Extenslon Service
Cirkulär

1— The Farmers* Beef Ring.
2— Some Facts About Kheep
3— Manitoba s Hog Market.
4— Beef Catlle Situation
5— A few Dairy Facts.
6 A Flea For Bird Houses
7 Our Frienda. the Birds
s Hints on Hotil* Nursing 
9—Frictical Hints on Poultry

10— Mvat and It- Subetitute-
11— VVhat Every ( irl Sbould kno» 
12 Poiaon Ivy and Otber Poisonous

Flants
13—<*ream for Creameries.
14 Method in Iirt-ssrnaking
15— Fatt en In g fhi* k*-ns for Mark» i
16- Pork Ma k ing on the Farm 
17 Servants in th* Houm-
18—Alfalfa in Manitoba.
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" ;v*- SJ Villebråd ar det mycket god t om. 

knappast någon provins kan bjuda på 
så många olika slag Elgen är mycket 
vanlig liksom annat stort villebråd.

Fritt homeetead i Manitoba.
IX*t finnes fortfarande 20.000 fria 

homestead för nya settlare 1 de äldre 
delarna af provinsen. Dessa aro 160 
aere stora hvardera. Endast omkring

.siC■n
.

Det finnes öfver 4,000 tröskverk i provinsen.

därför vara af inträsse att hora. hvil
ka marknadstillfällen for mäjeripro- 
dukter finnas. Manitobafarmami kan 
stadigt sälja mjölk och grädde till 
mäjerier i Manitobas städer och för
tjäna goda pangar därpå. Om farma 
ren endast säljer grädde, skall han få 
förtjänst från biprodukter, som gif- 
vas svin och kalfvar etc.

1 Wisconsin, Förenta Staterna, dar 
mäjeridrift ger en god bärgning, ar 
priset, som betalas for mjölk $1.39 
till $1.80 per 100 pund. 1 Winnipeg 
betalas $1.60 till $2.50. Mäjerierna äro 
mer än villiga att uppgöra kontrakt 
för flera är.

För närvarande finnas I Manitoba 
22 ostfabriker och trettiofem mäjeri-

\f> ^

fcM * iXV j»>;

* i 19— Fodder Corn in Manitoba
20— Alfalfa Inoculation.
21- Barley Groxving
22- Notes on Growing of Tre«-s. 

Shruhs. 4-t
Fält af fodermajs. åtta till elfva fot, är vanligt omkring Winnipeg. Detta - ■ lmproving th* r arm Egg 

foder växer öfver hela provinsen. Fot ografiet är taget nära Selkirk. 24 Growing PltmiF irt Manitoba
25- Growing <’hcrri**N in Manitoba
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i Betalningen till farmarena är 
punktlig Om L ex. en (armare levere
rar pa en måndag, erhåller han betal
ning dft han pä onsdag kommer in 
med en ny sandning jämte uppgift 
pä vikt och prof.

De åttio bushels af basta hvete i 
landet koramo 1901 från Manitoba och 
tilldelades guldmedalj vid utställnin
gen i Buffalo. N. Y

KRIGET FÖRORSAKAR INGA SVÅRIGHETER FÖR 
EVENTUELLA SETTLARE.

Mäjeriprodukter.
En annan marknad öppen för far- 

maren ar fjäderfäafvel och äggprodu- 
«ering. Fjäderfaafveln nar stadigt vid 
gatt framåt i provinsen, och 1914 Japan, 
sald* farmarena 185,000 kalkoner,
82,600 gass och 816,000 höns. Mani-

l>e hufvudsal lign sädesslag**!! äro 
hvetf*. hsfrr o* h kom, ehut u allt mer 
lin älven odlas lör 'less frun.

1903 tilldelades åter de högsta pris 
världsutställningen i Osa ka. Samma regler som förut — Ingen fruktan 

för värneplikt — Inga krigsskatter pa farmare.Odling *n af nwfljpt v«rletM< hafre 
och korn likaom hvele har eliminera» ; 
genom talrika prof uf expei im*‘iufar-

Vid många andra utställningar liar 
Denna Dauphinutställning vann mer toba är den främsta provinsen i Ca- Manitoba erhållit de frainsta pris for 

än 62 första pris och 21 andra pris.nada. da det gäller kalkonafvel. ‘-Ina akerbruksproduktgr, och är del
Många falska rykten cirkulera i Förenta Staterna angående de 

restriktioner som skulle hu blifvit gällande för settlare i Canada pa 
grund af de existerande krigsförhållandena. Manltoba Department <»f 
Agriculture är i stånd att officiellt förneka dessa upp; • 'er på följande 
sätt:

iiilobaskorden afgår först, då mark 
inmma. tu’1 endast sd da n a v » teteter. n^jpriset är högt. Fartnaren blir äf- 
Hom produc«*ra det bästa r»*sultat«-t vt,n h åri genom I stånd att göra en 
k vars. A. Medan din hasta jorden ml; I|ia8Ka höstplöjning, innan den kalla 
de bast beredda fälten vanligen reser- väderleken kommer. Det är vanligen 
vems för odling af hvete. gifves afse- Rtubbtand, ®ora fordrar endast litet 
värd plats för hafre; faktiskt agnas arbete, Innan det besås följande vår. 
somliga distrikt mera land ät denna gt*r besparing i frakt,
sad än åt hvete. De baxta slagen af |>a maB reser på expresståg tager 
hafre användas för tillverkning af haf- det lvt n&lter och tre dagar att kom 
reinjol och de sämre för loder ma till Vancouver från Winnipeg: af-

Korn användes måst för foderända- ståndet tvärs öfver Canada är 1,483 
mål i Manitoba. I det mixed farming mil. 
ar det måst vanliga här. Kom efterfrå
gan efter malt är begränsad, »r det .som säden måste fraktas för att nä 
»•ndasi få farmare. som gurtt sig be- Winnipeg. inser ni låtteligen en annan 
svär att bereda en sköni för del anda distinkt fördel Manitoba farmaren har. 
målet Kornet odlas vanligen som en endast emedan hans farm är belägen i 
rensar»* och gor slut på rotation

Tillträdearegler Krigsforhållandet har hk» I- ror-.akal rtflgoli' 
förändring 1 reglerna for invandringen Ull detta lan . Samma regler 
ha gällt de senaste åren. Det enda undantag t ar. -;å en utlänrlsk 
fiende till det brittiska kejsardömet söker Inträde i < anada.

Skatter på farmare — Alla skatter, som tagas af <l*-n federala rege 
ringen, tagas indirekt I form af tullaccisen oen inland r* venue afgifter 
Det är oeannt, att farmarena betala direkt kriusskar. «b inga ev«*n 
tuella settlare behöfver tveka att på grund häraf k o t? ma Ull ('anada

■ l

När ni betänker detta stora afstånd. Militärtjänst — Det finnes intet sådant som värn»plikt i Canada 
Det behöfves icke. I alla fall kan ingen lag ahtaga.s : doznlnionparla 
mentet, som kan alägga värneplikt pa folk. som ick* aro med borgart- 
här 1 landet, antingen genom hörd eller naturalls*rir:» Settlare frän 
Förenta Staterna kunna icke bli naturaliserade britti->.a medborgar»-, 
förrän de bott här i landet i tre år utan afhrott, o< it 
vilja.6Manltoba. nämligen en stor besparing 

producerlngen uf hvete. hafre och ‘ fraktafgifter för hans skörd. I kalla 
korn Mår Manltoba öfver ledand*- sä pai.gar vårierar detta från $1.20 Till 
destilstrikt i Förenta Staterna Icke $1 SO per år för hvarje aere han äger. 
häller beror Manitobas ofverlägsenhet Han liar Icke blott den kortaste vägen 
på det faktum, att landet är nytt och utan ifven de lägsta afgifterna 
Icke annu berofvadt sin Jungfrulighet 
Manitobas skyrd per aere blir för kreatur eller andra produkter, som 
hvarje år utom*, i stallet for att min affekteras af lång befruktning, blir 
skas De första scttlarna började utan den narmaste marknaden något att 
kunskap om prarlelandtbruk och had»* taga med i b*-r.tkningen I marknads- 
wvärigheter med redskap och hästar, afseende har Manltoba farmaren det 
idag sätta hattre maskiner, vetenskap förträffligt I det han bor så nära hela 
och erfarenhet farmaren I stånd att landets centrum. Winnipeg 
bearbeta landet så att han får den Mixed farming.
största belöningen Den kloke fartnaren nu för tiden od-

Når spannmålen en gång är inark lar icke uteslutande hvete, utan han 
nadsford. är settlarens mest upptagna agnar sig nfven åt kreatursafvel och 
såaong öfver och han kan taga det mäjeri*kötseL Detta bt^nunmes “mixed 
lugnt under vintermånaderm Vppfö- farmlng" Nar farmar* n ugnar sig åt 
tian de af kreatur, huggning och hem denna, betyder det inte. att hvetet 
forsllng af bränsle från skogen och uppehor att vara den hufvudsakliga 
beredning af utsädet for det följande prvdukten Det betyder endast, att

I endast af fri
I

Denna officiella dementi af iniinigraUouhkotiiUiii-Karien 
skingra alla tvifvel. som kommit eventuella set t lar- från Förenta 
Staterna att tveka att gora ett ombyte, så länge kric- • varar Sedan 
dessa missförståelser fullkomligt klarats, borde de narvarande krigs
förhållandena uppmuntra till invandring till Manitob;. å krigspris* n 
<x h stor efterfrågan efter alla slags farmprodukter »r'.*uda ett sp»*. i 
ellt tillfälla att förtjäna pangar.

3Och då det kommer till att skeppa

i -

måmmmmm
26— Control of Invect Fests
27— Fruning Trees for a Cold Clirnai.
28— Spray Mixture*
29— Tree Fests an-: ('utworms
30— Treatmcnt of Alkali Soils
31— Ryt* as a Weed Eradk-ator
32— Cultlvation After

Weed control

Dessa kunna erhållas i Fublication 
Itranch, 304 Boyd bldg., eller Extern- 
ion Service, Manitoba Agricultural 
College eller liepartment of Agricui 
ture. Parliament bldg

Manitobas förhållanden äro utmärkta för kreatur af alla slag, i det djuren äro synnerligen fria från sjukdo
mar. Oxar gödas lätt af Manitobas fo der, aom är ideellL Denna boskap visades vid utställningen i Brandon i år.

l^ndthandlarna köpa alla ägg, farFoderakördar.
Goda foderanläggningar mårte icke niarena kunna sälja. De sända i sin 

blott vara produktiva och väl odlade ,ur grosshandlarna i staden, 
utan afven smakliga och närande, niånga fall erhålles direkt Hsta på 
Vår provins jord producerar I sitt kunder i städerna af enskilda farma- 
jungfruliga tillstånd verkliga gräs af *e* »<h «»än*las månatligeu i 12- 
många slag äfvenrom rika legymer. dusalna eller 32-dusslns korgar, under 
Tlmotej, Western Rye tirass och dff »»aktade fjäderfä år efter år 
Brome — alla ha de sina förtjänster, skeppas till samma kunder 

Fodermajs är en annan utmärkt

I
Harvest for

A rv) \j i *

»aDessa grosshan delsfirmor, hotell
groda, som med tillfredsställande re- och r**stauranter i Winnipeg och an 
sultat profvats Öfver hela Manitoba. dra städer i Manitoba se sig alltid 

Alfalfa är en annan värdefull om efter dylika produkter och farma 
groda, som gått igenom experiment- rena kunna erhålla hoga pris. 
stadiet, och det finnes knappast nå 
got foder, som gifvit så godt resultat.
Med alfalfa. hafre och korn är idea här med stor framgång. Marknaden 
let nått Manitobas viktiga segrar vid är mycket stor och Winnipeg ensamt 
International Live Stock Show i Chi- behöfver en massa grönsaker 
,axo har demonMrerat Jelta. då pro- Ni.ed farm.ng. framtid.

t 7* **a**r 1 toljd IO* forat» MUed larmlnt» frimtld I Manltoba
", r* Uvete ta» odlas R-nom bättre pri» for fet boskap my<.ket lofvande De bästa ålgär
fartnnlng på fitrro a. res o, b »111 stor Mljerirttrelae lönande. der ha vidtagits filr att appmuntra
fort.atist per bushel, och att farma.-en Mäjeri rörelse förbättrar farmen och dylikt landtbnik <x*h marknaden u»-
skai far sig inkomster från annat håll. bibehåller jordens bördighet Det kan vidgas för hvarje år 

I Manitoba beror det goda resulta
tet af kreatursafvel på att provinsen 
producerar sSdait förstklassigt foder 
och gra*. Andra faktorer åro det hil- 
so»amma klimatet och en god mark
nad inom ränjthåll Farmaren kan ag 
na sig åt afvel af k vilken sorts djur 
•om hälst I Manitoba.

Grönsaker af hög kvalitet. 
Nästan alla slag af grönsaker odlas m

Sista handen vid ett paket 
med Manitoba mijerismör.

året uptpager hans tid: men han fin
ner Afven tid för rekreation och uni
*iuR»

Manitoba farmare» för ett mycket 
hälsosamt hf ock är alltid säker på 
att hafva fullt upp tor sig och sin 
familj.

Manitoba officielle Produce grader 
undersöker mijerismör.

Manitoba farmarens fördelar.
Det år vanligt att så mycket som 

möjligt eoka undvika kvarbållandet af 
spanmål på farmen De fl ast* farmare 
leverera sin säd till den narmaste 
järn vagselevatorn antingen på hösten 
eller på föndntern; fbnrartngskapaci Fårafveln börjar tilldraga sig- allt 

mer inträsse 1911 funnos 37.227 får 
i Manitoba. 1912 42.085; 1913 52.142 
och 1914 öfver 75.606; i år finnes sä
kerligen 76.577 får 1 provinsen.

Farmare, som ågna sig åt denna ar 
rei. hafva 1 allmänhet de renaste och 
rikaste farmarna.

Hon.« Valentine Winklertetea på fansen är i allmänhet be
gränsad, och fara merna bnköhra pan
garna Härigenom kastas en 
i marknaden samtidigt 1 Canada, kvar 
igenom priset pank er.

Man inser tydligt, att Manitokefar 
ren har en stor fördel I detta afne- 

ende. då man vet. att Manitobasad af 
•ila alag mognar tidigare ån annoretå , . .
des t västern Hvete år moget l Ma proJ/Be <ämpar sig syn
nitoba från aderton till tjago dagar *** deBBÄ f***1 Manitobe»
tidigare, hafre frän aio till tjugo dagar ^ fortriltUga Béakötnsl år inkomstbringande i Man i toba, i dst det torra, stadiga klimatet
tidigare, kor» frän elfva Ull tjugotvå f .r?Vsfa** tTxå och mTc* * •y"»»eHifon lämpligt för bina. asm producera irtigso 100 H|S honung por 
dagar tidigare Detta betyder, ntt Ma- ket Storbriunaiens koloni. Dma MM Sr tagen från tra kten af •randen.

U'

Minister of Agriculture and ImmigrationSrla hafva i åratal hållits i denna t
ceerö

Winnipeg

svsasaa canada-tidningsm.s 4. 15 r. 1915.
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GIF AKT!
Märk denna artikel med ett stort X

Sänd sedan ett exemplar af tidningen till någon vän. 
ämnar komma hit.
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STOCKHOLM

Prins Max af Bayern aom skall del
taga 1 Röda kortset a konferens, an 
lands1 härom dagen till Stockholm o<*h 
mottogs af konungen, kronprinsen 
samt hertigarna af Västergötland och 
Närke

Den nya Vetenskapsakademien. Här
om dagen höll Vetenskapsakademien 
sitt första sammanträde t sitt nya 
•ståtliga hem vid Frescati, hvarvid en 
invigningshögtidllghet i närvaro af 
konungen och andra medlemmar af 
den kubgliga familjen ägde rum.

Vegafinnamae spioneri. 
svarspåstAenden under hvilka Stock 
holmspollsen utverkat haktnlrc • • de 
tn- finnarna frän motorslupen Vega 1 
äro S kapitlet I strafflagen. Detta ka 
pitel talar “Om förräderi; så ock om 
andra for rikets säkerhet menliga 
brott! “

Stockholm.Ny turkisk mmister
Från KonstantInopel telegraferas ge 

Förranom Svenska telegrambyrån 
turkiska sändebudet 1 Belgrad Djevad 
bej har utnämnts till envoyé 1 Stock 
holm samt tillika till förste Innehaf 
vare af den nyinrättade turkiska be
skickningen I Köpenhamn.

Stark snöstorm öfver Bottenhafvet.
Kullgt meddelande från Sundsvall har 
hårdt råder med snostorm varit rå 
dande i Bottenhafvet Ett flertal ån 
gare och segelfartyg, som lastat 1 
Sundsvalladiatrlktet och gått till sjös», 
ha niåal återvända och ankra på red 
den l afvaktan på bättre väder.

Planer åro redan nu å bane på ett 
sarskildt satt fira konungens 10 års 
regeringsjubileum år 1917 Detta 'skul
le ske bl. a. genom utgtfvande af 
*>o Bernadotteska ättens familje- och 
konungahtsloria samt möjligen éfven 

åstadkommandet af en fond 1genom
\ algörvnhetssyfte. hvilken skulle bä
ra konung Gustaf V.s och drottning
Vlvtortas namn

Näpsta bondfångare. Stockholms 
rådhusrätt afkunnade härom dagen 
utslag 1 målet mot de båda yrkeskort- 
> pelarn a Nilsson-Forsbrln g och Thol- 
lander. som häktats for att genom 
falskt spel ha lurat en svenaä-ameri- 
kan pä 2S0 kr. Nilsson Forsbrtng döm
des UU 3 års straffarbete och Thol- 
lander Ull 1 års straffarbete samt 
båda Ull 1 års ranfrejd

Röda kor»-konferena i Stockholm. 
Ehuru förhandlingarna darom ännn 
ej äro slutförda, kommer, enligt hvad 
Svenska telegrambyrån erfarit, med 
all sannolikhet en konferens att ägs 
rum 1 Stockholm, emellan framståeo 
de repreoentaater fér Röda korsen I 
Ryssland. Tyskland och Österrike 
Frågas lär hafrudsakligen gälla be 
handlingen af krigsfångar

ALLMÄNNA NYHETER.

»Ut lekans Jer» 
ätm »tt fsQfötji talar aci H- f rät 

tagmjAr Mor
gensttsra* samt ritaren WMboldL

»■ fennit sig forsa

Enligt ingången undsrrAtteise ha
tyska en derr ätten »båtar ånyo varit
synligs l södra Kvarkee. antagligen
för att kota trafiken på Finland I an
ledning båraf ha st klarerade fartyg 
■toppat» I såeål finska

Ötflodea é Sjunkande. Enligt de opp 
gifter, som na gieddelais angående 
statsverket* inkomster, bar malls kat 

* «ee for oktober månad 1915 eppgått 
rUl I rund t tal 319.04# kronor Motsva
rande siffra för oktober månad 1 fjol 
var 392.044 kronor

Hvad hästexporten inbringat. Sta 
t ms häst ex port k om m is* lon har fram 
lagt en beråttelse på regeringens bord 
angående des* verksamhet Komrnia 
»tonen meddelar, att »ammanLagda 
nettoinkomsten för staten af försälj
ningen »f de 10.404 hästarna uppgått 
tto 517.644 kr 55 öre

Regeringsbeslutet i kontrolifrägan. 
, <t* k ringen har nu fattat beslut 1 kon

rollfrågan. Detts går ut på at k t m:t 
"j fann skål att göra ändring l kon 
irullsfyrelseos af aktiebolaget Göt«- 
t*orgs«ygtemet of v er klaga*! fureskrif 
l. i om skriftlig rekvisition v*4 utmiriu 
tering af spritbalUga drycker.

Utföras Iförbod har utfärdat* for föl 
jande varor; etenkolstjåra. som vid in
torkning förhåller sig »om asfaltlark; 
tvål. parfymerad; stenakolstjara och 
annan ur fossila ämnen framställd 
tjära; stenkolstjära. medels tillsätt
ning af kalk. kria. lera. asbest eller 
andra liknande minerallska ämnen 
beredd till bestryknlng af tak eller 
dylikt; bensololjor; kreoeotolja; kar 
/bolineum och antrarenolja.

Exporten af renar. 1 anledning af 
framställning från staten» lifsmedels- 
kommfsslon och med hänsyn till det 
ur allmäp synpunkt önskvärda 1 att 
den nuvarande renelocken minskas, 
har k. m t bestämdt att utförsel må 
aga rum af ett viset antal renar An 
talet har satts till högst 3.600 från 
Jamtlands län samt högst 20,000 från 
hvartdera af Västerbottens och Norr 
bottens län. hvarvid märkes, att ex- 
iHirten från Norrbotten endast får af 
*•• skogsrenar.

De nya fänrikarna. 1 nu hållen kon 
wlj 4) af va 135 fanjunkare eller furier 
I olika regementens reserv konstitu
erats till fänrikar Det är första gän
gen efter den nya härordningens ge
nomförande, som denna* beställning 
tillsatts, hvarigenom den I äldre tider 
använda fänrlkstlteln åter kommit till 
heders Ik* nya fänrikarna äro i alla 
afseenden likställda med underlöjt
nanter utom däri att de endast fått 
konstltutoriäl på sin beställning och 
forst efter 2 års prof tjänstgöring få 
fullmakt »om underlöjtnant.

kunds Identifiera den mördade såaotUfwr a# Också ett méljsnsrf. 1 dagarna
talas, att ika Karolina Nyai framlidna Dalahertig

Masa., hvilken söndagen förut besökInnan 6f verlåmnat ett belopp af 5.944
hans kyrka ock efter gudstjänst v. 
presenterat sig ajålt som John Lind 
oeh då uppgtfvit att han kommit ti» 
Oregon för att köpa en farm. En vis* 
George Barthotoroeur, kock och kyp». 
re, hvilken haft anställning 1 Seat t ä 
Portland och San Francisco, efterse 
kes nu af polisen som misstänkt fe
mordet Han lär under flera teeko* 
före mordet träget ha umgåtts med 
den »edan mördade txfi skall åfren 
ha varit dennes rumskamrat 1 di 1 
runt. dar mordet begåtts och like! 
stoppats t kofferten. Lind anses tu. 
medfört en större penningsumma för 
ink.p a t en farm. och begäret efter 
dessa pangar har trolig» a varit drtf 
fjädern till mordet. Något som Ånn. 
mera Invecklar saken, är ett telegran 
frän polisen 1 Boston att en Joh: 
Lind. förman i en lådfabrik i Bostot. 
Mass., på beskrifnlngen igenkänt det 
omtalade med namnet John Lim: 
märkta rocken såsom en, hvilken for

vandt sig titt J. O. Mr att utfå ett arf 
Ha- på «*' milj. 

nnfx>\« 
dotter till

Ett styck Ngt Hopp frie tåget. Från gräfvare. Enligt k vad man au hos ve- 
Norrköptng telegraferas den 14 »ov derborande myndigheter l änkan Ny 

Vilhelmina bergs hemtrakt inhämtat, synas alla 
I Skär blacks I gir följt sia skal finnas for alt dessa miljoner en 

dotter till tåget, »kalle bon hoppa af dast åjo till I den påstådda arfvingeos 
tåget, sedan detta satt sig I gång fantasi J. O. kar lämnat hennes in 
Hon råkade därvid falla baklänges och laga utan af seende 
skadade sig si svårt i hufvudet. att Ritt öfverfall mst militärbil. Den 
hon senare afled på Norrköpings sjuk 119 nov. häktades af kixmolånsmannen

Knut Jeanson 1 Norrtälje drängen Ot-

it 14.909 kr. till arbetsetagan bord, delvis. Pre#. Birger Sandxén 1 Lindsborg. 
Kane. år medlem af ea koenit» . be
stående af fem Kansasartlater. for 
utarbetandet af förslag till stadgar 
för en bltfrande konstförening 1 
Kanan».

Ett bioddrama utspelades nyligen 1 
Los Ange le». Cal. 1 det att målaren 
Thotuas Gardaer. 35 är gammal, med 
en kntf stack ihjäl sin hustru TUila 
Lindqulst-Gardnt-r Osämja har en 
längre tid rädt mellan makarna, och 
på roordkvällen hade mannen kommit 
hem och funnit hustrun ute och 
kvällsmaten inte färdig. Härofver blef 
han uppbragt, och gral uppstod sena
re som slutade med att mannen fick 
tag 1 en stor slaktarknif. och med 
denna tillfogade han husrun så står» 
sår att hon däraf senare afleil.

Vsnsinmg. Mrs Anna Carlson i Gro
ver. Wis.. bar btifrlt vansinnig och 
afforts till dårhuset 1 Oshkosh

Guldbröllop har L dagarne firats af 
mr och mrs Chas Bowgren 1 Geneva. 
III . och mr och mrs Anders Wlcklund 
1 Easton. Cal.

Nordqu.st teg priest. Vid den "com 
contesV* som nyligen bolls af lowa 
Equal Saffarge association tillerkän 
des första priset J E. Xordquist i 
Des Moines.

SO-i reds gen af aitt bröllop firad- 
mr och mrs Lars Mollne 1 -Willmar. 
Minn . den 19 nov. Många gäster ha
de infunnit sig. och de gamla finge 
mottaga vackra presenter.

Sitt 30-årsjubileum firade den 2—5 
dennes svenska lutherska Eltmsfor- 
samllngen t Pullman. Ill.. oeh höllos 
med anledning håra? en rad stora mö 
ten 1 den vid Forest ave. och U3th st. 
belägna kyrkan.

Nytt bolag. Scandlnavlan lndusiruil 
Company 1 Chicago har i dagarne af 
A. R. Grosstephan. George E. Q. John
son och Maurice Koxyns Inkorpore
rats undvr statens lagar med ett 
grundkapital af $2.500

I ett gasfylldt rum 1 huset 5534 
Briadvray, Chicago. där han hade sitt 
kontor, påträffades 37-&rige .fastig
hetsmäklaren Otto Jacobson härom 
dagen död. Eftersänd läkare kunde 
endast konstatera dödsfallet.

Valdemar Skoglund, som sedan när
mare tre år tillbaka varit medarbeta 
re i Svenska Tribuncn-Nyheter. från- 
trädde nyligen sin plats för att Ingå I 
Förbundets Veckotidnings redaktion. 
Nils G. Peterson har inträdt 1 denna 
tidnings redaktion för att fylla ledig 
heten efter Skoglund.

En vacker donation till Rockfords 
(111.) bltfvande naturhistoriska muse
um har gjorts uf mr och mrs Peter 
Paulsen, 827 Maple st. De ha nämli
gen till museet ifråga donerat en ut 
sökt samling geologiska fynd. snäc
kor och fåglar, hvilken samling de 
sjätfva gjort ute på Stilla hafskusten.

Ett mystiskt dödsfall inträffade ny
ligen i norra delen af Chicago. Daniel 
Olson, som liade sitt hem i 830 Diver
svy Parkway, afled nämligen härom 
natten helt hastigt under symtom som 
tydde på förgiftning, och fann sig den 
eftersände läkaren af den anlednin
gen föranlåten att underrätta coro- 
nern, hvilken äfven senare bestämde 
att en undersökning skall hållas den 
15 dec. 0:s moder är öfvertygad om 
att det var förgiftning som förorsaka
de dödsfallet.

En ny Edison. En af eleverna vid 
North Hlgh school i Worceeter, Mbhf.. 
David N. Hedlund har redan, fastän 
blott 15 år gammal, väckt berättigad 
uppmärksamhet genom sina experi
ment med trådlös elefonering. Hat 
har sedan en längre tid itllbaka varh 
sysselsatt både tidigt och sent med att 
studera gnisttelegrafi. Då han kommit 
på det klara med de principer, som 
ligga till grund för denna uppfinning, 
beslöto han och hans kamrat Oliver 
Granqvist att taga upp saken. Det var 
ej en leksak, och gossarna ansågo 
det ej häller vara en lek. De arbetade 
med fullaste allvar och resultatet blef 
att de härom dagen kunde, med till
hjälp af sina uppfinningar för en 
kort tid sedan kunde samtala med 
hvarandra på ett afstånd af 300 fot. 
Nu ha de kommit så långt att de utan 
svårighet kunna samtala på mer än 
en mils afstånd. De ha. sporrade af 
sina redan gjorda framgångar, gan
ska stora förhoppningar. Dessa sven
ska gossar torde med tiden komma 
att göra sig ett stort namn på detta 
område.

galnad. hvilka institutioner alltid va
rit föremål för hertiginnan* intresse i Amerika afliden guld

ett väldndnuna, så aår kostat DÉ äldre fru vide» af fängelsets konstaplar lifveL,
Straffången A. Eklund öfverföU aäm ;
Ugea då vaktkoastapel» A Hallgren
ock kalfbögg honom »rårL Efter pro-
rtaortakl formbod på fängelset* sjuk
b transporterades konstapel Hall
gren till Marta sjukhus Eklund år | 
dotnd till straffarbete under 2 år och 118 
9 månader för ett flertal Inbrottswtöl En »rår olycka to, Efraim Eriksson och inforpassadesGrufvemas offer.

har Inträffat vid Iriken* grufvur En ] till kronohäktet därstädes. Han hade 
gmfarbetare G. R Karlsson var hår I nämligen dagen förut på allmänna 
om dagen, åkande på en malmtunna, 
på våg upp ur Ivikens grufva

der Ett så allvarligt våldsdåd har ej 
förekommit pä Långholmen 
senaste 17 åren

id*-r de landsvägen mellan Norrtälje och 
Da G risal e hamn ofverfallit fyra officera

re. hvllkä passerade l en automobil 
och med tillbygge tilldelat två af 
dessa svåra blessyrer De skadade åro 
kaptenen vid Svea Lifgarde J. E son 
Tol! och kaptenen vid Svea artilleri
regemente grefve Adolf Hamilton.

Utländska lifsmedelsuppkopare ope
rera i Tlrnatrakten. Kronolänsruan- 
nen K. J. Lundberg i Tärna anmäler 

vefabrik. Fabriken förfogar öfver ut- 1 skrifrelse till länsstyrelsen i Umeå. 
märkta brandatilraljer och efter om- att utländska Ufsmedelsuppköpare 
kring en halftlmmes arbete hade man besökt Tårna och upphandlat omkring 
lyc kats begränsa elden. Denna hade * 4#4 notkreatur och lika många får, 
emellertid då redan hunnit ödelägga hrilfka forslats nedåt landet och se- 
forutom det nämnda magasinet äfven ! dennera exporterats. For närvarande

uppträda i Tärna tre renuppköpare.

Årets kyrhomdt* har nu afslutai* 
Af de»# arbetsresultat aro några af 
•tor betydelse Ur vise synpunkt 
märkligast är antagande af bfbelof 
»ersättningen, h varigenom 1915 årf 
kyrkomöte lagt slutstenen på en byg- 
nad. »om kraft hälft annat århundrade 
för »in fullbordan. Det andra särde
les betydelsefulla positiva resultatet 
af detta års k yr kom ot esarbete ar god
kännandet af den nya åktenskapsla- 
*■'«*. genom b vilket beslut svenska 
kyrkans representation slagit fast. att 
hänsynen till en vise ämbets- och 
tjänstemannagrupps mer eller mindre 
berättigade samvetsbetänkligheter Ic
ke får gå före större och riktigare 
Intressen.

Ca r neg iestifte isens berättelse lör 
1914, dess tredje verksamhetsår, före
ligger nu. Under året ha 34 nya namn 
Införts 1 stiftelsens ruHa öfver hjäl
tar och hjältinnor. De under året be
lönade bragderna hade I alla fall ntnm 
två varit drunkniogsolyckor. Af de 
30 hjältarna och hjältinnorna hade 8 
omkommit under utförandet af sin 
bedrift Bland andra kända bragder 
erinras om Ebba Larssons hjältemodi
ga försök alt bringa sin husbonde 
hjälp rid mordet 1 Hammarby, arbets- 
forman Lindahls bragd att afvärja en 
explosion vid Sundsvall» cellulosafa- 
brlk oc h deu svåra drunkntngsolyckan 
vid ApeMkens kustsanatorium, då två 
sjuksköterskor och två vaktmästare 
orakoromo under försök att rädda någ 
ra minderåriga gossar frän drunk

larne. Strax innan tunnan nått dag
öppningen brast linan och arbetaren 
och tunnan störtade ned cirka 30 me-

PortEtt hemlighetsfullt mord.
land. Ore . anträffades härom kvallen

ter till grufvans botten. K. dödades 
ögonblickligen.

Hotande eldsvåda i Göteborg. Från 
Go te bor g telegrafera* den 15 novem
ber: Eldsvåda utbröt i går k vall vid 
9-tiden i ett magasin vid Bohus' kräf-

en koffert som kastats i Willamette- 
floden. liket af en man. hvilken af 
alla tecken att döma mördats. I fod
ret på den mördades rock fanns nam
net John Lind. och pastor John Ovali 
anmälde sedan för polisen att han

sex månader sedan stulits från honetr 
af en luffare. Möjlighet föreligger <-?. 
k-des att edn mördade endast är » • 
bedragare, som utgifxi*. sig var.. 
Lind.

ett bred vidliggande upplagsskjul.
Dr Thoreliue härstammar från heli- ; »f hvilka en köpt 500 renar att slak 4

ga Birgitta. Dr Emil Thoreliue har nu ...tas i Tärna och ytterligare ett par 
meddelat att han. for att kunna vinna j hundra att slaktas längre ned vid 
utträde ur svenska statskyrkan, kom j järnvägen. Länsmannen påpekar be 
mer att aniluta sig till katolska kyr tolkningens nödläge och hemställer 
kan Han anser denna som den enda om åtgärder från länsstyrelsens sida 
verkligt kristna, och som ett annat för att få exporten stäfjad.

“Fädernas kyrka", biskop J. A. Ekskäl för sin öfvergång till katolicis
men anför han att den heliga Bir _ lunds ‘prägtige Hymne. som er blevet 
gitta. Ifrån hvilken df*tom härstam j ungdomens kristne kampsang i Sve

rige. om som Danske ogsaa bör ken- 
Tysk ångare förlist åtanför Karla ; de" — för att citera Berlingske Tiden

krona. Från Karlskrona telegrafera de - har genom Oskar Mellan ders i 
Ångaren Uranus Lund ton sättning af samma säng .if- 

ven blifvit känd i Tyskland, ilär den 
sjunges 1 <n af R. von Harling gjerd 
täxtöfvc^sättning. Hr M:e musik, som 
fått vackert erkännande från olika 
tiåll och af “Leipziger Zeitungs" mu 
sikkritiker bl. a. karaktäriseras som 
‘das schllchte, eeht empfundene Lied’, 
är intagen i den på ('. W. K. Glee- 

VolkoJf öfverklagar domen. Som rups förlag utgifna 'Kyrkklockan*, 
man erinrar sig. nämndes det härom Herr Mellander är bror till mr Axel 
-lagen, att Volkoff förklarat sig nöjd Mellander I Pembroke, Ont. 
med den dom på tio års strfafarbete Hemsk grufolycka. En hemsk

olyckshändelse har inträffat vid Var 
Denna upp- torps grufvor å Vikbolandet. En vid

grufvan nyligen anställd träarbetare 
vid namn Fredrik Andersson skulle 
tillsammäns med en kamtät begifva 

svenska rättegängsbiträde. auditör sig ned till en arbetsplats Å 270 me- 
Svensson, att öfverklaga domen i bof ters djup. belägen omedelbart öfver

vattnet på schaktets botten. Då his
sen hunnit till 160 meters djup och 
A. såg vattnet blänka 1 mörkret un
der sig, trodde han. att man redan 

kapten Schröder. hemmahörande i var nere vid arbetsplatsen, men att
Skagerö i Norge, har i natt kl. 4.15 något fel uppstått på hissen, så att
strandat på Tylörevet strax utanför denna ej kunde stannas. Gripen af 
Halmstad. Orsaken till strandningen förskräckelse kastade han sig därför 
torde vara dels det disiga vädret, ut ur hissen i afslkt att hoppa till en 
dels att Tylö fyr är släckt. Ångaren vid sidan befintlig brygga. Han stör-
är svårt läck och vattenfylld, och lä- tade emellertid ned 1 schaktet och
get är kritiskt. ljöt en ögonblicklig död.

Spioner i Göteborg. Befälhafvare å En uppseendeväckande kontrovers 
i Göteborgs hamn liggande fartyg fä- mellan en svensk torpedbåt och en 
sta uppmärksamheten på att spioner tysk jagare inträffade tisdagen d. 16 
fur krigförande makter besöka fartyg nov. i farvattnen söder om Lands- 
1 hamnen och med löfte om god för- krona och omnämndes i korthet 1 går- 
tjänst söka forleda ombordsvarandt dagens middagsupplaga. Tisdag raor- 
att lämna upplysningar från sina re- gon utgick svenska torpedbåten Pol- 
sor om främmande makters militära lux för att enligt order medfölja en- 
förhållanden. De tillhandahålla till gelska ångaren Theima, hvilken sedan 
och med maskinskrifna formulär, af- krigsutbrottet legat i Trälleborg och 
sedda för ändamålet. nu var på resa till Göteborg tor att

Nytt efterspel till östmarksmålet. där intagas I docka. Theima fördes 
Kronolänsman A. E. Johansson har af svensk lots och hade engelska flag- 
häktat Oskar Hansson från Nedre gan hissad. För att förhindra några 
Kaplstorp såsom misstänkt,, för men- obehagliga händelser 1 svenskt terri- 
nd i rtxtmarksmålet. Oskar Hansson torium hade vederbörande myndighe- 

af aklagaren inkallad som vittne ter medsändt den svenska torpedbå- 
vid rannsakningen i Torsby den 4 ju- ten, som mötte engelsmannen på 
ni. och hans utsago var ägnad att gvpnt*kt vatten, i närheten af det ty- 
reducera värdet af den berättelse om 8ka mlnfultet, hvarpå de två fartygen 
mordplanens aflyssnaude som hufvud- med en fart af omkring 6 knop fort- 
vittnet mot Axel Olsson, Hiltnre Ja- satte upp genom sundet, så nära ku

sten som möjligt. Allt gick väl till 
dess man kommit upp på en linje mel- 
larf Barsebäck och Landskrona och 
där fortfarande befann sig på svenskt 
vatten. Då dök plötsligt på afstånd sö

mar, var katolik

des den 14 nov. 
från Hamburg, kapten C Bahr. på 
resa från Hamburg till Stockholm 
med last af kol och maskindelar, 
grundstötte I går kväll vid Hasslo 
utanför Karlskrona. Under den hårda 
stormen i natt gick ängaren mldf itu 
och blef totalt vrak. Den var pä 64^ 
ton. Besättningen har införts bit.

LANDSORTEN

Mul- och klöfsjukan har åter utbru- för mordet på Greta Almkvist, som 
tit i Skåne, denna gång l närheten af häradsrätten afkunnat 
VoUejö station på Ystad—Eslöfsha- { gift torde bero på en missuppfattning

af Volkoffs ryske advokat. Volkoff 
Landehöfdingen i Västerås lan har nämligen tvärtom anmodat sitt 

Claes Wersäll, hvilken i dagarna fyl
ler 67 år, har till k. m:t Ingifvit sin 
afskednan sökan.

Drunkningsolycka. Från Visby tele
graferades den 9 nov.. En 2-årig son 
till mejeristen Glslander l När föll rades den 14 nov 
i går i Närsån och drunknade.

En sorglig olycka inträffade härom 
natten 1 Domnarfvet, 1 det en 66-årig 
hyttarbetare Per Granlund ihjlåosa- 
des under skt arbete I en*af hytterna.

Till landahöfding I Hallands län ef
ter landshöfdlng Asker som tnora kort 
kommer att afgå. lär vara utsedd f. 
statsrådet, regeringsrådet C. F. W.
Hederstierna.

Afliden 101-åring. Från Ystad tele
graferas den 10 november: F. folk
skolläraren Ola Nilsson i Nilstorp, Sjö
bo, har I natt aflidit i den hoga åldern 
af nära 101 är

Ny järnväg. På extra bolagsstämma 
med Mellersta Blekinge Järnvägsak- 
tlebolag har beslutets att så fort kon
cession crhalllt^lorja byggandet af 
järnvägen Ltsterhufvud—Hellevik.

Ett ödesdigert misstag. Inspektören 
Karl Cederborg å Oppeby l närheten 
af Nyköping Intog härom natten en
ligt uppgift genom misstag, en suhli- 
matkapsel och afled sedermera å dar 
varande lasarett

Norsk kolingare strandad utanför
Halmstad. Från Halmstad telegrafe- 

Ängaren Auodor,

åt engelsmannen gifvits order att 
fortsätta, hvarpå Theima äter ångade 
i väg uppåt sundet. Slutligen omkring 
kl. 3.45 afgiek den tyske jagaren sö
derut utan att dess befäl lämnade nå
gon sogn hälst förklaring eller ursäkt. 
För att exakt kunna konstatera plat
sens karaktar af svenskt territorium 
hade Pollux kvarblifvlt och låtit Thei
ma ensam fortsätta. Ytterligare två 
svenska torpedbåtar, nämligen Per- 
seus och Vesta, som tillkallats, kom- 
mo efter en stund till platsen. De af 
de svenska örlogsfartygen gemen
samt utförda observationerna ådaga
lägga med all klarhet, att platsen be
finner sig på svenskt vatten. Det pas
serade har inrapporterats till sjöför
svarsdepartementet.

Södra skånska infanteriregementets
foriaggningefråga är nu definitivt af- 
gjord i och med att k. m:t förklarat 
sig ej finna skäl Ull ändring af sitt
beslut den 21 juni 1907 angaende re- kobsson, tidigare lämnat.

Dyrt slag. Af krigsrätten vid Häl- 
regemente har en värnpliktig 

och ansvarige utgifvaren af Skånin-jy Nyström från Valbo socken dömts 
gen Eslövs Tidning Uno Liljefors har till 10 månaders straffarbete för det

gementets förläggning till Lund
Nervositetens offer »00

lfej
Redaktören .

J. C.PETERSON • General Aten* • WINN1PEG
MgMÉT' M.T.DVFFV

c.arK.e.,* Anneeuw
W<LSH«LOON J.HMO&TAUOH

»U&S-StiSv Tr-WAlt1berofvat sig lifvel genom att skjuta j i,an tilldelat en officersaspirant ett der ut en tysk jagare upp. Med en fart 
sig i hjärtat Anledningen tros vara | siag \ ansiktet, då denne tillsade ho-! af ungefär 26 knop höll han ned på 
höggradig nervositet. Han var född I

J.ft6€HttCY #LCAL»UttSONOm Pd-.s^r Aft wwwvm *XK'Xö
a.i.ooo6Miarv
T revelj A^t.att hälsa. En annan värnpliktig. : de båda fartygen. Han var betecknad 

vid samma tillfälle gaf ; med W. 132. Fortfarande med 
officersaspiranten ett slag öfver ax j höga fart passerade han tremilsgrä» 
eln. dömdes äfven för någon tid se- 8cn och närmade sig hastigt. Från 
dan till 10 månaders straffarbete. ; Pollux iakttogs nu med stor förvå- 

har af krigsbofrätten fått straf- , ning, att tysken hade hissat den in-

Bäckman, som18S4. samma
Bränd till döda vukan Johanna 

Holm. hemmahörande i Hy din ge. blef 
nyligen i Arvaby, Vintrosa, Närke, 
svårt brand genom att hennes kläder 
antändes af ett ljus. Hon har nu afll- 
dtt af skadorna ä Örebro länslasarett, 
65 ar gammal.

Ett märkligt fynd har gjorts vid 
grundgrafnlngal^a vid hospitalsbyg- 
get pa Fröson. Några där anträffade 
ben ha nämligen vjd undersökning I 
Uppsala visat sig härröra från fossil 
mammut. Fyndet har Införllfvats mel 
universitetets samlingar.

Nedbrunnen landtgård. Eldsvåda 
utbröt hårom dagen på egendomen 
Nygård 1 Traslöfe socken i Halland. 
Gården, »om bestod af fyra ut huslän
gor samt mangårdsbygnad och som 
ägde» af landtbnskarcn G. Larsson, 
nedbrann till granden efter två tim-

C ANADIAN NORTHERN RAILWAYmen
fet nedsatt till 'sex månaders straff- temationella signalen: “Stoppa ögon

blickligen. annars skjuter jag", en 
signal, som var adresserad till engels 

bataljonsretcrinären mannen. Båda fartygen fortsatte 
emellertid ända till dess tysken, som 
saktat farten, kommit fram på 100 
meters afstånd från Pollux. som i sin 
tur låg omkring 100 meter från engels
mannen. Chefen på Pollux. löjtnant 
K. Rudberg, lät nu blåsa ställning vid 
kanonerna. Den svenska servisen in- 
tog ögonblickligen sina platser. Allt 
var klart för att möta hvarje eventua 
litet. Xfven tysken hade sitt folk vid 
pjäserna. Han signalerade till engels
mannen att ankra, en order, som den 
efter meddelande från Pollux ej åt 
lydde. Klockan avr nu 3.30. De båda 
örlogsfartygen hade så småningom 
kommit hrarandra så nära. att man 
kunde i megafon meddela sig med 
hvarandra. Från Pollux. som lagt sig 
mellan tysken och engelsmannen, ro
pade chefen på tyska i megafon en till 
den tyske befålhafvaren, att man nu 
befann sig på svenskt territorium och 
att frän den svenska torpedbåtens 
sida alla medel skulle användas för 
att hindra uppbringnlng Efter mot
tagandet af detta klara besked nedha
lade tysken sina signaler och blef 
liggande på platsen I omkring 14 mi
nuter med kanonerna riktade mot 
Pollux. Under tiden hade från Pollux

arbete.
Guldmedaljen för tapperhet i fält

Uar tilldelats 
vid Smålands husarregemente E. K. 
N Hill. Utmärkelsen har kommit ba- 
taljonsveterinär Hill till del för hans 
visade tapperhet 1 de vilda strider 
mot kurderna kapten Skjöldeblad ha 
de att utkämpa för omkring ett år se 
dan Hill deltog 1 denna expedition 
som truppofficer.

NorHands kolonisation. K. m:t har 
bemyndigat chefen för jordbruksde
partementet att tillkalla högst fem 
sakkunniga personer för biträde in
om nämnda departement vid uppgö
rande af förslag till plan för en all
män undersökning rörande statens för 
kolonisation san damål tillgängligs och 
därtill tjänliga märktlllgångar inoto 
de sex nordligaste länen med undan
tag af trakterna ofvan odllngsgrän- 
sen 1 Västerbottens ooh Norrbottens 
läns lappmarker. I anledning häraf 
har departementschefen tillkallat f. 
d. justitierådet frih. E. T. Marks voo 
Wurtemberg. fil. dr Paul Hellström, 
förste landtmätaren K. I. G rubbst rum. 
jägmästaren A. H. Holmgren och fil. 
dr rtful Hellström, jägmästaren A. H. 
Holmgren och fil- dr. Emil Haglund 
att såsom sakkunniga biträda i berör
da hänseende.

December Exkursioner
19 15

Östra Canada
DAGLIGEN, DEC. 1 tiU 31.

NORGE.

Norskt exportförbud pi sill. Genom 
resolution har nu bestämts, att utför
sel från Norge af salt sill, alltså ej 
blott fctslll. tills vidare skall vara 
förbjuden. Utförsel häraf kan dock 
äga rum. om vederbörande exportör 
vid utförsel inbetalar till tullmyndig
heterna en vias afgift. Bestämmelsen 
har redan trädt i kraft. Man har i 
Norge^Bfven titl behandling frågan om 
utförselförbud för färsk »ill. X

mm timHmmN *M
Liberals nppehlll. Första klass biljetter 

Val st reote
MYCKET LAGA RETURPRISER TILL ATLANTHAMNAA 

band msd ångbåtsbiljetter med alls linjer tAE

GAMLA LANDET
DAGLIGEN. DEN 16 NOVEMBEB TILL DEN 31 DECEXBEB.

FEM MÅNADERS OKANS.

Tre månader» gram

1

FINLAND.

Ny Canadensisk RouteMystiskt anhållande. Förestånda 
Bäckström för speditionsfirman

”Ville ej dräpa**. För vägran att 
bära vapen har af krigsrätten vid 
Västernorrland* regemente värnplik
tigt* K. W. Torn herr från Sköns »or
ken dömts till t va niAnaders fängelse 
Den dömde, som kr baptist, an gaf så
som skäl för sia vägran att han ej 
ville dräpa.

Snickerifabriken i Hästved a ned
brunnen. Härom natten nedbrann 
snickerifabriken i Häst veda, hvilken 
under sommaren undergått en bety-

Viktor Ek l Tomeå. har anhållits af 
gendarmer och bortförts, obekant 
hvarthän. Ank-dnlngen uppges vara. 
att han skickat rapskakor till Tysk
land. Vlsitation har anställts i Bäck-

WINNIPEG OCH TO RON TO
All» »edåras bekvszsiMtbeter. 

Upplysningar och biljetter från CANADIAN NORTHERN AGENTER.

Standard elektriskt belyst» tåg.

R. CREELMAN.ströms bostad General Tassen ger Agent, Wmntpsg
Svenska skonare strandad. Skonert- 

skeppet Lydia, hemmahörande 1 Sol 
vesborg. på resa från Rönne och Kal
mar till Måntyluoto. bar strandat vid 
Tom grunds bak utanför Kristinentad 
I Finland. Besättningen år bärgad. 
Fartyget blir sannolikt vrak. Närma-

EEG IN*.------------------------------------------ ------------ —
tAEKATOON—Sérast 2ad Ave. ock 22sd St. Fb^ne 8463BILJETT

KONTOR 
I ALLA 
STÖRRE 
STÄDER.

Meetbem •
latin Friaoe
i * Fertage. Fbene Mat» 14H 
West

färdiga arbeten, bl. a. en större kyrko- 
Inredning. Xfven ett dithörande bo
ningshus nedbrann.

CALOABT—fl# Elgbt Al

re underråt t elser saknas.

v

EPS
WINNIPEG
Ar Minn».poii* ■ Through Cars
Ar/st-p^VssAx. FromTwinCities

J. C. PETERSON Gen.A5i.2ZZ Banodtyne Ave
A.C iidurdwe,City F«utr. A<t. Ii»4 Fwte(f A. Cslder *See. ti) l«åa M.

00

INE
Get Yoo» Reservations Early

CANADIAN NORTHERN RAILWAY

Genomgående passagerartåg
TILL

® VANCOUVERIorTHE
börjar den 21 November

Standard elektriskt belysta tåg.
Lämnar WINNIPEG, Söndag. Onsdag och Fredag kL 

10.30 e. m.
Lämnar PORTAGE LA PRAIRIE, Måndag, Torsdag och 

lördag kl. 12.23 f. m.
Lämnar DAUPHIN, Måndag, Onsdag och Lördag kl. 

4.45 f. m.
Lämnar SASKATOON, Måndag, Onsdag och Lördag kL 

3.28 e. m.
Lämnar EDMONTON, Tisdag, Fredag och Söndag kL 

8.00 f. m.
Den närvarande förstklassiga trafiken till Toronto och öatra 

Canada uppehälles.
Biljetter, •ofplatabeetlllningar och fullständiga upplysningar af 

alla Canadian Northern agenter. *

tAiXAUA-riUSlhtiSH. 4.1$ r. ISIS. S,T » fc * a K A

Nordbor i Förenta Staterna.HEMLANDET.
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ar Vt ad* stackars hustrurna (ill en 
sklije våg. som de icke få välja sjålf 1 bron. 
va. 84 hårdt och obevekligt är llfret

Något svart och kvidande kröp på Den KloKe 
amerikanen.

i fl-
— Hr ar ä ja" nånstans1 sade en

XNär motorerna började användas, röst. 
forfardl*ade ( 'arlaeon elt par vatten — \ fan. a da skoma tara' Hrs har 
»kiddr. som framdrefvos med fotogen : <ju 4 göra har'»
- »U.s fur 4 pr-sun.r och ett bord. _ , å „tyrde o,a, p*
Donna farkost *«e!l** «> tån*. å „6 „ ^ , hu„,,r ,
di ett glad, sällskap på 9 perser steMrna Hr.r 
hade plockat sig in i rummet for fyra.
Alla räddade, utom veblkeln. hvtlkens - Jo' du »«"**»”. »“ * du i-»' 
Ihåliga iråskldor spruagl, lick Den ho* "keflvoden. »de österman, å 
ligger på många famnar, va.ten nå- vl" du 'rkt!k “årlngen. så locka på 
gunstans mellan Trekanten och Mar na M, n hår hlr,da •“«* kvlrU‘r' 84 
on. om läsaren till ifventyis vill åter- mTcke du vet da- 
upptaga driften — A kära hjärtanes. ä dä öster

man. kara sota! Men ja tappa krycka 
när ja steg i land å ja kan rakt inte 
reda mej utan den. Aj, sån en storm, 
å inte sir en två um ifrån ögona. Men 
österman, kan han inte hjälpa mej & 
bärga båten — han ska välan va män
niska
tokiga fruntimmer, å för räxten ha 
ja inte sett 'na på 30 år. Han ska 
välan ha barmhärtighet, österman 
lille söte goe!

österman tog sig en funderare 
Nu kunde jag ge dej ett tjyfnyp. 

skobekare, å sänka dej å låta båten 
drifva, men ja ä en kristen människa. 
Däfvert! — skrek han, to stormlyk
tan å kom ut å rädda en skobekare! 
Nu tror du, du får ligga på -kamma
ren, skobekare, men 1 vebon ska du 
ligga —

V s xTJ Af Hasse Z.

vWs. fr

/ /«• V
■; oj "

•

(7\;\t.. V /

En dag sade min hustru:
— Det har flyttat In en ny familj 

i våningen inunder 
— Ser ut? sade jag 
— Ingenting vidare. Hon fet. han

. *
k,

•pH®
'.-V.ÅA7NM-X

Ptsno? I
— Ja
— Grammofon?
— Ja
— Lagg dubbla mattor i mitt rum 

och låt genom pigan förstå att vi kun 
na Bullerlagens alla paragrafer utan
till.

!M'-'<■& \%
Vi ■

Emellertid insåg skomakaren, att 
han passade bättre pä realitetens fa
sta mark än i spekulationernas blåa 
rymder. Nu var han. gråhårig och bit
ter af halfsulnlng och missräkningar, 
ägare till en fotogenmotor af det min-1 
sta slaget, inmonterad I den gronmå- 
lade finnbåten. Han reste som hvilken 
gruseoandlare som halst. när det var 
vackert väder, men när det blåste 
storm fick han krypa under land. Han 
Insåg sin egen och motorbåtarnas be
gränsning. men apparatens smattran
de eggade honom och liksom höjde 
honom socialt.

Nu kommer jag snart till intrigen 
i denna historia. Icke ens den intelli
gentaste af mina läsare torde ha ge
nomskådat, att skomakar Carlsson 
just var den, som en gång i tidernas 
begynnelse trängt sig emellan Erik 
österman och Lotta. Han var mycket 
yngre än hon, men sådant hindrar ju 
icke. Och kanske var det hennes mo
derliga instinkter, som koiumo henne 
att ägna sig mer än tillbörligt åt 
krymplingen. Hvad vet jag? Men äf- 
ven ute i hafsbandet glöder hösten 
och vårblomster ränna upp nära nog 
ur hårda graniten

Erik österman hade en gång på 
Mässingstången i Stockholm lofvat att 
skjuta skomakaren vid första bästa 
tillfälle-------------

Men så var det en svart natt på 
Rönnskär. Det blåste som om alla vin
dar kommit öfverens om att enas öm 

att skjutsa stugan ut 
och bort från skäret. Erik österman 
hade samma dag kommit hem från

>6 — XX
[é•f Albert Engström.

.vlU

1xetylVaete Lui:o!j*-kokar* Ro» 
M1'» »*? i mannaminne ir Erik 
uit» rman på Rtjc.n.kar Gammalt folk 
rfutår de# med hevarndhet och be 
etenar »ig *f hans kunnighet, ty 

? r-.-nting hel* variden tätar »tofler 
A bra »om hundoi,människor må 
nu prata om »tenkuUtJ&r» eller talg 

såltran ooh **x *4 mycket de 
»11 .-Renkolst jär \
- h franen går tvar* : genom de grof- 
. t tulor o#* klibbar på insidan. Vax 

•
håller »ig på •> h nöts bort
> h det ur >»; u ' meningen med 

i u.orja

häller det lifgifvande kaffet med 
imingt äkta stockholmsbrannvln 
Och hampar det sig väl. kommer 
österman in oro morgnarna med en 
ejder eller ett par alfåglar Då står 
roken tjock ur fiskarstugan och en 
lukt af färskt utbreder sig *»fver äng 
den och de sorlande vikarna

Erik österman har en fru En gång 
for länge sedan kom han på henne 
med rackartyg och kärleken dog Den 
sprattlade litet som en abborre gör, 
då man gallapränger honom, men se
dan blef det slut. Och nu gå österman 
och Lotta och titta på hvarandra som 
ett par galärslafvar, som bära hvar 
sin anda af samma hoja och hata 
hv>randra Ibland ser man mord I 
ögonen på dem .båda, men hvar och 
en gor sin plikt och uppfyller sina 
skyldigheter. Lotta sköter laxnotens 
vna tog och hoppar på klipporna som 
en ekorre, fast hon är nära åtti år. 
Hennes ansikte - är brunt som ett 
huggormskinn och näsan gör en gest 
ut åt fjärdarna som när man kastar 
en sten., Inga tänder har hon kvar, 
men den kokta strömmingen benar en 
roslagskäring med tungan, så hvad 
näringen beträffar, reder hon sig. 
Men hennes bruna ögon stirra ut mot 
något som kunde ha händt en gång 
fur länge sedan, och rynkorna kring 
munnen tala ett språk, som man 
knapt kan ta fel på.

Nu har jag föreställt alla de hand
lande personerna i denna enkla skär
gårdsberättelse, utom en.

VI
X>c" i

iKan ja hjälpa att det finns Familjen i våningen inunder störde 
mig inte mycket De spelade piano, 
då och då, for att jag skulle få höra 
att de hade råd att ha piano. Gram 
mofonen föreföll hes. Frun var verk 
ligen ratt fet. men såg hygglig ut 
Mannen var grosshandlare och kom 
sent hem om nätterna. Då gnatade de. 
Men så är det ju i alla familjer. Jag 
hörde allt, hvad de sade hvarandra, 
och konversationen afvek högst obe
tydligt från hvad jag hurt af föregå
ende familjer i samma våning.

Men en natt hån (Te nugot Jag hade 
gått till sängs tidigt, som jag brukar, 
då jag väcktes af ett buller. Någon 
knackade någonstan.». Jag sprang 
upp öcli öppnade dorren. Nej. det 
var icke där. Jag lyssnade. Knacknin
gen började på nytt Den kom från 
våningen inunder. Man knackade i ta
ket upp till mig.

Jag blef road och intresserad och 
följande ögonblickets instinkt knacka 
de jag tillbaka i mitt golf. Då hörde 
jag en kvinnoröst som tydligt sade:

— Var god och kom ned till mig!
Jag stod midt på golfvet. lätt klädd, 

som man är da man stiger direkt ur 
sängen. Jag frös om benen och började 
kläda mig. Huset var tyst Min familj 
sof. Då jag var färdigklädd, knackade 
det på nytt, och då jag besvarat 
knackningen, sade rösten

— När kommer nl?
— Strax, svarade jag. och sä smög 

jag mig ut i tamburen, uppnade dör 
ren och gick ned till vånirigen inun

ÄlV
Hvad han sörjde Ötver?

Gamle Olle Björkqvist ligger för döden. Doktorn har sagt honom, att 
han kan inte lefva mer än en dag till. Mor Brita sitter vid sängen och s«t 

lesaen ut.
“A' du nöjder å få dö, Olle?"
“Töst, käring! Ho kan va' nöjder när en vet att dar ä' minst en kanna 

kvar på kuttingen som Ja' tog hem en vecka för' detta eländet började

ter på lädret

via*t *r d«*t bra. men det

Jag låg länge och lyssnade, men 
jag hörde intet från våningen inun 
der. Allt var tyst och stilla.

Hvilken slug liten kvinna, tänkte 
jag. — hon tvingar mannen att kom
ma hem i tid om nätterna. Hädanef
ter blir han en dygdig äkta man.

Säkert! Och därtill har jag varit 
henne behjälplig. Jag har varit en 
dålig kamrat — jag ångrar att jag 
gått ned. Så föll jag i sömn.

Gustaf kom hem ordentligt hvarje 
kväll en lång tid. Jag hörde huru de 
pratade och skämtade innan de gin- 
go till sängs.

— De äro lyckliga tänkte jag. och 
det är din förtjänst!

Men en natt 
väcktes jag på nytt af ett buller. Jag 
satte mig upp i sängen Det knackade 
i golfvet. Jag knackade tillbaka och 
så lyssnade jag. Om ett ögonblick 
borde jag Julias röst:

— Var god och kom ned till mig!
Jag lade mig på golfvet och svara-

stigt något i örat på hvarje jurymän 
Juryn sammanträdde och efter .n 

kort öfverlaggning frikändes mannen 
— Hvad hviskade den uslingen1! 

sade Julia, som hört min berättelse 
med starkt intresse 

— Inte nu. sade jag. vill jag suga 
Er det. ät er man skall jag säga det 
— jag hör hans steg i trappan'

Julia hade rest sig och tagit ett 
steg mot dörren.

— Kom, sade jag, låt oss möta ho*

Jag tog henne vid armen och förde 
henne ut genom tamburen och ned 
för trappan. Trappljusct brann <>< h 1 
forstugan stod Gustaf med hatten på 
nacken och tamhurnyckeln i sin hand 
Högst förvånad säg han pä sin hustru 
som stod där Rtödd mot ledstången.

— Nu fru Jnlia, sade jag, kan nl få 
veta hvad amerikanen sade till sina 
jurymän: We married inen stånd 
together!*) sade han. God natt!

Dagen därpå mötte jag Gustaf på 
gatan. Han hälsade mycket vänligt 
och vi smålogo mot hvarandra som 
fordom augnrerna, soui nu de äkta 
männen.

Julia var rätt fet

börjar bli <..mmal nu. Erik 
• »»•■rman men han kan inte s* en 

hund utan att ^a#!* for sig sjålf: — 
«)*r springer *-n -top hundolja! Och 

►an han komrr* ofv*r någon hund. 
A lägger han atrandvrak under gry
ta och aätter fyr och lagar t ordning 

yvjoroa och ladd*r -in gamla om- 
imrrade Hemingtor. och sitter ett 
trott ra/hagel i »kallen på hunden 
«Man är det bara att koka och ekum 
»* flott alldelew *or:i når man kokar 
•j tf-r eller »krak fast för den hår 
-itureo behof- inga iagerbärsbiad 

Den klarar sig cr i,\ fast den blir

?*lrtk Österm ar.

— Ja jösses hvar som hälst, snälla 
söta, men bärga båten, människer! 

Däfvert kom ut med lyktan.
— Ta å ro skohekarns båt ner i lä 

ve sjöboden å förtöj i ringen ve glst- 
gården å lägg en akterända om järn- 
sprinten i berget mldt emot å si ätter 
om du sir nån skobekarekrycka i
drift-------------

— Tack. kära söta----------
A kryp in nu. skobekare! Stark 

ä du i armurna. så du kan komma in 
som herrskap te käringen. Titta, Lot
ta. han kommer in rakt som en grä- 
säl på framskräflingarna. Titta töc
ken fästeman du har, käring!

Carlsson kom verkligen in som en
Jägare ockeå, 

man må»t<- bli t skargården Allt
vid tretiden

il har ban hund, tr**n den låter han 
i,i i do. jnnui han gor hundolja af 

honom. Han har ett tarsklldt hund 
alag. Rinia »om ra! v ar äro hans hun- 
i i.r tedan min*' 50 Ar tillbaka, och 
ur dem skjuter han fågel. Hvar akär- 
•vårdsbo vet att. fån In slår för röda 
hundar Har ma:, v ätter ute, behöf- 

Man sitter lugn

— Gokväll, kära söta, å förlåt mej, 
men stormen rår en inte på. Ja va

en enda sak

Klan,karet med hjortronen och ,„ter rakt nära1p? å 1,11 bor,a; mf n Ja*
aln och båtsman Dåfvert. och la,,,a dä ia ^ ^ ZiZ
. ............................ ... , gokväll Lotta å gokvall Fta Bogrenholl just på att halstra sik på spisglo- , ,I — ja dä ä ett väder — han såg ut som

han skulle svänga på sydosten, an
nars skulle ja inte gett mej ut. men 

(Forts, å sid. Il l

Vnderlig.är hela naturen och oklan
derlig i anseende till byggnaden. Åt
minstone fä vl väl hoppas det senare 
Men underligast är kvinnan i sina 
sympatier Åtminstone ha vl män Icke 
fått tillräcklig begåfn.ing att förstå la
garna. efter hvilka hon inriktar sin 
kurs genom llfvet.

Nedat Husaröleden bodd«* skoma
kar Carlsson, en framstående man 1 
sin egenart. Hans skor och stöflar vo
ro berömda för täthet och L. öfrigt 
gud t arbete. Han gjord«>-orCsl^ 
dagsstoflar och ftk$t/f«l 
knarrläder bättre än någon annan 
mellan Landsort och Söderarm. Han 
var välkänd i hela skargården och när 
han seglade förbi i sin grönmålade 
finnhftt. sade till och med barnen. — 
Titti dar kommer skomakarn!

Men alla undrade tifver att Carls
son kunde reda sig sjålf, ty han hade 
ett svart lyte. Han hade en gång 1 sin 
ungdom tröttnat på skomakerlet ot h 
tagit hyra på ett skonertskepp från 
Våddön. En stormnatt rakade en rå 
ned och krossade hans högra ben. 
Han kom på lasarett- I Riga och ville 
icke lata amputera benet Nu gick 
han med krycka under högra armen, 
med resterna af benet slingrade om 
kryckan, och med kapp i vänster 
hand. Men han hoppade omkring som 
en lätting, sarskildt då han fått några 
glas i pälsen, gick i bat och ur båt 
som hvilken jungman som hälst och 
seglade som om han varit barnfödd 
med rorkult I näfven.

Det var icke nog med att han var 
skomakare och seglare. Han var upp
finnare <><kså. och den egenskapen 
hade han ärft efter sin far. som varit 
skeppstimmerman och anvämlt sina 
sista 20 år på att uppfinna ett perpe 
tuum mobile Nu är det vanligt, att i 
aflägsna trakter af skärgården lika
väl som inne i landet ensamma för- 
dettingar syssla med detta problem, 
hvilket med all säkerhet kräfver en 
ovanlig energi, klar hjärna och jämn
mod inför de svårigheter, som nöd
vändigtvis måste uppresa sig för for
skaren under arbetets fortgång. Emel
lertid hade Carlssons fader aflidit 
utan att ha nått målet Hans maskin 
gick knappast om man vefvade på 
den. trots blytyngder och öfverfall 
och listigt smorda hjul. -Nu stod evig
hetsmaskinen i Carlssons sjöbod som 
ett skelett och talade högljudt om 
människoandens begränsning

Men Carlssons faders själ fortlefde 
i Carlson, och redan som skomakare- • 
lärling började han syssla med meka
niken Som modernare människa sök-} 
te han likväl icke högre dimensioner | 
an våra vanliga borgerliga tre. och! 
resultatet af denna praktiska lägg- | 
ning vart icke dumt. Han gjorde en 
ångmaskin, byggde en kvarn, båttra
de på tröskverk och hamnade slut
ligen på äldre dagar i elektricitetens 
armar. Han var en praktiskt anlagd 
man och medförde på såna skomakar- 
exkursiooer en af honom sjålf förfär
digar elektricitets» askin. som ofel
bart hotade gikt och hnfvudrårk hoa 
kvinnor i den farliga åldern. Ty åfven 
1 skärgården komma de utpinade, ut-

de:
— Jag kan inte komina ned, jag hur 

vrickat min fot. Kom upp t III mig i 
stället!

Det blef tyst, så svarade Julia:
— Jag kommer!
Först tände jag elektriska ljuset 

och klädde mig. Sa smög jag ut I 
tamburen, uppnade och släppte in min 
granne.

— Gå tyst. sade jag, min hustru 
sofver.

Julia gick in och vi sutto midt emot 
hvarandra alldeles som nere hos hen-

Frun soin knackat stod i sin tam
burdörr Vi sade ingenting till hvar
andra. Tyst gick jag in i våningen.

Elektriska ljuset var tändt i en sal. 
som låg under min. Damen som var 
fullt klädd, hon tycktes 
denna natt. bad mig .sitta ned. Jag 
gjorde så i det jag sade:

— Jag måste medge att detta är 
en nog så ovanlig händelse i mitt lif 
Hvarmed kan jag sta till er tjänst?

— Ni skall vänta här. tills min man 
kommer hem. Jag törs inte vara en
sam. Jag har väntat pä honom i 4 
timmar, och jag står inte ut med 
detta att sitta uppe och vänta livar 
natt!

Er man är kanske upptagen af 
viktiga goromål, som hindra honom 
att komma hem, sade jag Sådant hän 
der äfven mig någon gång.

— Jag känner de göromålen, sade 
damen. Var sa god, här har ni tid
ning att läsa. Behagar ni lägga pa- 
tience sa finns det kort eller vill nl 
dricka en whisky?

— Min fru. sade jag. jag .ill gå oeh 
lagga mig. Jag är van att sofva så 
här dags. Det är orätt af er att väcka 
mig — jag går upp till mig

— Ni kan väl icke lämna en dam

I>å hördes plötsligt slag på förstu 
dörren. Erik österman gick ut.

»•f man ingen snår 
»mot berget, rae- *h hunden luskar 
fmm och Ullbaka r >tranden. Det slår
U lrig fel. att fågc-l Icke fäller. Sjö 
V, 1 måtte ha någon särskild kom 
leMuxÄfiou eller ».un släktskap med 

..ia räckor «k:h r.ar den förbjudna 
; len kommer 
uttar på! — och e;dern kallas säck 
Agvl. då kan n an ofta få se Erik 
.»turman med * pA ryggen knalla 
<pp från bryggan r <1 kurs på kyrk 
hyn. Ty »kollarareix och bagaren äro 
t*are och åro vidskepliga, att de 
o ejdern kunna förbjuda». Det gar 
' • alt förbjuda *-; iern pä Rönnskär, 

-A tange Erik österman viH ha något 
: trakt att bryta af med emot salt- 

r<»tärningen Men att han säljer tjuf 
»tjuten fågt-i åt sommargästerna 1 
Kyrkbyn på Lagar »n. det kan Icke lä- 
.vren förlåta honom.

*) Vi gifta karlar hålla ihop! (öf 
versättning för den Icke språkkunnige 
läsaren.)

icke legat

■iå'nt tokeri folk
helg 

att lägga 1 Svenska folket och »vampen.

det till.Så ogar I Stockholms Dagblad berättar sig 
naturen XValdeck:

Jag var en gång ute på fotvandring. 
I Värmland.

Gick pä natten genom en skog och 
plockade härlig Karl Johanssopp. 
Kom nästa dag till en stuga, bad få 
låna eld och stekte svampen Murams.

Husfolket satt och såg på. Ingen 
hade hindrat mig att begå vanvettet 
Men familjen och tjänarna sutto I en 
krets när Jag åt. Färdiga att skicka 
efter präst oeh länsman.

Jag lefde emellertid. Och »ökte gb 
ra propaganda for svampen »om nä 
ringsmedel. Men det lax Inte. Inte en 
bit ville någon smaka

De kan la lockas en gång! 
utlät sig husfadern.

Och en af drängarna, som inte trod 
de sina ogon. uttalade allas mening 
med orden:

De va en fasen te va fresk!

Xr han ute 1 natt Igen, sade jag.
— Ja, han har börjat igen* Han 

måste ha en läxa!
— Fru Julia, sacP 

berätta er en liten historia. Jag hop
pas att Jag hinner den innan er man 
kommer hem och min hustru vaknar. 
Jag maste berätta er denna historia, 
för att vl fullt skola förstå hvaran
dra. Hör nu på:

I Amerika stod en man infor rätta 
anklagad för otrohet mot sin hustru 
Bevisen voro öfverväldlgande och ju
ryn som skulle döma mannen 
voro alla gifta karlar — var färdig att 
sammanträda, då mannen anhöll att 
privat fä göra hvarje juryman ett 
meddelande, som var af stor vikt för 
målets afgörande.

Domaren gaf mannen denna ratt 
och den anklagade hviskade helt ha-

i;

jag, jag skall
Sa här går det Ull på vår syndiga jord 
En massa pratar fåvitska ord 
och en massa pratar kloka 
så det låter som tryckt i boka.
Och de fåvitska säga: vi ha rätt!
Och de kloka: Hvad är nu det för sätt' 
Och därmed råkar de fåvitskes ätt 
I lufven på ätten af kloka, 
tills bägge sjoka och ojämt och moka 
gräl på hvar sitt trefliga sätt.

»»terman äger Rounskar ««>ch kan 
;va på fisket Han har 30 siknät, i 

nvilka afven abvrr, kan fångas, och 
•ixn ar mannen att »kota fiskbrag 
leroa Han kan lagga ut ensam och 

«. opp i hog hj’>, men då måste han
• tänderna till hjaip. och han har 32 
litana — ell^r kapake’ (>4 
dl andkottet. men friska och starka,
.liket ar anune»» förtjänst.
Men han ager <»ek»å Finn sk året — 

.1 kalladt emedan hans farfar hitta 
H en dod finngubbe där infrusen i 
•-t t »k ät en vår efter saljakten. Finn 
.såret är ett hog» -»kar med ljung 

h mooaar utan ett trad Men där
• ser hjortron. Oh hvar man vet,

att det är lik.sotr. va strid mellan 
hjortron och Får ljungen öf
. r‘.uad. eller porsen eller andra 
itter, så kvafv.*.-» hjortronen. Där- 

f jr tior man. nar vinden är lämplig 
n torka råder, hranna af skåret. 

Man tänder lovart pl några ställen 
• h låter det brinna I>å brinner det 
lagliga hon och na»ta år få hjortro- 
u .»(verhand. t> hjortron äro star- 

ttare och fastare- i jorden än någon 
urnan vaxt. Mec Het måste blåsa bra

Nar hjort ron tiden kommer, seglar 
j,iKrm»n i »in sump till Moja och 
h am tar »ån som är anka efter

::iv»ktmå»tan- Bogren, och t d båta- 
nan Dåfvert. mmc ar enögd och har 
ittigunderotod De>*a båda gamlin 

g*r plocka på två eller tre dagar af 
ipirtroaeo. hvilka o»terman akickar 
=n till fru Hagb« rg på Munkbron För- 
[;an*tea blir a(»vvärd. ty hjortroneylt 
v herrskap*»»:, och finnakårshjor- 
tcoceo kunna jamlonu» med de bås t a

de

,

Och vill du ha kung och annan republik, 
och ingen vill va fattig men mången rik.
Och somliga vill pråla och vara för mer 
och säga: VI styr för er! —
Och somliga vill nog ha fur hustru och barn. 
men så sages: stopp! Sätt bojor på karn. 
och triiskas han med oss kommer faen och tar*n! 
Och somliga vill dansa och sorpliga le...
Men då kommer något som kalla» kommitté 
ooåi tittar på sne.
Och somliga vill ta sig en sup till maten
men ve den krabaten,
tredubbelt ve! —
fur då kommer lagen och staten
och kloka och vattenklara nökterheta, se!
Men en del vill åtminstone tänka i fred 
och tycka sitt eget tycke för sig.
— i helsefyr! Då blir det krig!
Och kloka och tokar ställa npp på led 
och slåss med kaftar och fraser 
om förbud, förnuft och ukaser

ensam midt i natten?
— Jag måste tyvärr gora så med 

Min hustrumånga ensamma damei 
är också ensam. —

— Hon sofver.
— Jag vill hoppas det 
1 detsamma hörde vi en nyckel.sät

tas i tamburdörren 
stilla som en gift man gor det, då han 
kommer hem om natten

Det dröjde några ögonblick, han 
tog af sig hatt och rock. men sa stod 
han i dörröppningen till salen, ögo- 

blinkade mot ljuset, och ban an

J J fFörsiktigt och OI M08LE»
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dades litet tungt efter de två trappor !>
j - Ina. Han var röd I ansiktet och hela 

hans uppsyn uttryckte en djup och 
stor förvåning. Slutligen sade han:

— Hvad gör den här karn här midt 
i natten. Jula?

— Låt mig förklara, sade jag
— Jag har Icke talat vid er. sade 

mannen och höll sig 1 dörrposten. Min 
hustru skall svara!

— Gustaf, sade Julia, jag var så 
ensam, jag v ån tade pä dig i 4 tim
mar. jag blef så orolig att något händt 
dig. jag visste Inte hvad jag tog mig 
till, så knackade jag i taket och bad 
honom komma ned. Jag kunde inte 
vara ensam. Jag tänkte just bjuda på 
én whisky, då du kom.

Gustaf tog ett steg fram på golfvet 
och sade: »

Cå(cl i,iWI Å
I ill

Ii ) <L

<il
■■

MlHt "ijPi

;• V s.
-ti 1Ja. så går det till på vår syndiga jord 

sona hela rulljangsen var oljad och smord, 
tills ändtligen Don en vacker dag 
förnuftig och kall gör i 
och tar sin kvast och sopar ihop 
hela det larmande gänget och vräker 
allt i hög i sin grop

:

tken slag

åländska eller norrländsk» Des»
*7>statom har i ee längesen svunnen tid 

att kärleksförhållande varit ridande
— Du — bjuder — främmande — 

personer — på — whisky — da — jag 
— år — borta!

— Låt mig gå upp och lagga mig. 
sade jag. Jag år ak sömnig.

— Var så god! sade Gustaf, utan 
den artighet 1 tonen »om man år van 
vid hoa en vård.

Jag fick upp, 
af mig och gick till sång».

Vi«*Uaa änkaa Bogren och båtsman 
Dåfvert. iti dena» ännu ej mögliga -Hjalmar Wallander.
wrmpatl begsgntr sig Brtk österman. Dyrare att lefva.K-Bra ttiUsa <k* Ufrai 1 flakar-W

InteFru Johan*»: "Ja. al. de' blir allt dyrare å dyrare k. bra'4Maa p* naaifcäm raider dem ett
b ler dyrare, de1 blir mindre å mindre FBr exempel di franska dlefterUacUt hala* oed klrtek

mi* in. klådde blir mindre Or b rar da' å enart tår man vål bara ett krltto *4 atteadefta* <** elk aom materiell foda
9a och aat påafama."au» aaknee Icke. 9)
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fdr noJktru Dir Ja fick sista De två på våfn konao närmar* visste boe knappast. Istråseerade hen
Miake» ifråe Högarne å ja styrde *rd 

aea t et ja inte mer förrän 
ja Ock åå hår ljuset bakom mej — 
å tån k. Lotta, då fc mer åa trettl år

Månea kastade ett obarmhärtigt klart ne for ofrigt Icke Och når juryn till 
i man trådde, drog bon en lått 

nådens suck Ne rar det dt andtttgen
slet på komedien Nu ikv)!e hon få 
rara 1 fred och hvtla till» slutet 
kom.«.

sken öfrcr dem. dår de vandrade, han siatCOPENHAGEN med armen kring hennes midja och 
hon med hufvedet lutadt mot hans 
axrLaen — ja tån k ra tiden går--------

Dåfvert steg in och glodde ilsket 
| med sitt enda öga på Carlsson

— Hår har han krycka. Carlsson! 
Så ne kan han börja på å hoppa toaig 

I igåa Ho va i drift norrut med ström- 
| men. Då ra rakt som en handelse att 
i ja fick tag I*na. A nu ligger båten 
I klar — han borde betala mej for be 
| svåret — åja. gom inte flaskan. Lot- 
] ta — ja kan beböfva mej en geting 

må, for ja å våt som en non» — tack 
har vari gift!

Vid den synen Mef Anna kall och 
slet All nervositet hade flytt som i ett 
slag. och med såker hand siktade boe 
mot kvinnans hurrad. <så paret passe
rat hennes gömställe.

Ett skott brot nattens tystnad Det 
Udd hemskt och ihåligt i den stora 
ödsligheten Och rnnu nem skare ljod 
det hjårtskårande skri. som den traf 
fade kvinnan utstötte.

Juryns utslag blef efter timslång öf 
v erläggning 
knappast fatta.
Hon borde någpt om “den oskrifna 
lagen", men icke förrån fångvaktaren 
varligt tade handen på hennes axel 
och sade: “NI är fri", började hon 
fatta, att hon skulle gå tillbaka till i 
Mfvet. som hon trott, att hon för all 
tid lånmat

Detta syntes henne bittrare än allt 
annat, och därför gra t hon .

Behaglig och 
varaktig 
dan dan år tilL 
verttad af deei 
bästa. rika. 
saftiga blad

Garasrtarad Anna kunde 
hvad detta innebar

d«n MsU

vårt#s«.

Bawlf Cartage and Transfer
“WE MAKE THINGS MOVE"

Man och hustru stodo likbleka 
midt emot hvarandra på vägen Mel
lan dem låg en död kvinna med ett 
blodigt sår I hufvudet. Under minn 
ter stodo de tysta och borrade blic
karna i hvarandra De syntes båda 
vilja utforska, hvad detta hemska 
egentligen betydde.

“Hvad har du gjort T" bröt mannen 
till sist tystnaden med hes och osåker 
röst “Är du galen V*

“Nej”, svarade Anna med förunder
ligt lugn röst — hon mindes att det

T U GrC3r TO BAK Österman kom In med s jopäls. 
hyxor och sälsklnnspjäxor

— Icke vill jag forarga någon af 
dessa små. citerade han. — Nu får du 
k låd tv. ekobekare. & sik ska du tå. 
& potatis, men supen ä dä ja å Dåf
vert som tar. Dar får du sukta. »ko- 
bekare. å fem ti öre ska du ge Dåf
vert. Den som Åker i motorbåt som 
en grosshandlare, han skall ock beta
la lika såsom att en grosshandlare, 
står då i Mosebok Fram må maten, 
käring — va faen

Telef: Garry 1444—1445. 
Stadskoetor:

Telef: SL John 698—2521 
Elmwood koator:Det var en nästan hemsk resa. dt ( 

båda makarna företogo till hemmet ! 
Anna satt tyst och stirrade frånva , 
rande framfor sig Mannen ville tyd ; 
ligen tala. men han tordes icke stora 
henne Det syntes honom taga en 
evighet att nå hemmet.

Han ledde hustrun uppfor trappan, j 
öppnade dörren och förde henne In i 
hvardagsrummet. Där stodo de båda 
makarna, som åter efter oerhorda li
dande funnit hvarandra. Ty båda 
kände de instinktivt, att så skett. 
Snyftande tog mannen Anna i sina 
armar och med bruten röst upprepade 
han åter och Åter:

“Jag fattig, syndig människa."
Anna kysste hans panna, hans mun. 

"Lifvet är hårdt och kårft". sade hon 
till sist. "Men vi måste söka lefva det 
så godt vi kunna."

“Och vi ha ju hvarandra igen", till- 
lade hon med ett matt leende.

BERÄKNINGAR GIFVAS.

Skomakarn darrade af kyla.
Du vill tigga sprit ma. din kropp

SKXRGAKDSOR1GINAL.
( Korts fr sid. I ) Grädde önskas.Ung. sade Österman. Om du inte vore 

så klen. skulle ja varma dej må far- 
fara käppen aca du ska slippa, din 
dåre

hjälp mej opphaa gick galen våg 
•ollaa. Kla Bogren' Ja & rakt som

Albertafarmare. sänden eder grädde till Hay*a 
Dairv. Calgary. Vi betala utgifterna och sända remissa 
medels express money order hvarje vaska. Pålitlig 
pröfning utlofvas. Efterskrif upplysningal- till

Hay’s Dairy,

— bara nu Dåfvert klarar 
han skulle ömas. för ja Ack

111 r matt 
f«åteo —
ia sv* bra sjöar Just som ja tappa 
fyren under Vtterkobben — —

— Os ejålf. skobekare' inflickade

ja titta p* fastemannen, du 
tycker du inte dä ä en karl var * forsla ord, hon på många d^- 

står du inte k gar yttrat till honom. “Nej. jag ar 
lipar’ Nå hor nu. dä va vårt en fjår-! Icke galen. Detta var endast det ound 
ding strömming! Gråtet har du inte vikligu". 
gjort sen du rev pepparrot sist. å dä

Lotta 
i va gift må?

En glimt, en farlig blixt af hat glöd
de en bråkdel af en sekund i Lottas 
gamla ogon. Och så sade hon; — 1 
karltosingar blir aldrig båttre, om I 
så blir hundra år!

iösterman. "Tag reda pä henne där", tilläde 
hon med en gest mot den doda, och 
spänn sedan för hästen. Jag skall re
sa till staden och anmäla mig för po-

Mannen lydde, men når allt vur 
redo till affärd försökte han med en 
röst, som vittnade om. att den gamla 
kärleken till hustrun åter börjat vak
na till lif, öfvertala henne att icke 
fara. De skulle försöka ordna saken, 
så att allt såg ut som en olyckshän
delse och hon skulle gå fri. menade 
han. Men hon förhlef obeveklig och 
hennes svar på hans enträgna böner 
blef endast:

“Har jag begått ett brott, är jag 
— Ja. just därför att du ä en sån äfven redo att lida mitt straff därför, 

ussling. ska du välan få dej en sup. j om detta också blir döden." 
stackare dår! Men styr Inte på dä 
här fönstret mer för då kan dä hända 
att ja gör dej te ålmat. Så du minns

Josses kåra »ota. ja ger mej i 
vag i d agn ingen, ifall han bedarrar 
Men ja fryser —- —

va på virat bröllop. Ta på dej varmt 
nu. skobekare. å krycka dej fram te 
bordet — ja vill ingen syndares dod!

Karlsson vrängde af sig sin dyvåta 
rock och låt byxoma falla på golfvet. 
Hans krossade högra fot hängde sned
vriden och oformlig bredvid det friska 
benet. Och när han dragit på sig 
östermans blaggarnsbyxor och trädt 
vänstra foten i sälskinnspjäxan, hop
pade han fram till fållbordet, där 
österman just slog 1 en sup åt Dåf
vert.

— En får valan inte leka mä. frå
gade han medan tänderna skallrade 1 
hans mun.

CALGARY, ALTA.
— BUr I båttre då. käringar? Nalj. 

1 har samma sinnelag' Hva säjer du 
Fla. så syster min du i?

— Ja såjer, att 1 i ena ledlngar. 1 
karar! å kan du inte ge Carlsson en 
sup. när du slr att han har nära på 
lunginflammation, sir du inte att han 
skålfver som ett löf?

— Nalj. aå jåven ja ger skobekarn 
nån sup! Men sjöpålsen kan han Ju 
få låna, för Ja vill ingen syndares 
död. Riv å <*ej lumpen, skobekare. Å 
sitt inte å glo på Lotta, för då ska du 
få för gammal ost!

Skomakaren skakade. — Har du 
Inte ett par byxor åt me* — å ett par 
pjaxer ? För ja tror att ja blir 
sjuk--------

— Dä ä faen, va en ska ha besvär 
för tockna dår! sade österman, reste 
sig »artigt och gick ut i först un. Där 
svor han en stund for sig sjålf innan 
han gick uppför vindstrappan för att 
hämta persedlarna.

Plötsligt — snabbt som en ung flic
ka — sprang Lotta fram till matskå
pet och tog fram ett lerkrus

— Si här, Carlsson, ta sej en or
dentlig 4 ta en til! of van på! Men je- 
stanes anåda den som säjer nå't åt 
österman!

— Skål A tack Lotta, sade Carls
son — Dä här är Just som lifrädd- 
ning!

Och han kol kade några djupa tag.
— Dä va mat för en sjuk — Å tänk 

att ja skulle stöta på just här. dä ä 
just som Guds finger. Men österman 
ä förbannad på mej — å dä undrar ja 
Inte på — å tånk, Ja trodde att ja var

CAMROSE ROBE TANNERY
VI gÄrtr» hl,t- och hrcmlonhadmr 

„ch rnnraodl» dem till öfTcrrochsr. 
i,lUr. hand,kar VI fodra fållar VI 

unna göra eder en forsla klaaacni 
i enrock från tn god håat eller krea 
turahad t-rts 11716 Ull $1*40 VI 
,:artea féraia Uiiwei eekloeeUder, 
.faen Uder for lommar och grtmma. 

1-reda p,teverk och nppetoppa djur

Kfleiakrif upplyanlngar
J. O. WcKInley * Sona 

The Camroee hohe Tannery.

RymsHisfr och fooegrsfur ulju eller et 
lyrse. — D«Ur till »il» »orUn muekteer 

ikiaw tUl ffoiJtköptpria 
Ny» Biagen —• kor t »o t eller lått» vilker.

J. B- IBYAWå,

Aevind»

BS1 luftat m.

Skandinavisk
Tandläkare

SKAFFA EDER EGEN FARM.
Tager 20 år att betala den

om nl önskar. Landet ekall underhål 
la eder och betala för alg ajälft. En 
våldlg areal af det mest fruktbara 
land i västra Canada till sahi till låga 
priser och på lätta villkor, från $11 
till $30 för farmland med lämpliga 
regn — bevattnadt land från $36 
Villkor: En tjugondedel kontant, ro 
sten på tjugo år. I berattningsdlstrlkt. 
lån för farmbygnader etc. upp till 
$2,000, äfven betalbart nå tjugo år — 
räntan endast 6 proc. Här år edert 
tillfälle att öka edert farmland genom 
att erhålla angränsande land eller 
skaffa edra vänner som grannar. För 
litteratur och närmare upplysningar 
ttllskrif

F. W. RUS8ELL, Land Agent, 
Dept. of Natura! Resources, C.P.R* 

Deek 31. C. P. R. DEPOT. WINNIPEG.

Icke ens till staden fick han följa 
henne. Ensam ville hon resa. ensam 
ville hon lida. Lugn <xh blek steg 
hon upp på tåget, och hon hörde som 
i en dröm mannens: “Förlåt!" Hon 
kände dock. att en brännande het tår 
föll på hennes hand, då mannen tryck
te den till afsked.

Men när tåget rullade ut från sta
tionen, böjde hon hufvudet ned i hän
derna och grät bitterllgen.

dä'
MALCOLM M. CHARLBSON

ADVOKAT. — A på kammarn kan du välan få 
ligga därför att du fryser, din kröpp- 
llng. men då får du också ta mä dej 
ett par stöflar te halfsulning. Lottas 
skor halfsulär du välan gratist, kan 
ja tro! För dä ä dä välan värdt-------

Edmonton, AltaDominion Bldg-
Telefon *207.

Det Kuagl. norska vice konsulatet 
för Alberta.

Aluminium- och guldplattor för proportionsvis låga prfotr
JACKSON BROS.

Juveler are ech diamanthandlare. 
9M2 Jaaper A ve- E- Edmonton, A Ra

Klockor, sltpadt glas. porslin, ellf 
vereaker, koastnärliga artiklar, skrtf 
material ler etc. OtrtmnilsUceaee at 
färdas
speciell uppmärksamhet gifvas poet 
rderkunder Ur- och javelreparatloe

Allt var Anna som en dröm. Lik
giltig syntes hon 4er allt, som hände 
henne. Fängelsets ensamhet kunde 
icke skrämma henne. Hon var ju så 
van vid ensamheten. Icke häller be
kom henne mycket de långa förhören 
inför domstolen och alla de nyfikna, 
medlidsamma blickarna. Med entonig 
och låg. men fullkomligt säker röst 
besvarade hon de många frågorna, 
berättade hon om sitt lif och om mor
det — det var ju så de kallade det. 
Nog tyckte hon. att allt detta var 
ganska onödigt. För henne var saken 
s& enkel och klar. att alla dessa frå
gor och redogörelser syntes henne 
öfverflödiga.

Hon hörde, hur försvarsadvokaten 
i ett långt och vältaligt anförande 
bad om en mild dom. Hvad han sade.

— A en kall sik Å en bröknosing 
kan du få mä dej. för ja har kristligt 
Lotta
österman hasa ner för trappan! Äk
tenskapet. äktenskapet, sa' amiral 
Uggla! Dä begriper Ja. fast ja aldri 
tålamod. Men ge dej i vig i dagnin- 
gen, innan ja ilsknar te! För ja ä 
sträng, skobekare!

TXNDER SMXRTFRITT UTDRAGNA. 
FRI UNDERSÖKNING.

ställ ItVna för mi hör ja

Dr. Philip A. Eckman,TANDLÄKARE 
DR. FRANK HUGHES

(Förut I Oalt. Ont.)
Sii Ite 10 A 11 Credlt Fencler B Mg 

Edmonton, Alta.

IN EVERY HOME
Enables you to PREDICT THE 

WEATHER YOURSELF.
—- A rellable Barometer

jÉH An Accurate
M ■ Thermometer
■ ■ Actual Size 13" Higb

■ Indispensable to the
■ farmer, business man.

U ■ professional man, au-
■ tomobllist. in faet, to

■ ■ everybody who should
■ ■ know in advance what
■ E. the weather will be.

‘i Will sa ve you money 
I nd tlme.

] I rorecasta Weather

1 l WEATHERO-
t| W METER

^ ^ Hours in Advance.
$2.00 Only

Reduced from $3.00.

PÅ morgonen gick han på syden. 
Solen sken och hafvet lyste af all
sköns fägring. Dyningen gick hög. 
men blank. Rönnarna på skäret skre- 
ko af färg.

Och skomakare Carlsson, uppfinna
ren och krymplingen, satte sin motor
båt I gång, beskådad från bryggan af 
Dåfvert och Fla Bogren, österman 
och Lotta. När han kommit ett par 
famnar utanför stenkistan vände han

105 CARLTON BLDG.
Telefen ,.21*7

Ett block of vanför Eatons.
KONTORSTID:—9 f. m. till 8 e. m.

___________________________________d"

Telefon Main 2622.

ALBERTA.
FRITT LAND FÖR SETTLAREN. 

Utmärkta tillfällen för hemsökaren.

Hur
står det

Uppfinnare.EN KALLELSE 
FÖR MAN-

— Hör du österman, skrek han. 
tack ska du ha för husrummet! A 
tack ska du ha. Lotta, för supen som 
ja feek. mens österman var oppe på 
vinden!

Österman sprang omkring och sök
te efter sten. Men krymplingen var 
redan för långt ute. I väster log fast
landet solbelyst och svenskt och bedå-

Det europeiska kriget har förors» 
Kadt. att Förenta Staterna och Ca 
nada äro afhängiga af deras egen fa 
brikat; skrif idag efter min FRIi 
BOK öfver patent samt listan Öfv« 
ie mäst efterfrågade uppfinningai 
Patent förskaffa förmögenhet.

AlbertaProvinsen 
inskar män att taga 
värfnlng i lan dt bruk e- 
rekryternas armé för 
att uppodla Jorden. Den 
behöfver män att öka 
produktionen af dess fö
doämnen för att föda 
soldaterna vid fronten

ro

SenG no money. Mail your order 
today and Weatherometer will be 
sent to you C. O. D. (10c. extra). If 
you prefer you may encloue $2.00 blll 
or money order with order. Satiefac- 
tion guaranteed. tillH. J. Sanders,

Fatenttdvokat,
10< Webster Bnildlm. La Bali* t 

Vas Bana 81a. Okicace. DL

DEN OSKRIFNA LAGEN.
(Forts. fr. sid. 2.)

ken. Mannen hade skjutsat henne till 
stationen, och utan ett afskedets ord 
eller en handtryckning hade de skilts 
åt. Men vid den första stationen hade 
hon stigit af och tagit nästa tåg till
baka. Den flera mil långa vägen hem 
till farmen hade hon vandrat i tryc
kande hetta och pinande solsken.

Det var som om en inre makt drif- 
vit henne tillbaka. 
hon knappast. Tillbaka, tillbaka, ma
nade det inom henne. Gör ett slut på 
eländet!

När hon nådde hemmet, stod detta 
öde och tomt. Mannen var hos sin 
käresta förstås, tänkte hon med bit
terhet.

Ett jaktgevär hängde pä väggen 
Hon hade aldrig tänkt på det förut. 
Nu drogos hennes blickar till det. Hon 
visste, att det var ett gammalt pålit 
ligt vapen, att vildmarkens djur föllo 
säkert för dess skott. Mannen hade 
fällt månget villebråd med det. och 
själf hade hon en och annan gång 
pröfvat det.

Hon tog ned det från väggen och 
undersökte det noga. Det var lad
dad!! Anna drog en lättnadens suck 
Hon kastade en hastig blick ut genom 
fönstret. Nej, Inger, syntes till. Med 
snabba steg gisk hon ut, bärande bös- 

i handen. Hon valde ett gömställe' 
i diket vid vågen, där hon kröp ned.

Anna förstod, ja. hon visste, att 
mannen och grannhustrun skulle be 
gagna sig af hennes bortovaro för att 
i hennes eget hem fira sin förbjudna 
kärleks fäst. Hon säg på geväret, när 
hon tänkte: “Nu måste de komma, 
när som hålst " Hon undersökte åter 
och åter laddningen. Det var endast 
ett skott I patronköket. Hon skulle 
hllst velat ha två. Men det kunde 
nu Icke hjälpas

Tyst! Borta på vågen hördes röster. 
En manlig, låg och varlig, och en 
kvtnllg. mera högljudd och glidtig.

Anna kröp ihop nere I diket och 
fö-de geväret upp mot hakan Hen
nes hjärta slog hastigt, och hon kän
de. hur händerna darrade.

och sådana, som aro t nehof hemma; mån. som icke åro rådda att arbets 
och finansiellt 1 stånd att väl bruks de många aeret, som vänta på ut
veckling 1 vår stora provins. Då våra soldater kallas att kämpa hemma 
eller utomlands, måste de födas, och deras föda måste komma från 
jorden

ALVIN SALES CO.. I
P. O. Box 56903 Main St..

Winnipeg, Man.

med edra 
tänder?

Reservera eder 
julfonograf fort

CHARLES S. HOTCHKISS,
Chlef Publlclty Commlseloner 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE.
EDMONTON. ALBERTA.

Hvarför visste

Detta kanske är edert allra sista tillfälle jttt finna den | 
modell, ni önskar. Ni skall med säkerhet pa ingen annan plats i 
finna sådan kvalitet och varietet i maskiner som hos oss. Ni far 
det instrument som ni hälst vill ha — nu. Priser och villkor äro 
speciella för jul, och vi ha öppet hvarje kväll denna vecka och 
nästa.

OCH HVEM XR EDER TANDLXKARE?Pianon som
Edra tänder måste hällas i godt skick, om ni önskar haf- 

va god hälsa. För att efterse edra tänder, välj en tandläkare, 
som ni vet, att ni kan lita pa.motstå klimat-

Apropos, har ni sett Stanwood Piano annu ? Vara vänner j 
säga oss, att vi ha ett af de bästa instrument, de någonsin sett. 
Priset är äfven det rätta.

V1TANOLA
En ny maskin, men afsedd att bli en världsmästare. Spelar 

alla slags rekord, omfattande Edison, och spelar alla bättre. 
Vitanola är en stor maskin, ungefär lika stor som $200 storle
ken, men tack vare vår speciella öfverenskommelse med fabri-, 
ken kunna vi till julen sälja den för endast $125. De taga snart i 
slut, så kom genast.

förändringar . .
Detta ar ett nojfffrannt 

fotografi af en tandgård. 
taget med den »enaal*- 
X alrålemetoden for att 
upptäcke angripna tan 
der utan tmarta för pa

Uppskjut icke till imor 
gon hvad »i kan g öra

roten till

Karu eller Morris pianon äro 
speciellt tLlverkade för att mot
stå värt hårda klimat i västern 
— tillverkade &f fackmän, som 
förstå att bevara tonen i trots 
af het juli och kall januari. Det 
är orsaken till att vi gifva en

Uppskjutande är
oodt. Om 

ni h:ir en angripen t ano. 
Gör ni genant akota nr 
der Kom och be*«ik 
Ull g. du m är i staden

OBEGRÄNSAD GARANTI med
hvarje instrument.

I)å ni koper en
Kar* Upright, Grand eller 
själf spelande piano eller 
Morris Vpright eller själf- 
spelande piano :.

ErhAller ni det biita miterlnl orta arbete, ploi *r af erfarenhet I 
pianotiUverkning Fullkornllghet i ton. mönster och utsmyckning finnas 

måsiermstrumeot.

Vårt vackra
Stil A piano $350.00

$650.00
Särskild uppmärksamhet ägnas farmars och deras familjer.

eller
•h Själf spelande

på afbetalning l.lheral rabatt vid 
kontant betalning.

Detta instrument i mahogni el- j 
ler ek, två storlekar $20.00 och 
$25.00 Köp de rekord ni vill och beta
la edert instrument med en dollar i 
veckan. Ingen ränta.

TÄNDER UNDERSÖKAS FRITT.

Eftersänd beskrifvande Broschyr och råd angående tander, den er 
hålles Fritt på begäran, och jag önskar, att ni erhåller en. Språk, som 
talas:—engelska, franska, tyska, danska, norska, svenska, polska. — 
Besök kunna öf v erenskommas om per post — Jag anhåller vördsamt om 
ert stod. Allt arbete garanteras.

1 di

Besök vår butik, se of v er vårt lager och se. huru vår metod att sälj» 
direkt från fabriken till hemmet sätter oas istånd att köpt de bås ta 
pianon och ajälfspelande pianon till mycket moderata priser.

Om ni icke kan besöka oss. efterskrif vår katalog — vl skola med 
»törsta noje sända edéf étt exemplar

Detta instrument i ek eller mahogni, 3 
storlekar, $78.00, $85.00 och $100.00: Kqp 
de rekord, ni önskar och betala för edert 
instrument med $1.50 per vecka. Ingen 
ränta. ----

Dr. T. G. Moxnes
$ L.D.Sm O.D.S., D.M.T.

Den ende i Canada som tagit Vlrida-gvldme 
dal jer och Diplomer.

620 Vi Main SL (Ingång Logan A ve.) WINNIPEG. MAN.

KARN-M0RR1S PIANO & ORGAN C0. Pkoue Man 7536

StanwoocTs Limited2*2 GRAHAM AVE. WINNIPEG.
E. J. Merrelt, Western Manager.1 WINNIPEG3N Partage A vt.
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8TIH1KA CAM ADAT1DNINGIN,11 1$ r. 1915.

S S * S S S X * S 9! S 9fi S Ä * K » Si S S * * * * SJ
ffi Lazarol p» naaka
s Lazarm per bark --- s

K Cod Liver Oll (Barthens) 4 pL bottles 50c K 

S C°d Liver Oil (Borthens) 1 pint bottlee $1 S

tm 4etu «7cke. Mr Jeeei* RobertePROGRAM
<W btmllSMtt !■>)■«■ — (Ma ■petar h utred rollen. TrettonOrkestern.1 Musik ,

t
»:• IMr*> ■ladr» bui nållsk.p. och Hud dem 75c ssMdä. , Ml Stenek* KAotertrvdrrni mårhoi Jack Henry och Roae Gardarr 

PTmak Milton och Delao* Stater» glf- 
r» ra jhrarSeaeptaod. brakm d -The 
Terminal-. Detta stycke kr 
roligt, och lagen kan andr* ett godt 
akratt.

I Skag
4 Dialog: "Nlagara Meaars Udholm 

och RruselL
...................... L. Oberg

Hon Thoa. H Jokaaon

Jarrta ara. Vid aagdomumRet-KSS s75cterade* sftoe (OrrkMUKr U. S ra
4rteu o#»er å*M< “fnaiMra af »eket
dra jordiska tillvaron år tor månek 7. Fästtal 

6 Sång
«atr Efter | f Folkdanser 

programmet servera» förfriskningar ]* Kuptettaång 
Fritt latråde

I. A.
Löpa A«to TeL Oerry 117. SjnkkomS-

ser det. Chie Sale. en 
angdorollg aktör, härmar en

Sångarbröderna I

personer, som upptrade på ett pro-L Öberg - 
Orkestera ; S KQarry an gram rid en anderhåltning i en skola 

på landet. Harry och Era Puck. förut 
kända aom “Turo Pucks", gifva ett 
godt bidrag till programmet. Miss 
Leltiel. luftens under, utför flera hals
brytande trapeikooster Marie Bi
shop är en ung violinist med stor be- 
gäfning. som antagligen har en lysan
de framtid framför sig. Hon har fornt 
spelat 1 en symfoniorkester, där hon 
var en af de bästa förmågorna Tusca- 
nobröderna. klådda söm gladiatorer, 
utföra till sist en massa dj.trfva kon
ster med yxor.

11 Musik
Ispilstlr yrkan. Insamlingen för to Is- j “Ett rum att hyra" — Lustspel med

sång 1 en akt. Personer Fm Roas g 
mun ds Solman, förmögen änka; 
Rosa. hennes brorsdotter; Roth. j 
proviaor, Lisa. piga bos fm Sol | 
man. Vtfores af Vasa Dramatiska ■ 
Klubb

Förfriskningar. Dans kring julgran g 
m m N rårstablå — KomiLrade. 

Sjukhjllpefbrenmgen “Norden" hål
ler 1 kväll, onsdag, sitt ordinarie må 

å Scott Memori il hall Vid

SS SS

*
1 söndags inbrakte 9*3 7f In 

allés bar församlingen under året . 
trots dåliga tider, insamla’ IMN för I

s Swedish Importmg & Grocery Co. Lid. k
S 406 Lagan Avenae. Telefon Ghrpy 3250.
ÄÄSSSfflÄSSSÄ^BÄSSSSSSSÄSSÄWKSsäS

Att Gud behagat hädan kalla 
min ömt älskade maka

Julia Kristina Netton.
född Abrahamsdotter.

som efter en långvarig sjukdom 
fridfullt af somnade i tron pä 
sin Frälsare, i sitt hem i Victo
ria, fredagen den 3 december, 
1115. har jag den smärtsamma 
plikten tillkånnagifva. Hon var 
född å Dragsmark' I Bohuslån. 
Sverige, den 22 oktober 1845.

V.åtfi

▼ . O . V A. U Må
1 bsaHs mår Winnipeg. Sidetta ändamål Mr Stövel och mr i

Sayer hoilo ia tressanta tal om mls- 
Tors iag kl 7 öf 

lååé ning med barnen, kl. 8 bönemöte. — 
Tm» BUg. Pbsas pastor Zetteruall predikar nästa sön 
ttlå. Fta sokr : dag. Ämne vtd uagdomsmötet: “Hvar 

•lltart 47« lura era. Bra- ur i*c tillhör cn un*<ion,»ft>ret>in*
Skand. fri l»n ingearmén, Logan ava.

K. Larson, adjutant: bostad 284 1 sabel

aaf i åmmrn 
feL Kl« 
Ma E.

skooen I fanada

Den Norska Amerika Limennadsmöte
mötet företages val af styrelse för 
ISIS orb uppmanas föreningens med
lemmar att Infinna sig så talrikt som 
möjligt.

Logen Strindberg af Vasa orden
häller sitt ordinarie möte nästa fre
dags afton, den 17 dennes, i Scott 
Memorial hall. Ulla salen. Vid detta 
möte förekommer intagning af nya 
medlemmar, val af tjänMemån för 
stundande termin, föredragande af 
korultÅ-rapporter och andra viktiga 
förhandlingar och därför anmodas så
väl tjänstemän som logens öfriga 
medlemmar att i god tid infinna sig.
— Sekr.

Dansk Brodersamfund af håller /en
julfast nyårsafton d. 31 december kl. ; Walker teater. "The Whlle Feather” 
4& « m i Stones Hall. hörnet -*f | spelas på Walker teater frän och med 
Maln st. north och Atlantic are. I>ans j juldagen med matiné denna dag. Den- 
kring julgran och goda förfriskningar na stora aaccess från Storbritannien, 
utiofvas Till sist hålles bal. Inträde Amerika och Australien gifves däref 
$1.00 per par. barn under 12 år fritt , ter hela följande vecka mvd matinéer 
och för barn mellan 12 och 14 år 25 ; 
cents Biljetter saljas hos skräddar 
mastar M Jörgensen. 398 I.ogan tive.

Hftfjjkkwokriti- Sfr Brödernas fest I lördags lyckades 
väl. Norska sångkören deltog ps 
ett förtjänstfullt sätt. Löjtnant Rem 

• som i dagarna anlåndt från Danmark 
lokäl. 4S1 Talbot , Ttr åfven med och dello* med solo 

wood. Politiskt tatråaeerade sång och ett- kort tal. VI hälsa henne 
; välkommen till västra fanada Vec- 
1 kans möten aro tisdag, kl. 7, ofnlng 
! med hornmusiken ; torsdag, kl. 8. säng 
j och musikmöte; lördag, kl 8, ett stort 
j möte af wsrskildt Intresse- för våra 
j norska vänner Kapten Leksen leder 
Norsk säng. bl a på landsmål. Horn
musiken blåser Alla skandinaver väl 

K L

Pantagas teater. Programmet under 
julveckan är ett af de båsta för den
na säsong Främst märkes “The Can- 
nibal Maids". en synnerligen roande 
pjäs, i hvtlken Icke mindre än tio 
kvicka flickor uppträda Varieténum- 
ren äro som vanligt förstklassiga och 
filmerna storartade.

uppehåller reguljär och direkt förbindelse mellan New Vork 
och Sverige, och antingen ni ajåtf ämnar resa hem, eller 
skicka biljett till nagon annan därhemma <e till att den 
gäller med en af vara nya och moderna angarv "Kristiania-
f jord" eller “liergensf jord".

i

Teodor Bernhard Nelson, 
Nikolaus Nelson,
Hjalmar Nelson,
Maria Lindgren,
Ida Olson.
Bertha Fagerberg.

vinna Inträde

Turlist a från New York:
den > Januari.

Förtvifla icke. när ni är sjuk. äfven 
om det ser mörkt ut Vppbjud hela 
er energi till en ansträngning att bli 
frisk och sått er lit till Dr Peters 
Kuriko. Icke en apoteksmedicln. T111- 
handahålles af specialagenter. Skrif 
'till Dr. Peter Fahrney & Sons Co.. 
19—25 So. Hoyne A ve., Chicago. 111.

Härmed fästes våra läsares upp
märksamhet på. att Dr. Peters Kuriko 
numera levereras 1 Canada fri från 
alla tullafgifter. Detta betyder en stor 
inbesparing i kostnaden

WINNIPEG. “BERGENSFJORD” 
“KRISTIANIA FJORD” 
•BERGENSFJORD” 
•KRlSTIANIAFJORir 
• BERGENSFJORir 
KRlSTIANIAFJORir 

•BERGENSFJORD” 
•KRlSTIANIAFJORir

2*
IM Februari.
11 Marv.

1 April
Till borgmästare 1 St Boolface val 

des i tisdag* f v dr J P. Howden 
med acklamation

Skolbarnens julferier taga f Winni
peg sin rw.rjan torsdagen den 23 d* 
och racka i tio dagar

Mgr. Sinnot har utnämnt» till ro
mersk katolsk ärkebiskop for Wlnnl 
peg och Rlgbt Rev Ollvler El sear 
Mathleu t ill ärkebiskop för St. Bonl- 
fa<e

TEATER OCH MUSIK.
FRÅN FOREN1NGSVARLDEN.

Stor julfist afhåller sjukhjälps (ur 
♦•ningen Norden onsdagen den 29 de 
tember kl. 8 e m å Scott Memorial 
hall Det synnerligen rikhaltiga och 
präktiga programmet borgar för en 
mycket angenäm afton Fästtälet hål 
le* af den kände vältalaren, mr Jens 
Jarobsen. Sång utföre* af Svenska 
Sångarbrödema wh solosång af val 
kända svenska solister Musiken, som 
ut föres af Skandia stråkork ester, för
tjänar åfven sårskildt omnämnande 
Denna orkester år sju man stark och 
ledes af mr Westin. Den förtjänar all man 
möjlig uppmuntran, och let är att 
hoppas, att svenskarna halva den i 
godt minne För öfrigt blir det dekla
mation violiffsolo. humoresker <af 
mr Bruselll med mera sådant, som 
hor till Ht godt program Godt kaffe 1 God tjänsteflicka t general servant). 
,lrh fi-rfrisknlngir »erierra etter pr»; g6k hos mr# i:arB„.ns. 605 Stadbrook 
grammet, och jullekar utföras kring
en vackert dekorerad julgran Allt ,,at ^ Tel M Rou6e 19ä 
detta fås får en ringa afgift af 50c 
för ildre och 25c för barn. Ingen bor 
försumma alt besöka Nordens julfäst. 
hvtlken i år blir kanske bättre än nå
gonsin förut Programmet ter sig i 
sin helhet sålunda:
Musik . ..
Välkomsttal af ordf. Mr Bruzell 
Sång .
Violinsolo (selectedi Stanley Sheldon 
Solo . . .
Deklamation (Jocy’a Christmast

Mr Mark Johnson 
Sång < Trollhättan) . Damkvartetten 

Mr Jens Jacobsen 
Miss Svea Swanson 
Mr Stanley Sheldon 

Miss Annie Lindblad 
..................Orkestern

I i Maj. 
‘t Juni.

pa onsdag och nyårsdagen, och den 
sista föreställningen gifws denna 
dags kvälL Vnder femton månader har 
denna pjäs gifvits med den allra stör
sta framgång i London, ett år i New 
York och sex månader i Australien 1 
Stycket håller på att ofversättas till 
många utländska språk, och det kom
mer snart att spelas i de mest olika 
länder i världen, t. o. m. i Japan Det 
handlar om det tyska spiouerisyste- 
met och är synnerligen spannande 

Dominion teater. Vnder julveckan 
uppföres på Dominion teater det gam , 
la välkända stycket “Uncle Tom*s 
CabitV Denna gamla klassiska pjäs, 
som vi alla minnas från barndomen, 
behöfver ingen närmare rekommenda
tion. “Onkel Toms stuga", som den ju 
heter på svenska, får af det stående - 
sällskapet på Dominion det bästa ut- 
förande. Matinéer som vanligt. ,

Orpheum teater. Programmet under j 
julveckan blir roande och inträssant. i 
såsom det den veckan bör vara. En ' 
liten operett. “The Bachelor Dinner", \ 
är en nyhet for Winnipeg, som gifves | 

A. Seymour l 
Brown är kompositör och författare 1

För prisuppgifter jämte andra upplysningar var g<*l 
och tillskrif

HOBE & CO. G.N.W.A.Tranecona verkstäder, dar ammuni
tion tillverka», har af dotalnionrege
ringen uthyrt» till .-n privät firma. Sjukhjälpsföreningen 

“NORBE N”
afhåller

ÖNSKAS. 12."$ So. .'ird Street. >linniapotL<, Minn.
oiiu MuniU„liH - oiiip iiiy Detta 

har vår kt ovilja 1 rida kretsar 
En »tark karl. 

namn G«*orge Youngblad. *ora tjrdll 
gen fått allt för mycket "I hatten”, 
blef barom dag#*n arresterad af poli
sen. men de» tog två starka karlar 
för att få bukt med honom

Hon. T. H. Johnson, minister of pub- 
lie works. af reste 1 torsdag* till Vic
toria, Il C* där han skall deltaga i 
«-n konforma mellan ministrar och 
legislaiurmedlemmar från de västliga 
prcivliifM-rna for ordnande af vissa of
fentliga institutioner

Mr M. J. Lee. af ven kand inom den 
svenska kolonien i Wlnniper. har i 
dagarna startat cn tlskaffä- Norway 
Fish (’o..“ I Seattle. Waah . i kompan 
jonskap med H Kjeldesen I "Sveaika 
Pacific Tribunen” rekomm* nVei^s af

— eller —
P. M. DAHL S S AGENCY, 325 l>oKan Axe., Winnipeg.

En skandinavisk kynna n<im hus
hållerska för en skandinavisk änke 

Hänvändelse till 705 Dufferin 
ave., efter kl. 6 e. m.

En ung man vid

Onsdagen d. 29 december 1915, 
Kl. 8 e. m.

CAN ADI AN
PACIFIC

CAN ADI AN 
PACIFIC

ÖNSKAS. SIN SEDVANLIGA

Stora Julfäst EXKURSIONERÄ SCOTT MEMORIAL HALL. 
Hörnet af Princess och Rupert.

FARMPRODUKTER ÖNSKAS.
TILLVI handla med allt. farm a ren a haf- 

va. Lefvande och slaktadt fjäderfä, 
smur. agg. kalf, slaktade svin Högsta 
marknadspris betalas. Skaffa våra 
priser

Östra Canada PacifiUustenEtt rikhaltigt och inträssant 
program utföres.

Tal af mr Jens Jacobsen. Sång 
af Sångarbrödema. Musik. De
klamation, Solosång m.ni.. m m.

BILJETTER TILL SALU
Febr. 8. 9.

........ » ............Orkestern Reducerade första klassena 
tur- och returbiljetter. Gällande 
d. 1 dec. t ill d. 31 från

Jan 11. 12. 13. 14;
10, 11

Första klanens tur- och retur 
biljetter:

♦ rån

C. A. DICKERSON,Svenska Sångarbrödemafaren pa det varmaste
Eld härjade i man (lags kv all ett af 

Ibmifai e viktigaste affarshus 1 
hörnet af 1’roveiH h* r och Tache. El 
den anstillde en skada pä <50,000. m 
nan man kunde släcka den Brandscl 
♦laten John M< lia blef skadad Elden

som hufvudnummer.Winnipeg.185 Isabel SL

WinnipegMiss Thore se WalllnSt

0WMezTelefon St. John 2518. CAflAUw ‘
riNESt i Förfriskningar.

Inträde: 50 cents. 
Barn, 25 cents.

Julgran. till Fort William 
Port Arthur 
Winnipeg 
Portage la Prame 
Brandon

$52.00
52.00
50.00
50.00
50.00

J. JOHNSON Toronto 
Montreal 
St. Jfchn .
Halifax . .

Motsvarande reducerade bil 
jetter frän andra punkter till 
alla stationer i ONTARIO. QVF- 
BEC och MAR1TIME PROVIN
SERNA Uppehåll, öster 
Fort William, inom transitgrän- 
ser. Returtid tre månader. Ut
sträckning af tiden vid extra af
gift.

$40.00
45.00
59.30
63.45

Festtal
Starting Chrietmas Matinee 
Ending New Year’» NighL 

Other Matinees Wed. Dec. 29 and 
New Year's Day.

S^olouppstod 1 köket till en res‘aurant
“Reception” gaf af mr och rars J 

Ekti-rlK rg i dr-ras hem, 37 Hart ave . 
onsdag -ti den 8 dec. rned anledning 
»f dottern Emmas nyligen ingångna 
i..kten*kap med Flgte Wallstrom 
Brudparets närmaste släktingar och 
vänner voro Inbjudna, och omkring 10 
personer hade Infunnit sig. Sång. mu 
hIc. samtal xh förfriskningar gjorde 
aftonen myrset angenäm Mediotan 
de n?åi!ga dyrbara bröllopsprvs# i;ter 
cvcli hjärtliga v. lonskninga’ res«- nu 
mr ovh mrs V. a!l»trom under veckan 
til! Skanr!! mrla. där <> komn a att 
bosatta sig.

Nominationer ägde 1 tisdags f v. 
rum I Winnipeg for municipalvalen. 
Mot mayour R I). Waugh. soin sökte 
omval, hade Ingen kandidat bllfvlt 
uppställd,"och blef han alltså vald till 
stadens borgmästare for 1916 med 
acklamation Detta torde hälsas med 
tillfredsställelse af stadens befolk 
ning. hvtlken lärt sig att hugt skatta 
mayor Waughs personlighet och fram
stående egenskapc‘r. Nomlnatlonsll- 
stan tedde sig f ö. som följer. Con- 
trollers: Division A—J. W. Cockburn.

Division B—Ribert J.

Violin solo
Solo ........
Musik .
Sång .
Deklamation »Tale of Uhrtmuas Eve) 

Miss Ai'la Johnson 
Miss Therese Wallin
........  Mr U Bruzell

Miss Annie Lindblad

Kol och i
Till

Svenska Sångarbrödema VANCOUVER. VICTORIA, 
WESTMINSTERA

iCANADiANJ
\PACinc/
^»SiUSSV#

\z

JUL- ochWm. Brady Ltd., presents 
The great all-English Company 

Including
ALBERT BROWN 

the brilliant young actor in the 
•uccess of three continents

THE WHITE FEATHER
By Lechmere Worrall and 

J. E. Harold Terry
The play that visualizes the Things 

we are all talking about and the 
thoughts that are ih our minds.
NO TRUE BR1TISHER, NO LOYAL 

C ANA DIAN CAN AFFORD TO 
MISS THIS PLAY 

Seat Sale opens Thurs. Dec. 23 
Evgs., Xmas 4 New Year'» Mats. 

$1.50 to 25c.
Wednesday Matinee, $1.00 to 25c.

Motsvarande biljettpriser från 
andra punkter. 

Transitgräns 15 dagar. 
Returgräns april 30 1916 

Uppehåll inom tranuétgråneer 
3TANDARDSOFVAGNAR OCH TURISTSOFVAGNAR OCH RE8TAU 

RANTVAGNAR PÅ ALLA TÅG.

Humoresk ....
Solo...............
Sång (Rida Rida Ranka» Ved NyårshelgenDamkvartetten 

Miss Svea Swanson 
.................Orkestern

Solo
Musik
Förfriskningar. Lekar kring julgranen.

Svensk jul- och nyårsfest. Som be
kant håller logen Strindberg af Vasa- 
Orden I år sin julfest på nyårsafton, 
och ger således publiken ett utmärkt 
tillfälle att vaka ut det gamla och in 
det nya Aret I festligt sam kvarn och 
godt sällskap 
nu under högtryck för att få arrange
mangen så lyckade som möjligt. En 
af attraktionerna blir den roande och 
trefliga teaterpjäsen: "Rum att hyra " 
Rollerna äro lagda i goda händer och 
vi tro oss kunna lofva godt samspel 
från rolllnnehafvames sida och till
fredsställelse och nöje ät publiken. 
Programmet, »om återfinnes här ne
dan rekommenderar sig själf. Glöm 
ej tiden och olatsen: Isländska Good- 
templarhallen, hörnet af Sargent och 
McGee st»., nyårsaftonen.

Hörnet Talbot & Wolf Street. 
ALLA SORTERS VED. KOL 

OCH KOKS.

EN OCH EN TREDJEDELS 
ENKELBILJETT

FÖR TUR OCH RETUR
mellan alla stationer. Port Arthur 

väster och bibanor.
BILJETTPRISER FRÅN WINNI

PEG TILL
Port Arthur 16.95 MooseJaw 16.00 

14.20
5.35 Saskatoon 19.30 

Afgångsdagar
Dec. 22 till 25—Dec. 29 till Jan. 1 

Slutlig returgräns Jan. 4
För vidare upplysningar hänvänd 
till alla <'anadian Pacific Agents 

eller till
City Ticket Office:

Cor Main A Portag 
Phone Main 370-1. 

Depot Ticket Office: 
Phone Main 5500. 
663 Main Street. 
Phone Main 3260.

A. G. SHAW,
General Paseenger Agent, 

Winnipeg.

J2 expresståg dagligen

Jul-Kort För vidare upplysningar, biljetter, sofvagnsbest.v Ilningar, hänvänd 
till alla Canadian Pacific Ticket agents eller till

Stadens biljettkontor, hörnet af Mam och Portage. 
Telefon Main 307-1.

i Stationsbiljettt(ontoret, Tel. Main 5500 
( 663 Main St., Tel. Main 3260.

A. C. SHAW, General Passenger Agenl. Winnipeg.

Festkomltén arbetar
WINNIPEG \ 
BILJETT 1 
KONTOR

FL William 16.80 Regina 
BrandonFin fina pressade med svensk text. 

Hvarje kort Inlagdt l kuvar. Priser 
från 15 till 30 cents. Sänd in eder 
order genast för Jul- och Nyårekort
till GOD JULacklamation;

Shore. Robert Snook; Division C— 
Charles Midwlnter. Arnt Eggertson. 
Aid J J Wallace; Division D—F. J. 
Cl. McArthur. John W Astley. — 
Aldermen: Wsrd 1 - lsaac Cockburn, 
James M Suttle; XVard 2 LYank O. 
Fowler, acklamation; Ward 3—A. A. 
Ileaps. W. T Edge<'<>mt>e; Ward 4— 
Aid F II Davldson (acklamation!; 
Ward 5—George Halford. H. Queen. 
Ward 6—Richard Kingscote. Aid. W.

Ward 7—Aid. Alex

THE SWEDISH CANADIAN SALES, 
LIMITED.

% LICENSED BONDED

'i Simpson-Hepworth Co., 5:
Limited

44B GRAIN EXCHANGE.
WINNIPEG.

Goda försäljningsagenter för farmare.

Winnipeg.208 Logan Ave., GODT NYTT AR *Telefon Garry 117. Winnipeg | 
Biljett- 
Kontor

Tillönskas kunder och vänner af

C. H. NILSON♦

JUL- och NYARSFAST Dam- och herrskräddare.

I208 LOGAN AVE., WINNIPEG.

❖:B Simpson;
McLennan. George Slmmers. James 
Worswtck, W H l>ucas. J. L Wigln- 
ton Sch<x»l Trustees: Alla med ackla
mation. utom Ward 7. där kandidater
na aro: George William C oo per och 
Dr. H. A M< Farlen. Valet äger rum 
fredagen den 17 ds.

: A
YAnordnar

LOGEN NO. 259 STRINDBERG, Vasa Orden af Amerika.
i den

ISLÄNDSKA GOODTEMPLAR HALLEN.
Hörnet af Sargent och McGee Sts.

FREDAGEN (Nyårsafton) DEN 31 JANUARI, 1915. Kl. 8.15 e. m.

Rikhaltigt program. Fästtal af Hon. Thos. H. Johnson. Roande 
teaterpjäs och Nyårstablå. Förfriskningar och dans kring julgranen 

Inträde: 50c. för äldre, 25c. för barn.

|

NAV 1 AN 
IERICAN LINE

:sc V
❖♦t.

Det kommer att blifva stor skillnad i hveteprisema, ... 
*.* oeh en kommissionsfirma kan hjälpa eder.

VI HA STÅTT TIDENS PROF.
%♦

KYRKOSAMFUND.
Scandinavian-American linien populär

Scandina vian-American linjens po
pularitet visar sig bäst af det stora 
antal passagerare, den fört sedan kri
gets utbrott. De skandinaviska folken 
förstå nu mer än någonsin vikten af 
en direkt linje till de skandinaviska 
länderna. Om denna direkta linje icke 
funnes, skulle skandinaver i år Icke 
kunna besöka sina respektive hemlän
der. Scandinavian-American linjen, 
som är pionjären, bör högligen prisas 
for att vara den första, som började 
en dylik direkt förbindelse.

De flesta, som resa hem nu, återvända i var, och om ni 
önskar eftersända vänner och släktingar och försäkra dem 
godt sällskap med återvändande amerikanare, skaffa deras bil
jetter nu. Scandina vian American linjen har icke mindre än 
elfva turer frän Kristiai na mellan d. 7. februari och d. 26 maj. 
Edra passagerare behöfva därför icke länge vänta på båt.

Skrif genast till General Agent eller utgifvaren af denna 
tidning, som är bemyndigad agent för denna linje.

A. E. J O H N S O N & C O., General Agent.
236 Nicollet Ave-

P. M. DAHL, Agent, 325 Logan Ave-, Winnipeg, Man.

Mk t .♦.Svenska luth. kyrkan, hörnet af Lo- 
gan Ave & Fountaln St.. V. J. Teng- 
wald. pastor: bostad 372 U>gan ave. 
Vredi kan nästa söndag f m. kl. 11 
öfver amnet: “Eu rätt julberedelsé”; 
på kvallen kl. 7 öfver ämnet: “Fröj
den «?der I Herren!"

❖t

u:. ra., m. m.Om lördag nä-1 
Ht a vecka, då juldagen Infaller, firas j 
högtidlig julotta kl. 6.30 på julmorgo- ; 
nen PA Juldagskvållen kl 7 hålles en !: 
vål förberedd och tilldragande sön ' 
dagsakolfäst. Kyrkan kommer att j 
blifva rikt prydd med gra iar och jul- j 
belysning, och god sång utlöres rid j 
båda dessa htigtidliga tillfällen, till

^OOOOOOOOOOOO

S McBEAN BROS
OOOOOOOOOOOOOO VOOOOOOO^ 

Sänd eder spannmål till den äldsta v 
»pannmålsfirma i västra Canada, 

hvilken främst tänker på farmarenas inträsse. Om ni icke redan gjort 
affärer med oss, försök ose. Skrif till oss för upplysningar om mark
naden. VAr specialitet är höga priser och snabb betalning.

Sälj Icke till gatu- eller epårpriser. Skeppa i vagnslaster. Van ta 
sedan på antingen inspektion eller afkastntng, innan ni säljer. Detta 
betyder pängar för skepparen.

Håll edert linfrö hemma 1 spannmålsboden. Frukta icke låga priser 
denna säsong.

Om eder vagn redan är lastad och ni är på C. P. R. eller G. T. P. 
utskrif fraktsedeln till Fort William. Ont., och om på C. N. tt. till 
Port Arthur, Ont., och var säker om att märka på fraktaedeln “Advice 
McBean Bros., Winnipeg, Man." Detta sätter oss 4 stånd att checka 
upp graderingen och vagn ingen utan möjlighet att förbise det.
Den 1 oktober.

o
oo
é!

v# omI

R E C O R D
CREAMSEPARATOR
RECORD ar icke blott billigare 1

RECORD renskummar skarpare o.
ger mera smör. ^

RECORD ar lättare att arbeta 
RECORD är enklare o, händigare 
RECORD år solidare, af bästa 

svenska material
RECORD har större kapaclte». än 

, någon annan maskiå I 
förhållande till sin stor- ! i

o
eSkandinavisk 

Grocery affär
0

aMcBEAN BROS., Grain Exchange, Winnipeg, Man.
Minnea po lin. Minn. ooooooooooooooooooooooooooo '>">0000000

i
■----------------Då ni önskar jul varor i ar, telefonera till den väl

kända, skandinaviska kolonialbutiken vid
409 DUFFERIN AVE- TELEFON ST. JOHN 119.

Hos mig får ni de bästa delikatesser från gamla 
landet, såsom: Fiskbullar, sardiner, ansjovis, knäckebröd, 
korf. mesost etc. etc.
Alla slags kolonialvaror. Endast första klassens varor.

Beställningar utom staden expedieras omsorgsfullt.

SVENSKA FARMARE!Spannmålsskeppninglek
• •RECORD ar stor nog för från

2 till 8 kor. I dessa oroliga krigstider, då spannmålspriserna 
växla i hög grad. är det af stor vikt att genom en pålitlig 
grainfirma erhålla råd och upplysningar, innan ni skep
par eder grain.

Tillskrif oss med första, och vi skola gärna lämna 
alla önskade upplysningar.

Vi gifva liberala förskott, öfvervaka personligen 
graderingen och tillvarataga i öfrigt våra kunders intres
sen på allra bästa sätt.

n Hvarfur be 
r tala hundra i 
x tals dollar* i 

för en <epa i 
rator nar ar- . 
betet
lika fort och U 
lika godt h

Intelligenta farmare. som studera marknadsförhållandena, inse det 
faktum, att det betalar »ig att skeppa egen »panroål “inrare o T’ en pålit
lig commisstonsflrma. »om står i närma förbindelse med marknaden och 
kan gifva dem fackmannaråd angående bästa tiden att sälja och skaffa 
dem hög»ta marknadspris vid alla tillfällen. Genom noggrånna uppgifter 
på dockafgifter. gradering och rikt är skepparen säker om att erhålla 
full valuta för sin gröda utan åfdrag

!

i
1

1 I * ■ K O U I

XU P. NELSON Bartlett & Lan gille,
510 Grain Exchange, IVinnipeg,

bygga upp en stor affär genom att gifva tillfredsställande betjäning till 
sina kunder i desaa afseenden.

Absolut pålitlig och snabb betjäning garanteras. Liberala förskott 
gifvas vid mottagandet af akeppningen. Efterskrif marknadsbref och 
upplysningar angående spanmål

Billen göree “Nottfy Bertelett l Lan gille"

HANSEN GRAIN CO.
(Llcsnaed och bonded af regeringen)

745—757 Grain Exchange, Winnipeg, Man.
Filtatar:
308 Walter Scott Block, 

Regina. Sask.
I—4 Central Chambers. 
Saskatoon, Sask.WINNIPEG, MAN.409 DUFFERIN AVENUK,The Record Separator Co.

JM Logan Ara. Winnipeg. Can.
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